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 مستخلص البحث

صرف لترجمة القرآن النحو و التعليم قواعد طريقة تمييز فى  تحليل. م6102إيكا نوفيرا تريسنا، 
ي. رسالة المجستير، قسم تعليم الغة العربية،  ضوء علم اللغة العصب علي والكتب العربية

العليا جامعة مولانا مالك إبراهيم الإسلامية الحكومية مالانج. المشرف:       كلية الدراسات 
 الحاج توفيق الرحمن الدكتور( 4 الماجستير إمام أسراري الحاج ( الأستاذ الدكتور3

 الماجستير

 ترجمة، طريقة تمييز، علم اللغة العصبيالكلمات المفتاحية: 

الترجمة مفتاح يفتتح بها علوم لغة من اللغات. لايعرف كل العلم والمعلومات من 
ى عن هي نتيجة البحث من أباز  تمييز طريقةمستخدم اللغة في الكتابة من الكتب إلّا بترجمة. 

يستخدام أغنية والة  وهي الطريقة المبتكرة التي .والكتب العربية القرآن الطريقة التجديد في ترجمة
  الموسيقي ونشاط العقل أثناء التعليم.

مؤسسة ودراسة ميدنية في  الكيفي المدخل الوصفي هذا البحث ة فيستخدمالمنهج م
وتستخدم الباحثة طريقة جمع البيانات بالملاحظة والمقابلة  .اللغة العربية الأزهار بباري كديري

وتحلل الباحثة علي ضوء علم اللغة طريقة تمييز  صئاخصهذا البحث يركز على تحليل ق. ئوالوثا
 العصبي.

يعلّم المدرّس قواعد النحو والصرف طريقة تمييز وهم: مميزات ج هذا البحث هي أنّ ئونتا
الصدور )يعلّم المدرس بالصدور(  أشع  وهم  ئلترجمة القرآن والكتب العربية بطريقة تمييز لها المباد

المعقد، ويتعلّم الطلاب ترجمة القرآن والكتب العربية بطريقة تمييز لها  الوضع وسهولة ويحدد
 يشعرون الطلاب مسرورا ان يتعلّم، و (Sentot)وسينتوت  (Laduni)لادوني ين وهما ئالمبد

سهولة عند تعلّم،  الطلاب  يشعرونبالموسيقى. الموسيقى تجهز وتعد الطرق العصبية في المج، 
عيوب أما يتعلّم الطلاب ترجمة القرآن والكتب العربية بالمتفاعل المرتفع وبحركة الجسم حماسا. و 

 من الكثير يتطلب التعلم عملية ضعيف لأن المعلم كان إذا التعلم ردع يتم طريقة تمييز وهم:
 فقط للطلاب العربية، ويمكن القواعد حول عميقا طرح من الطلاب على والطاقة، ويحظر الصوت
 لآخر، ومراحل العربية اللغة في الجملة أمثلة صياغة يمكن لا ولكن القرآن الجملة أمثلة تحديد

 ي



 

 تعليم في المراحل مع يتوافق المعلمين يجب لذلك تغييرها يمكن ولا مطلقة الأسلوب تطبيق
 .النجاح لتحديد الدراسة في الطلاب جانب من النشطة المشاركة، تمييز بطريقة

ABSTRACT 

Trisna, Ika Novira. 2016. Analysis Tamyiz Method in Learning Translation of 

the Quran and Arabic Book on the Theory of Neurolinguistic. Thesis, 
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Translation is the key to opening knowledge between one language to 

another language. The books and informations that use foreign language can not 

be understood except by the translation. Tamyiz method is the result of Abaza 

research about new methods in teaching translation of Al-Qur'an and Arabic. This 

method is an innovative method by using the songs of musical instruments and 

brain activation when studying. 

The method used in this research is descriptive and qualitative field study 

in the institute of Arabic Al-Azhar Pare. The method of collecting data through 

observation, an interview and documentation. This study focuses on the 

uniqueness tamyiz method and analysis with neurolinguistic theory. 

The results of this studies are: (1) the advantages of tamyiz method is 

tamyiz principle of radiating shudur teaching (teaching by heart), makes it easy 

and uncomplicated. And the principle of tamyiz learning method is by Laduni and 

Sentot. (2) Students were delighted with music, and the music was processed into 

the brain. Students found it easy, optimistic, and spirit by using the body 

movements in learning. (3) And as for the weakness is learning are deterred if the 

teacher is weak, because the learning process requires a lot of noise and energy, 

students are prohibited asking too deeply about qawaid Arabic, students can only 

identify the Qur'an example sentences but could not formulate an example 

sentence Arabic else, the stages tamyiz method implementation is absolute and 

can not be changed so teachers must adhere to the stages in teaching tamyiz, 

active students in the study to determine the success in learning the method 

tamyiz. 
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ABSTRAK 

Trisna, Ika Novira. 2016. Analisis Metode Tamyiz dalam Pembelajaran Kaidah 

Nahwu dan Shorof pada Terjemah Al-Qur’an dan Kitab Arab terhadap 

Teori Neurolinguistik. Tesis, Program Studi Pendidikan Bahasa Arab 

Sekolah Pascasarjana Universitas Islam Negeri Maulana Malik Ibrahim 

Malang, Pembimbing: 1) Prof. Dr. H. Imam Asrori, M.Pd 2) Dr. H. 

Taufiqurrochman, MA 

Kata Kunci: Terjemah, Metode Tamyiz, Neurolinguistik 

Terjemah adalah kunci dari pembuka ilmu antara satu bahasa dengan 

bahasa yang lain. Kitab-kitab dan informasi-informasi yang menggunakan bahasa 

Asing tidak bisa difahami kecuali dengan terjemah. Metode tamyiz adalah hasil 

riset dari Abaza tentang metode baru dalam pembelajaran terjemah Al-Qur’an dan 

kitab arab. Metode ini adalah metode inovatif dengan menggunakan lagu-lagu alat 

musik dan aktivasi otak ketika belajar. 

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah kualitatif deskriptif 

dan studi lapangan di lembaga bahasa Arab Al-Azhar Pare Kediri. Metode 

pengumpulan datanya dengan observasi, wawancara dan dokumentasi. Penelitian 

ini fokus pada keunikan metode tamyiz dan analisis dengan teori neurolinguistik. 

Hasil penelitian ini adalah, bahwasanya kelebihan dari metode tamyiz 

adalah metode tamyiz prinsip pengajaran yaitu memancarkan shudur (mengajar 

dengan hati), memudahkan dan tidak ruwet. Dan prinsip belajar dengan metode 

tamyiz  adalah dengan laduni dan sentot. Pelajar merasa senang dengan 

menggunakan musik, dan music itu diproses kedalam otak. Pelajar merasa mudah, 

optimis, semangat dengan menggunakan gerakan-gerakan tubuh dalam 

belajar.Dan adapun kekurangannya adalah pembelajaran menjadi tidak bergairah 

jika pengajar lemah, karena proses pembelajaran memerlukan suara dan tenaga 

yang banyak, pelajar dilarang bertanya terlalu dalam mengenai qawaid bahasa 

arab, pelajar hanya mampu mengidentifikasi contoh-contoh kalimat Al-Qur’an 

tetapi tidak bisa merumuskan contoh-contoh dalam kalimat bahasa Arab yang 

lain, tahapan-tahapan penerapan metode tamyiz bersifat mutlak dan tidak bisa 

dirubah sehingga pengajar harus mematuhi tahapan-tahapan dalam mengajarkan 

tamyiz, keaktifan pelajar dalam belajar sangat menentukan keberhasilan dalam 

pembelajaran dengan metode tamyiz. 
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من خبراء تعليم  في العصر الحديث كثيرو تزدهر اللغة العربية ازدهارا سريعا. 
تصميم طرق واستراتيجيات ، منهاالابتكارات في تعليم اللغة العربية يخترعوناللغة العربية 

 قواعدالدرس يتعليم اللغة العربية لا ف. وذلك اهتمامهم بهاومواد تعليمية مبتكرة ومثيرة 
 تعليم الترجمة.في قد توغل إنماو  فحسب

 س

1 



 

يفتتح بها علوم لغة من اللغات، وكان مخزنها في أن مفتاح  هي فالترجمة
الذي يستخدم اللغة السابقة. لا يعرف كل العلم والمعلومات من مستخدم الكتاب 

 3اللغة في الكتابة من الكتب إلّا بترجمة.

لأجل ذلك، يمكن بها أن نعرف العلوم والمعلومات التي كانت في بلد أخر 
ولو كنا لا نسكن فيه ولا نسافر إليه، وكفى بأن نقرأ المجلات والكتب ونترجمهما. 

المثال، كان أكثر سكّان بلد إندونسيا يعتنقون بالإسلام. فلذلك، أن  وعلي سبيل
العبادة والعلوم الدينية الإسلامية وشريعتها في الكتاب العربية وكتب العربية فلابد ان 

 يمهر اللغة العربية.

 أنزل الله؟ العربيةكتب الالقرآن و  ترجمة تعلمنن أيجب  لماذا لونأستي ربماو 
يكن قادرا على فهم القرآن والسنة بفهم صحيح  مشخص لالفإن  العربية،باللغة  القرآن
يمكننا معرفة كيفية تعلم اللغة العربية إلى جانب ذلك، أن و  إلا باللغة العربية. حوناج

معانى القرآن  معرفةو  ،وصحيحة جيدة قراءات معوأداء الصلاة يمكن  قراءة القرآن،
كون نأن لابد لنا  نو مسلمال نحن، لذلك وغيرها.فهم قوانين القرآن الكريم و  ،الكريم

 .للمسلمين اللغة العربية مهما لأن اللغة العربية فهم على ينقادر 

قال شيخ الإسلام ابن تيمية رحمه الله: إن أنزل الله كتابه باللغة العربية وجعل 
باللغة  وان يحدثون أولالأسابقون الالنبي يدعو القرآن الكريم وسنة نبيه بالعربية، ويجعل 

الدين،  بعض ه منفهالعربية. حتى تبصحيح إلا باليفهم الدين  العربية. فإنه لا
 هم الإسلام.لفبالعربية تسهيل  واتصالات

العلوم  وااخترع نتاريخ العصور الوسطى، لديها آلاف من العلماء والباحثين  الذي
قد  مإلى سيرتهم الذاتية، فإنهالمختلفة، والتي أصبحت علامة فارقة للتغيير. وإذا نظرنا 

 4في مجلس التعليم. ن، وأنهم يدرسو صغارهمالقرآن منذ  واحفظ
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طريقة تمييز. طريقة تمييز  منهاكثير من نتائج الأعمال المبتكرة التي تظهر الآن و 
طريقة التجديد لتعليم ترجمة القرآن وكتب العربية. ظهرت هذه الطريقة في السنة هي 

. أبازى. صياغة النتائج من مدير المعهد بيت التمييزإندرامايو جوى غربية باسم 4779
ن علىأ مدرسالصياغة ظهرت طريقة تعليم الترجمة سهلة وممتعة. ويقدم الومن هذه 

ن يتغني عن نحو و صرف و أغاني. ولابد للطلاب لأت اتعلّم مادّة التعليم بالغناء وعلا
 377يمكن للطلاب إتقان ترجمة القرآن وكتب العربية في و مدرس.المفرادات كما أمر 

والآن عدد الخريجين من الطلاب الذين يدرسون ترجمة القرآن وكتب العربية  ساعة.
مجالات مثل في مختلف ال ت. وهذه الطريقة قد انتشر اشخص 2777بطريقة تمييز 

اتشيه، باليمبانج، لامبونج، جاكرتا، بوجور، مدينة جوجاكارتا، سيمارانج، 
 1.اجر  هلمبانجارماسين، كاليمانتان و 

الذي يريد ان يقدم حلا  ىصياغة هذه الطريقة هي نتيجة البحث من أباز و 
كون قادرا على قراءة القرآن ولكن أيضا يحفظ يللمسلمين أن كل مسلم لا يكفي أن 

ويفهم معنى القرآن بجيد. ويرجو الي كل أسرة من المسلمين، وخاصة جيل الشباب 
صياغة هذه الطريقة هي نتيجة البحث من أبازى الذي يريد  .انهم يفهمون معنى القرآن

كون قادرا على قراءة القرآن ولكن يللمسلمين أن كل مسلم لا يكفي أن  ولان يقدم حل
ن بجيد. ويرجو الي كل أسرة من المسلمين، أيضا يحفظون ويفهمون معنى القرآ

ساعد في ترجمة توخاصة جيل الشباب انهم يفهمون معنى القرآن بجيد. هذه الطريقة 
من . الهدف من هذه الطريقة هو منذ الطفولة لكل نهويسمعو  يقرؤونهالقرآن الذي 

 2الأطفال الصغار يستطيعون قراءة وترجمة وكتابة القرآن وكتب العربية.

 التعليم مواد كتب ان يرجع إليتمييز  مواد طريقةأن يستخدم ساس، الأعلى 
طريقة هي طريقة  متعة ال. ولكن من المهم في عملية التعلم باستخدام هذه ىالأخر 

                                                                                                                                                                   
2 Abaza, Tamyiz, (Jakarta: Tamyiz Publishing, 2011), hlm. i. 
3 Abaza, Tamyiz, hlm. 7. 
4 Abaza, Tamyiz, hlm. 7. 
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 مستطيعين فيطفال كتب العربية، وكيف يكون الاالومبتكرة في تعليم ترجمة القرآن و 
طريقة أن الطريقة أهم من المادة. أما ال هذهالمبدأ أما  كتب العربية.الترجمة القرآن و 

مبدأ و مبدأ كيفية التعليم في طريقة التمييز بطريقة التعليم لغة المنتقلب والمراحل العادية. 
هذه الطريقة في التعليم بطريقة ممتعة للتعليم وبعيد عن سلوك فظ، شرسة وتخويف 

التلاميذ أن تعليم ترجمة القرآن ذهن المعلم يحاول بناء ،ففي عملية التعليمو للطلاب. 
 أن إلى ميتعلال الطلاب ممتعة عنديشعر ممتعة. لذلك، سالكتب العربية من السهولة و الو 

 5كتب العربية يتحقق بسهولة.التعليم ترجمة القرآن و  يكون

تحليل طريقة  بعنوان في الدراسة النهائية هذه القضايا لرفع باحثةال تهتم ولذلك
ضوء علم علي  كتب العربيةالو  ترجمة القرآنل قواعد نحو وصرف تعليمتمييز في 

 .اللغة العصبي

 

 أسئلة البحث .ث

  :البحثأسئلة  على الباحثة تعرضس

كتب الو  ترجمة القرآنل قواعد نحو وصرف تعليمطريقة تمييز فى ئص ما خصا -3
 ؟العربية

 ؟علم اللغة العصبيضوء  عليطريقة تمييز ما مميزات وعيوب  -4

 ج. أهداف البحث

 ترجمة القرآنل قواعد نحو وصرف تعليمطريقة تمييز فى  صياغة لوصف وكشف -3
 كتب العربيةالو 

 يضوء علم اللغة العصب عندطريقة تمييز مميزات وعيوب  لفهم -4
                                                            

5 Abaza, Tamyiz, hlm. 5. 
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 د. فوائد البحث

 أ. من الناحية النظرية

لزيادة المعرفة، وكذلك إضافة أفكار  ويمكن هذا البحث ان يكون مستفيدا
جديدة من شأنها أن تكون مقبولة إذا وجدت نفس المشاكل والصعوبات في المدرسة 

 أو المجتمع

 من الناحية التطبيقية .ب
مواد الدراسة المذكورة من المعلمين في  نتائج هذا البحث يمكن استخدامها .3

 .يةالعربوالكتب تعليم ترجمة القرآن 
البحث أن يتم استخدامها مواد الدراسة والمراجع من مستخدم ومن نتائج هذا  .4

 اللغة العربية
 

  . حدود البحثه

 الحدود الموضوعي -0

قواعد  تعليميتحدد البحث من ناحية موضوعات الدراسة هي تحليل عملية   
بطريقة تجديدة وسهلة وممتعة تعني طريقة  كتب العربيةالو  ترجمة القرآنل نحو وصرف

 وتحليل هذه طريقة بنظرية علم اللغة العصبي. التمييز.

 الحدود المكاني -6

 أما مكان البحث فهي مؤسسة اللغة العربية الأزهار بباري كديري جاوا شرقية    

 الحدود الزماني -3

 4736من مايو سنة  36-9أما الحدود الزماني فهو تاريخ   
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 تحديد المصطلحاتو.

تحتاج الى التوضيح إبعادا ورد فى موضوع البحث بعد المصطلحات التى 
 الأساسية، وهي: اتللخطاء فى فهم الفكر 

تمييز: هي عبارة عن طريقة ميّسرة لتعليم اللغة العربية وقواعدها باستخدام طريقة  .3
أغنية وتصفيق أثناء التعليم. تأتي هذه الطريقة في ظل الخلفية الفكرية أن قواعد 
النحوية كما يعتبرها كثيرون أنها صعبة ومعقّدة، واتقانها يحتاج إلي وقت طويل، 

يمها، فتعليمها يقتضي إلي إبداع وابتكار لابد من مراعاتها في تعل ئصخصاولها 
وتنوعّ حتي تصبح هذه الطريقة ذات أثر إيجابيّ في تسهيل عملية التعليم والتعلّم 
لكل من الطالب والمعلم من خلال توصيل والتوصل إلي المعلومات بسهولة 

 وسريعة.
وعنه الترجمة: وجاء في المعجم الوسيط، )ترجم( الكلام بينه ووضحه وكلام غيره  .4

نقله من لغة إلي أخرى، أما لويس معلوف في كتابه المنجد: "ترجم الكلام: فسره 
بلسان أخرى: ترجمة بالتركية أي نقله إلي اللسان التركي، ترجم عنه، أوضح أمره، 
الترجمة ج التراجم: التفسير." وأما المعني الترجمة اصطلاحا: الترجمة كما عرفها  

ور روجر. ت. بيل بأنها التعبير بلغة أخرى )أو اللغة كرستال ونقلها الأستاذ الدكت
الهدف( عما عبر عنه بأخرى، لغة المصدر، مع الاحتفاظ بالتكافؤات الدلالية 

 والأسلوب.
1. Quantum :ئ. وفي تعليم إلي المضيالطاقة من  التغيير تفاعلQuantum  نموذج هو

 وجميع نفسها التعلم نجاح تدعمالتي  الدينامياتجميع على تشمل و  متعةال التعليم
 للتعلم الزخم تحقيق أقصى قدر من والتي يمكنالجوانب والتفاعل و  والتنوع الروابط

 تعليم: النشاط لتعليم الطلبة فى انشطة التعليم للمتعلم. .2
التي تعنى بدراسة الآليات  اللسانيات التطبيقيةهي فرع من فروع علم اللغة العصبي  .5

 .اللغةإنتاج واكتساب  وتفهمالتي تتحكم في  الدماغ البشريفي  العصبية
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 الدراسات السابقةط. 

بموضوع "تنفيذ التدريس الترجمة بكتاب التمييز فى  4732إلسا دانى مولدا:  -3
الحادي عشر من قسم الطبيعية والإجتماعية على المدرسة الثانوية  الفصل

. ويستجدم هذا البحث بمنهج وصفى بمدخال  نجالإسلامية الحكومية فمال
كيفى. أما تبحث الباحثة هذا البحث فقط توصفى تنفيذ طريقة التمييز فى 

قد ج هذا البحث هو أنّ ئنتاأما تعليم الترجمة، لاتجد هناك تحليل وتقويم.
طبقت عملية تعليم ترجمة بكتاب التمييز جيدا وقد أعطيت حلول المشاكل 
في تعليم الترجمة. و أدمجت خطوات التعليم بين خطةّ التدريس وكتاب 

الدراسة الطبيعية  33التمييز. أما مزايا طريقة التمييز في تعليم الترجمة فصل 
نج لامية الحكومية فمالالمدرسة الثانوية الإسالدراسة الاجتماعية في  33وفصل 

هي الطريقة ممتعتا وسهلا لحفظ مواد التعليم وأمثلة مؤخذ من القرآنومفتوح عن 
الدراسة  33مشاكل الطلاب. أما قضايا طريقة التمييز في تعليم الترجمة فصل 

المدرسة الثانوية الإسلامية الدراسة الاجتماعية في  33الطبيعية وفصل 
تعليم قليلا وقدرة الطلاب مختلفا وليس كل هي حصة النج الحكومية فمال

الطلاب لهم مواد التعليم. ثم الآخر يعني علي أساس التقويم يدلّ علي النتيجة 
الجيدة في تطبيق كتاب التمييز كما يفهم الطلاب مواد التعليم يدل علي نتيجة 

 جيدة من الطلاب علي معيار.
تطبيقية طريقة التمييز فى تعليم بموضوع "الدراسة ال 4732أرينى رينا رتيه:  -4

ترجمة القرآن بمدرسة الإبتدائية الإسلامية غروبانجان سيرينجان سوراكرتا". 
ويستخدم هذا البحث بمنهج وصفى بمدخل كيفى. أما تبحث الباحثة هي 
توصفى تطبيق طريقة التمييز فى تعليم ترجمة القرآن، لاتجد هناك تحليل 

هو أنّ طريقة التمييز مثبت جيد وفعّال لتطبيق في  ج هذا البحثئنتاأما . وتقويم
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تعليم ترجمة. ولها المدرس المهني واتباع عملية التعليم بهذه الطريقة ممتعة 
 وسهلة. أما مشكلة لطريقة التمييز هي لها قليل من المدرس.

بموضوع "استخدام طريقة التمييز لتعليم القواعد النحوية  4731إيكا ريزال:  -1
ويستجدم هذا البحث بمنهج تجريبى بمدخال كمى. وأثاره فى تحصيل الطلبة. 

ج ئانتأما فى تعليم القواعد النحوية.أما يبحث الباحث تجريب طريقة التمييز 
المبتدأ والخبر لطلبة معهد هذا البحث أن استخدام طريقة التمييز لتعليم أحكام 

بيت التمييز بإندرامايو جاوى غربية لايؤثر إيجابيا في ترقية تحصيلهم في مادة 
أما استخدامها لتعليم أنواع الخبر والخبر المقدم والمبتدأ  ;القواعد النحوية

المؤخر، وكان وأخواتها وإن وأخواتها يؤثر إيجابيا في تحصيل الطلبة كما يدل 
 الجدولي.-tالحسابي أكبر من نتيجة -tي بأن نتيجة ئالإحصا عليه الدليل

، بموضوع تطوير الكتاب المدرسي المادة ترجمة القرآن الكريم 4731شفاعة:  -2
علي أساس الأسلوب القرآني للمستوى المقدم، رسالة الدكتوراة. منهج هذا 
البحث هو البحث والتطوير. وللحصول علي الإنتاج للكتاب المدرسي لمادة 
ترجمة القرآن الكريم يسلك الباحث عشر خطوات لتصميم الخطط التعليمية 

ج هذا البحث تحتوي علي أن أكد ئنتاباستخدام نمط ديك وكيري. أما 
من  %67البحث الأولي عن تجربة تعليم اللغة العربية القرآنية للكبار حيث 
عليهم فهم الطلبة الذين صعب عليهم فهم النحو القرآني بينما الأخرون صعب 

المفردات القرآنية وحفظها وترجمتها. رغم أن هناك كتب تشتمل علي بعض 
الأمثلة المأخوذة من الآيات القرآنية ولكن لم نصنف الشروح والأمثلة حسب 

 الأسلوب القرآني الكريم وطريقة ترجمة.
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 الفصل الثاني

 الإطار النظري

 2النحوعلم  .أ
 مفهوم النحو .0

فهدف علم  .الإعراب قواعد و أصول تكوين الجملة في يبحث هو علم النحو
النحو أن يحدد أساليب تكوين الجمل و مواضع الكلمات و وظيفتها فيها كما يحدد 

أو مكانها في الجملة،  أو الحركة الخصائص التي تكتسبها الكلمة من ذلك الموضع
وية  حأم  أحكاما نالفاعلية و المفعولية و  وية كالابتداءح  سواء أكانت خصائص ن

 .و البناء الإعراب و كالتقديم و التأخير
النحو هو انتحاء سمت كلام العرب في " :الخصائصِ  هفي كتاب ابنُ جِنِي ّ  قال

و  الإضافةتثنية، و الجمع، و التحقير و التكسير و و غيره: كال تصرفه من إعراب
ب، و التركيب، و غير ذلك، ليلحق من ليس من أهل اللغة العربية بأهلها في الن س

إليها. و هو في  به بعضهم عن ها ردّ  ا و إن  لم يكن  منهم، و إن  شذّ به الفصاحة فينطق
به انتحاء هذا  خصّ  ، كقولِك قصدت قصدا، ثمّ نحوا نحوت ، أي  الأصل مصدر شائع

: على هذا هو جِني ّ  عند ابن فالنحو ،(12 الصفحة –)الجزء الأول  القبيل من العلم "
 طريقة كلامهم تجنبا للّحن وتمكينا للمستعرب من أن يكون كالعربيّ في  العرب محاكاة

 .لكلاما في فصاحته و سلامة لغته عند
من  المعرب من خصائص هذا العلم تمييز الاسم من الفعل من الحرف، و تمييز

تحديد العوامل  عمن المنصوب من المخفوض من المجزوم، م المرفوع ، و تمييزالمبنيّ 
نبط هذا كلّه من كلام العرب بالاستقراء، و صار كلام ه، و قد استالمؤثرة في هذا كلّ 

هو الحجة في تقرير قواعد  -نصوص الكتاب و السّنة  بعد -شعرا و نثرا  العرب الأول
                                                            

 .https://ar.wikipedia.org/wiki/  ،diakses tanggal 25 Mei 2018نحو عربي، نحوعربي___،  6 
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به العلماء من كلام العرب  شهداعرِف بالشواهد اللُّغوية، و هو ما استم النحو في صورة
  .لتقرير القواعد

 سبب نشأة علم النحو العربي   .6

 بعد المدّ الإسلاميِّ في العالم و اتساع رقعة الدولة، دخل كثير من الشعوب غير
العربية في الإسلام، و انتشرت العربية كلغة بين هذه الشعوب، ما أدى إلى دخول 
اللحن في اللغة و تأثير ذلك على العرب. دعت الحاجة علماء ذلك الزمان لتأصيل 

و العلوم الإسلامية. و  بالقرآن قواعد اللغة لمواجهة ظاهرة اللحن خاصة في ما يتعلق
م، وهو أول من يعُرف  015 المتوفى عام للهِ بنُ أبي إسحاق  عبدُ  يذُكر من نحاة العرب

ولم يتفقِ الناسُ علي القصةِ التي  .سيبويه و الفراهيدي و أبو الأسود الدؤلي منهم، و
جعل ت هم يفكرون  في هذا العلمِ، و لكن  القصة  الأشهر  أن أبا الأسودِ الدؤليِّ مرّ برجل 
يقرأ القرآن فقال )أن  الله  بريءٌ من المشركين  و رسولهِ(، كان الرجل يقرأُ )رسولهِ( 
مجرورة أي  أنها معطوفة على )المشركين ( أي  أنه غي ر المعنى؛ بينما الصوابُ أن 

ه( مرفوعةٌ لأنها مبتدأٌ لجملة  محذوفة تقديرها )و رسولهُ كذلك  بريءٌ(، فذهب )رسولُ 
أن  العربية في  -أبو الأسود إلى الصحابيّ عليّ بن أبي طالب و شرح له وجهة نظره

 فتناول الصحابيّ عليّ رقعة ورقية و كتب عليها: بسمِ اللهِ الرحمنِ الرحيمِ. -خطر 
. الاسمُ ما أنبأ  عنِ المسمى. و الفعلُ ما أنبأ  عن حركةِ الكلامُ اسمٌ و فعلٌ و حرفٌ 

المسمى. و الحرفُ ما أنبأ  عن ما هو ليس اسماً و لا فعلًا. ثم  قال  لأبي الأسودِ: انُحُ 
 .هذا النحو  

كان  يقرأُ رقعةً فدخل  عليه أبو الأسود  علي  بن  أبي طالب   ويرُوى أيضاً أن
الدؤليِّ فقال  له: ما هذه؟ قال  عليٌّ: إني تأملتُ كلام  العربِ، فوجدتُّه قد فسد  بمخالطةِ 

ون  إليه، و يعتمدون  عليه. ثم  قال  لأبي الأعاجمِ، فأردتُّ أن أصنع  )أفعل ( شيئاً ي رجِع
. و كان يقصِدُ بذلك  أن يضع  القواعد  للغةِ العربيةِ. و رُوِي  عنه  الأسودِ: انُحُ هذا النحو 
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: )ما  أن سبب  ذلك كان  أن جاريةً قالت  له )ما أجملُ السماء؟( و هي تودُّ أن تقول 
لها على سؤالِها الذي قصدت  به التعجب   أجمل  السماء!( فقال لها: )نجومُها!( إجابةً 

 .لا الاستفهام , لكنها أخطأتِ النحو

 التسمية .3
نحا ينحو انُحُ نحواً نحو  :"في معنى كلمةِ "نحو المحيطالقاموس  ورد  في

الشيءِ و إليه. نحا الصديقانِ إلى المقهى أو نحو ه: مال  إليه و قصد ه؛ نحا الطالبُ 
نحو  أستاذِه: سار  على إثرهِ و قلد ه و نحا عنه لم ي قت دِ به؛ و نحا عن نفسِه الجبن  و 

ه و أزال ه سُمي علمُ النحوِ بهذا الاسمِ لأن المتكلم  ينحو  ومن ذلك فقد .الكسل : أبعد 
  .به منهاج  كلامِ العربِ إفرادا و تركيبا

وفي رواية  أخرى عن سببِ تسميتِه بالنحوِ: ما رُوِي  أن علي  بن  أبي طالب  لما 
، أن يضع  علم  النحوِ، قال  له  أشار  على أبي الأسودِ ظالمِ بنِ عمروِ بنِ سفيان  الدؤليِّ

: الاسمُ: ما أنبأ  عن مسمًّى، و الفعلُ: ما أنبأ   عد  أن عل م ه الاسم  و الفعل  و الحرف  ب
عن حركةِ المسمى، و الحرفُ: ما أنبأ  عن معنى في غيرهِ، و الرفعُ: للفاعلِ و ما اشتبه  
: للمضافِ و ما يناسبُه، انُحُ هذا  به، و النصبُ: للمفعولِ و ما حُمل  عليه، و الجرُّ

 .لنحو  يا أبا الأسودِ )أي  اسُلك  هذه الطريقة  (؛ فسُمِّي  بذلكا
، و إعرابُ العربيةِ هو ما يؤدي لتشكيلِ نهايةِ  الخاطئُ في اللسانِ العربيِّ
الكلماتِ في سياقِ الحديثِ على الوجهِ الصحيحِ سواءٌ كان  هذا التشكيلُ يختصُ 

فِ الأخيرةِ في حالات  أخرى، و تُصن ف بتغييرِ حركةِ الحرفِ الأخيرِ أو تغييرِ الحرو 
حالاتُ الإعرابِ في هذهِ الحالةِ بالرفعِ، و علامتُه الضمةُ أو الواوُ أو الألفُ أو ثبوتُ 
النونِ، و النصبِ، و علامتُه الفتحةُ أو الياءُ أو الكسرةُ أو الألفُ أو حذفُ النونِ، و 

و الجزم، و علامتُه السكونُ أو حذفُ الجر، و علامتُه الكسرةُ أو الياءُ أو الفتحةُ، 
النونِ أو حذفُ حرفِ العلةِ. كما يوجد التنوينُ و هو مضاعفةُ الحركةِ الإعرابيةِ في 
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أواخرِ بعضِ الكلماتِ وغالباً ما يدلُّ التنوينُ على تنكيرِ الاسمِ. و يعُت  ب  رُ الإعرابُ من 
عرابِ تستطيعُ معرفة  الفاعلِ أو المميزاتِ و الخصائصِ للغةِ العربيةِ، فعن طريقِ الإ

م  المفعولُ به على الفاعلِ، مع أنه تقريباً في جميعِ  المفعولِ به في الجملةِ حتى لو قُدِّ
 :لغات العالم يكون الترتيبُ: فاعلٌ ثم  مفعولٌ به، مثالٌ 

  خالداً  :المفعولُ به محمدٌ،:الفاعلُ ) .زار  محمدٌ خالداً ) -
 (واضحةٌ و تنُط قُ في أغلبِ لغاتِ العالمِ بهذا الترتيبِ و الجملةُ هنا )

  خالداً  :المفعولُ به محمدٌ،:الفاعلُ ) زار  خالداً محمدٌ. أيضاً ) -
و إعرابهُا هنا فاعلٌ مؤخرٌ  -أن الفاعل  دائماً مرفوعٌ -عرفنا عن طريقِ الضمِّ )

 (مرفوعٌ و علامةُ رفعِهِ الضمةُ الظاهرةُ على آخرهِ
سواءٌ كان في الشعرِ أو ) الأدبِ العربيِّ  فالإعرابُ أحدُ أهمِّ الأسبابِ لتفوقِ إذاً 

و النثرِ أو القصصِ.إلخ( على لغاتِ العالمِ، فعندما تعطي شخصينِ أحد هما صلصالا ً 
الآخر  حجراً فتسألُهم أن يشكلوا مجسماً جمالياً، فبالتأكيد سيكونُ إبداعُ صاحبِ 
الصلصالِ أكبر  من صاحبِ الحجرِ )لقد شُبِّه  بالصلصالِ و الحجرِ بناءً على مثالِ 

 (.تقديمِ و تأخيرِ الفاعل
 

 1الصرفعلم  .ب
 علم الصرفمفهوم  .0

تعرف كلمة )صرف( لغةً التغيير، والتحويل، والتبديل بين الأحوال، ويعرف علم 
الصرف اصطلاحاً، بأنه: تبديل أصل الكلمة الواحدة، إلى أحوال أخرى، حتى تحقق 
المعنى المطلوب منها في الجملة، ويعرف أيضاً، بأنه: التبديل بين مصادر الأفعال  

قات التي تعتمد عليها الكلمة، كاسم الفاعل، كالماضي، والمضارع، والأمر، أو المشت

                                                            
 .mawdoo3.com/ ،diakses tanggal 25 Mei 2018تعريف_علم_الصرف ،تعريف علم الصرفمجد خضر،  7 
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والصفة، وغيرها، ويستنتج من ذلك أن علم الصرف، هو علمٌ يبحث عن مفردات 
 الكلام، وأحوال بنائها.

 أنواع الكلام .6

 يعتمد تصريف الكلام على نوعين، وهما:

 الأفعال المتصرفة: هي الأفعال التي لا تلتزم بصورة معينة، بل من الممكن -
 تصريفها وفقاً لمجموعة من الأوزان.

الأسماء المتمكنة: هي الأسماء التي من الممكن إعرابها، أي التي تظهر في  -
 آخرها حركةٌ إعرابية.

 
 الميزان الصرفي .3

الميزان الصرفي هو المقياس الذي يعتمد عليه في تصريف الأفعال، بناءً على 
حروف أساسية، وهي: الفاء، والعين  أوزانها الفعلية، فاعتمد هذا الميزان على ثلاثة

واللام، والتي تجمع في كلمة )فعل(، وقابل كلُ حرف  من هذه الحروف، حرفاً من 
 حروف الكلمات الثلاثية، أي التي لا تحتوي على أية حروف مضافة.

حرف الفاء يقابل الحرف الأول في الكلمة، والعين يقابل الحرف الثاني، واللام 
 ث، وتلخص أسباب اختيار كلمة )فعل( على النقاط التالية:يقابل الحرف الثال

أغلب كلمات اللغة العربية ذات أصل ثلاثي، أي تعتمد على فعل من ثلاثة  -
 حروف رئيسية.

تعد كلمة فعل ذات دلالة مفهومة، ومعروفة، فالمهام، والوظائف،  -
كل، والنشاطات التي يقوم بها الإنسان، تعتبر أفعالًا، مثل: الكتابة، والأ

 وغيرها.
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كلمة فعل ذات حروف صحيحة، فلا يحذف أي حرف من حروفها،   -
 كالأفعال

المعتلة. تتكون كلمة فعل من ثلاثة أقسام، ترتبط بالنطق عند الإنسان،  -
 فالفاء تنطق أول الحلق، والعين آخره، واللام وسطه.

 طريقة الوزن .6

الكلمات العربية، وتقسم هذه طريقة الوزن هي معرفة الميزان الصرفي لكل كلمة من 
 الكلمات إلى التالي:

 الكلمات التي تكون ذات ثلاثة حروف، وأصلها فعل صحيح ثلاثي. -
 الكلمات التي تكون أكثر من ثلاثة حروف. -

 وزن الكلمات ذات الثلاثة حروف .1

 :يعني وزن الكلمات ذات الثلاثة حروفمن  الأمثلة

، هو فعلٌ يدلُ على الدراسة،مثال:  - وعند توزينهِ توزع حروفهُ مع ما  د ر س 
يقابلها من كلمة )فعل(، على النحو التالي: الدال يقابلها الفاء، والراء يقابلها 
العين، والسين يقابلها اللام، ويستنتج من ذلك أن كلمة درس  تأتي على وزن 

 فعل.
ما مثال: رسم ، هو فعلٌ يدلُ على القيام بالرسم، وعند توزينهِ توزع حروفهُ مع  -

يقابلها من كلمة )فعل(، على النحو التالي: الراء يقابلها الفاء، والسين 
يقابلها العين، والميم يقابلها اللام، ويستنتج من ذلك أن كلمة رسم  تأتي 

 على وزن فعل.
 وزن الكلمات التي تزيد عن ثلاثة حروف .2

 يعتمد على مجموعة من الأمور التي يجب الالتزام بها، وهي:
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كانت الحروف الزائدة، حروفاً أصلية في الكلمة، أي لا يمكن حذفها، إذا   -
.  فعندها يجب إضافة لام  في آخر كلمة فعل لتصبح )فعلل(، مثال: زلزل 

إذا كانت الحروف الزائدة غير أصلية؛ بسبب كتابة الكلمة وفقاً للفعل  -
ل الثلاثي المضارع، أو فعل الأمر، فعند توزينها تعاد لحالتها الأولى أي الفع

لتوزن على وزن )فعل(، مثال: يكتبُ وزنه يفعلُ، وعند إزالة حرف الياء، تعود 
إقرأ المزيد .(الكلمة إلى جذرها الثلاثي الأصلي، وهو ك تب  على وزن )ف عل  

 على موضوع.كوم
 

 الترجمة .ت
 مفهوم الترجمة .0

هى نقل الكلام من لغة ألي لغة أخرى. وجاء في المنجد:  Translationالترجمة 
أى: فسره بلسان آخر، وترجم عنه أى أوضح أمرة، والترجمة هي:  ;ترجم الكلام

التفسير. ومعنى التفسير مهم جدًا لأنه أساس الترجمة، فمن لم يفهم لايستطيع أن 
يع أن ينقله إلي لغة يفُهم. وإذا لم يفهم المترجم الكلام المكتوب بلغة ما فلن يستط

 8ها.ئأخرى. وإذا نقله بدون فهم كاف فسوف يكتب الغازاً وأحاجى يُحار فيها قار 

نبذة عن الترجمة يعنى لقد عرّفها البعض بأنها عملية استبدال مفردات أخرى، 
وجاء في المنجد أنه يقال ترجم الكلام أي فسّره  معادلة لها معنى، في لغة أخرى.

  9عنه أي أوضح أمره، والترجمة هي التفسير. بلسان آخر، وترجم

الترجمة تتكل عليه ونؤكد هنا علي كلمة "تفسير" لأن المعنى هام ومهم، ولأن 
أساسا، ومن لم يفهم لايمكنه ان يفهم غيره، وسنرى أن الترجمة في الأمم المتحدة 

                                                            
إلى العربية وبالعكس )القاهرة: مطابع العبور الحديثة، : من الإنجليزية Translationعزالدين محمد نجيب، أساس الترجمة  8 

 .7(، ص. 5992 /ه1901

 .12(، ص. 1005محمد الديداوي، علم الترجمة بين النظرية والتطبيق )تونس: دار المعارف للطباعة والنشر، 0 

15 



 

والاتفاقيات يجب أن تكون "تفسير" )بتصرف( )في التقارير والدراسات، لا القرارات 
والمعاهدات( لأنها توضع، في كثير من الأحيان، في لغة غير اللغة الأم، لاتطاوع 

غموض في المعنى وركاكة له تعابيرها، وكثيرا ما تفضي به إلى  المؤلف كلماتها ولا تنقاد
في الأسلوب. ويغلب طابع التفسير علي الترجمة الشفوية، إلا أن المعنى فيها يكون 

 37معنى.علي حساب ال

عمل نقل الفكرة من النص باللغة العربية )النص المترجمة عنها/نص الأصل( 
فان وهكذا،  33بتعديلات إلى اللغة الإندونيسية )اللغة النقل/اللغة المترجمة اليها(.

الترجمة هي ايصال فكرة او ابلاغ، أو قال هي تبليغ، أوتحويل ذلك البلاغ إلى لغة 
مكتوبا أومسموعا، أو وضع صيغة مطابقة لصيغته في لغة أخرى، واعطاؤها شكلا 

 النقال.

 نواع الترجمةأ .6

إذا نظر من طريقة، وينقسم الترجمة إلى قسمين، وهي الترجمة الفورية والترجمة 
التحضيرية. إذا نظر من طريقة، وينقسم الترجمة إلى قسمين، وهي الترجمة الفورية 

هي يتم التحويل مباشرة أو من دون أي تحضير، والترجمة التحضيرية. الترجمة الفورية 
رغم ذلك يتم الإفصاح عن الترجمة الفعلية عموما شفويا يتطلب أيضا إعداد. إذا فإن 
الترجمة الفورية تعني يرد ترجمة مباشرة بعد يتحدث النص المصدر أو كتابة. ولذلك، 

اث الذي حضره فإن ترجمة من هذه الفئة لا يشمل فقط الترجمة الشفوية )في الأحد
مواطني متنوعة، المؤتمرات الدولية، ندوة دولية، أو الترجمة من المرشدين السياحيين، 
وما شابه ذلك(، ولكن ضلعت ترجمة تهمة الكتابة، على سبيل المثال في شاشة انشاء  

 كأداة لهذه الاجتماعات.

                                                            
 .12محمد الديداوي، علم الترجمة بين النظرية والتطبيق، ص. 19 

11 Ibnu Burdah, Menjadi Penerjemah (Metode dan Wawasan Menerjemahkan Teks Arab), 

(Yogyakarta: Tiara Wacana Yogya, 2004), hlm. 9. 
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لمباشرة. وترجمة التحضيرية، غالبا ما يشار إلى هذا النموذج إلى الترجمة غير ا
وهذا هو، ويتم ترجمة مع إعداد مسبقا. عندما قدم النص المصدر، لا يمكن تقديمه 
النص المترجم من تلقاء أنفسهم. ترجمة للتنفيذ على نطاق واسع وعادة ما تحدث في 

 ترجمة المخطوطات، وخاصة الكتب.

(، وتنقسم الترجمة إلى ثلاث فئات، 4776يوسف، )في   Jakobsonوقال
 :نوردها فيما يلي

 .intralingual translation يسمى بالترجمة ضمن اللغة الواحدةالنوع الأول، و 
وتعني هذه الترجمة أساسا إعادة صياغة مفردات رسالة ما في إطار نفس اللغة. ووفقا 
لهذه العملية، يمكن ترجمة الإشارات اللفظية بواسطة إشارات أخرى في نفس اللغة، 
وهي تعتبر عملية أساسية نحو وضع نظرية وافية للمعنى، مثل عمليات تفسير القرآن 

 .الكريم

وتعني  .interlingual translationترجمة من لغة إلى أخرى النوع الثاني، وهو ال
هذه الترجمة ترجمة الإشارات اللفظية لإحدى اللغات عن طريق الإشارات اللفظية للغة 
أخرى. وهذا هو النوع الذي نركز عليه نطاق بحثنا. وما يهم في هذا النوع من الترجمة 

ببعضها( وحسب، بل تكافؤ رموز  ليس مجرد معادلة الرموز )بمعنى مقارنة الكلمات 
 .كلتا اللغتين وترتيبها. أي يجب معرفة معنى التعبير بأكمله

النوع الثالث، ويمكن أن نطلق عليه الترجمة من علامة إلى أخرى 
intersemiotic translation.  وتعني هذه الترجمة نقل رسالة من نوع معين من النظم

شارات لفظية، وبحيث يفهمها الجميع. ففي الرمزية إلى نوع آخر دون أن تصاحبها إ
البحرية الأمريكية على سبيل المثال، يمكن تحويل رسالة لفظية إلى رسالة يتم إبلاغها 

 .بالأعلام، عن طريق رفع الأعلام المناسبة
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، يمكن التمييز interlingual translation وفي إطار الترجمة من لغة إلى أخرى
 :أساسيينبصفة عامة بين قسمين 

 :Written Translationلترجمة التحريرية  -3
وهي التي تتم كتابة. وعلى الرغم مما يعتبره الكثيرون من أنها أسهل نوعي 
الترجمة، إذ لا تتقيد بزمن معين يجب أن تتم خلاله، إلا أنها تعد في نفس 

التزاما الوقت من أكثر أنواع الترجمة صعوبة، حيث يجب على المترجم أن يلتزم 
دقيقا وتاما بنفس أسلوب النص الأصلي، وإلا تعرض للانتقاد الشديد في حالة 

 .الوقوع في خطأ ما
 :Oral Interpretationالترجمة الشفهية  -4

وتتركز صعوبتها في أنها تتقيد بزمن معين، وهو الزمن الذي تقال فيه الرسالة 
هذه الرسالة أو أثنائه. الأصلية. إذ يبدأ دور المترجم بعد الانتهاء من إلقاء 

ولكنها لا تلتزم بنفس الدقة ومحاولة الالتزام بنفس أسلوب النص الأصلي، بل 
وتنقسم  .يكون على المترجم الاكتفاء بنقل فحوى أو محتوى هذه الرسالة فقط

 :الترجمة الشفهية إلى عدة أنواع
 :At-Sight Interpretingأولا: الترجمة المنظورة  -

النظر. وتتم بأن يقرأ المترجم نص الرسالة المكتوبة  أو الترجمة بمجرد
بعينيه، ثم يترجمها في عقله، ليبدأ بعد ذلك في  SL  باللغة المصدر

 .بشفتيه TL ترجمتها إلى اللغة المنقول إليها
 :Consecutive Interpretingثانيا: الترجمة التتبعية  -

مجموعة وتحدث بأن يكون هناك اجتماعا بين مجموعتين تتحدث كل 
بلغة مختلفة عن لغة المجموعة الأخرى. ويبدأ أحد أفراد المجموعة 
الأولى في إلقاء رسالة معينة، ثم ينقلها المترجم إلى لغة المجموعة 
الأخرى لكي ترد عليها المجموعة الأخيرة برسالة أخرى، ثم ينقلها 
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ومن الصعوبات التي يجب  .المترجم إلى المجموعة الأولى ... وهكذا
تغلب عليها في الترجمة التتبعية، مشكلة الاستماع ثم الفهم الجيد للنص ال

من منظور اللغة المصدر نفسها. ولذلك فيجب العمل على تنشيط 
 .الذاكرة لاسترجاع أكبر قدر ممكن من الرسالة التي تم الاستماع إليها

 :Simultaneous Interpretingثالثا: الترجمة الفورية  -

بعض المؤتمرات المحلية أو المؤتمرات الدولية، حيث يكون وتحدث في 
هناك متحدث أو مجموعة من المتحدثين بلغة أخرى عن لغة الحضور. 

ليقوم المترجم  SL ويبدأ المتحدث في إلقاء رسالته بلغته المصدر
 .TLبترجمتها في نفس الوقت إلى لغة الحضور 

به أثناء ممارسته للترجمة وقد تحدثنا فيما سبق عن دور المترجم الذي يلع
التحريرية. ويمكن هنا أن نلقي بعض الضوء على المتطلبات الواجب توافرها في 

 .المترجمين الذين يقومون بالترجمة الفورية

فيجب أن يتصف المترجم الفوري بصفات معينة، من أهمها القدرة على سرعة 
والتمتع بقدر كبير من هدوء  concentration والقدرة على التركيز  quick responseالرد 

  consistenceوالقدرة على الاستمرار في الترجمة لمدة طويلة   relaxation الأعصاب
ويلاحظ أن   .vocabularyبالإضافة إلى الإلمام بحصيلة كبيرة من المفردات اللغوية 

 .self-confidenceحوالي ثلث الترجمة الفورية تعتمد على الثقة بالنفس 

وهناك صعوبات كبيرة تواجه المترجم الفوري، لعل من أهمها في الترجمة من 
العربية إلى الإنجليزية ما يتمثل في تأخر الصفة على الموصوف، ذلك أنه في اللغة 
الإنجليزية لابد أن تتقدم الصفة على الموصوف. ومثال ذلك، فالعربية تقول مثلا: 

يستطيع الانتظار حتى يسمع بقية الجملة كلها ثم الرجل الكبير. والمترجم الفوري لن 
 .يبدأ في الترجمة، فهو يقوم بالترجمة أولا بأول
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ومن الصعوبات التي تواجهه أيضا في هذا الصدد، تأخر الفاعل في الجملة 
الفعلية. فيقال مثلا: لا يلبث أن ينكشف زيفه. ومن المعلوم أن الجملة الإنجليزية تبدأ 

 .وهكذا بالفاعل ...

 هداف الترجمةأ .3

ولا شكّ أن الترجمة لعبت دورا كبيرا في نقل الثقافات القديمة إلى الأزمنة 
الحديثة، كما حدث من خلال الترجمات والشروح العربية للثقافات الإغرقية القديمة 
التي ساعدات علي نمو الحضارة الأوروبية في العصور الوسطى وعصر النحضة. ويأتي 

مة الدوافع التي تبعث الناس علي ترجمة الآثار الفكرية، ونقل ئلي رأس قاالحاجة أولا ع
الأعمال والعلوم. وأن دور الترجمة وضرورتها في التفاهم الدولي والتقارب بين الأمم هو 
نظرة مما أوحت به سرعة الصلات بين أجزاء العالم بعضها بعضا في العصر الحديث، 

نظر إلي الترجمة لمصلحة العلم، وتجعلها في وهي فوق ذلك نظرة إنسانية توسع ال
 34مصلحة التفاهم الإنسانى الرفيع.

 وأما أهداف الترجمة قال عطية، كما يلي:

 الترجمة نشاط يبين أن تميز النص الأصلي علي نص الترجمة حقيقية وواقعية. .3
 المثقف علي الرجوع إلي النص الأصلي. ئالترجمة وسيلة لتشجيع القار  .4
النص  ئعلي الوصول إلي نفس المستوى قار  ئلمساعدة القار  الترجمة وسيلة .1

وبين  ئالأصلي، فالهدف من الترجمة هو إيجاد تطابق في العلاقة بين القار 
 والنص المنقول  منه. ئالنص المترجمة والعلاقة بين القار 

، وذلك لاعتماد ئالترجمة وسيلة يقدم من خلالها المترجم اختياره الذاتي للقار  .2
 علي الخلق الإبداعي.الترجمة 

                                                            
مالانج: جامعة مولانا مالك ) ، رسالةالدكتورة،بحث تكميلي لنيل درجة الدكتوراه في تعليم اللغة العربية –دوي ماونتي  15 

 28. ، ص(5912ابراهيم الإسلامية الحكومية مالانج 
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 31الترجمة وسيلة لرفع المستوى حضاري أقل تطورا. .5
 
 استراتيجيات الترجمة .6

استراتيجيات الترجمة هي أسلوب المترجم في ترجمة الكلمة والجملة، وتسمى 
أيضا بإجراءات الترجمة. تنقسم هذه الاستراتيجيات إلي قسمين كما ذكر نيومرك ونقل 

32وهما:، Suryawinata Zuhridiه عن
 

الاستراتيجية التركيبية أي الاستراتيجية المتعلقة بتركيب الجملة، ولابد ان  -3
 يستخدمها المترجم في ترجمة. لهذا الاستراتيجية ثلاثة أساس، هي:

تعنى زيادة الكلام في اللغة الهدف، لحاجة اللغة  (Addition)الزيادة  (أ
 الهدف إليها.

 و تقليل العنضر التركيبي في اللغة الهدف.وه (Subtraction) الإنقاص  (ب

وهي تستخدم لترجمة الجملة التامة وغير  (Transpotition)ج( المناقلة 
تامة، يعنى استبدال وحدة نحوية من اللغة المصدر بوحدة نحوية من 

 اللغة الهدف ليصل بها المعنى المراد.

الألفاظ أو الجمل الاستراتيجية الدلالية أي الاستراتيجية المتعلقة بدلالة  -4
  التي ستترجم. هذه الاستراتيجية تتكون من الاستراتيجية التالية:

وهي التي تأخذ معنى الكلمة من اللغة المصدر  (Borrowing)اللقطة  (أ
 إلي اللغة الهدف.

                                                            
 20، رسالةالدكتورة، ص. بحث تكميلي لنيل درجة الدكتوراه في تعليم اللغة العربية –دوي ماونتي  13 

أرمان حسنى، ترجمة الألفاظ العملية القرآنية إلي اللغة الإندونيسية في ضوء المكتشفات العملية المعاصرة، رسالة الدكتورة،  12 

 (5912الإسلامية الحكومية مالانج )مالانج: جامعة مولانا مالك ابراهيم 
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وهي أن يستخدم المترجم  (Cultural Equivalent)الثقافي العديل   (ب
الكلمة الخاصة أو المميزة في اللغة الهدف بدلا من الكلمة الخاصة أو 

 المميزة في اللغة المصدر.

وهو اللذي يصف المعنى  (Deskriptive Equivalent)ج( العديل الوصفي 
والمراد من اللغة المصدر. وذلك لأن اللغة المصدر لها علاقتها 

أن استعمال التعادل الثقافي يأتي بما يناسب الحضارية الخاصة بها و 
 المراد من اللغة المصدر.

وهو أن يستخدم المترجم كلمة اللغة الهدف التى  (Synonym)د( المرادف 
 في الللغة المصدر العامة.تفيد 

ه( الترجمة الرسمية لابد أن يكون له قاموس خاصة للأسماء 
نيسية، أخرجها وأجمع والاسطلاحات الجديدة نقلت إلي اللغة الإندو 

عليها مركز البحوث لتطوير اللغة وتعليمها لوزاوة التربية والتعليم لجمهورية 
 إندونيسيا.

إنخفاض أجزاء تركيب الجملة في اللغة  (Reduction)و( التخفيض والتوسيع 
 المصدر.أي توسيع عناصر الكلمة في اللغة  هالمصدر، والتوسيع ضد

لاستراتيجية التركيبية، تعنى أن الإضافة نظرا ز( الإضافة وهي علي خلاف ا
 لتوضيح المعنى.

وهو حذف الكلمة أو الجملة  (Deletion-Adition)الزيادة  -ح( الحذف
 من النص في اللغة الهدف أوصعبت ترجمتها.

وهي الاستراتيجية في ترجمة اللفظ أو الكلمة أو  (Modulation)ط( التعديل 
الجملة، بحيث أن يترجم المترجم المعانى المراد بالنظرة المخالفة أو 
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إجراء الترجمة يغير التعديل هو  Newmarkطريقة التفكير. يقول نيومرك 
إلى التعديل الواجب والتعديل الحر.  Machalliوجهة نظر. وقسمه 

به إذا كانت الكلمة أو التركيب ليس لها  والتعديل الواجب معمول
تكافؤ في اللغة الهدف. والتعديل الحر يعمل به لعلة لغوية، كتوضيح 

الجيد في اللغة الهدف. وكالتقرير بالكتابة في  ئالمعنى، وطلب التكاف
 مضمر في اللغة المصدر.اللغة الهدف ما هو 

 الترجمة خطوات .1

 خطوات الترجمة هي كما يلي: أكرم مؤمن أن ورأي

قراءة النص المراد ترجمة عدة مرات حتي يتم فهمه جيدا، فلا بد أن يكون  -3
 المعنى العام للنص واضحا جليا في دهن المترجم قبل الشروع في ترجمة.

إعداد المعاجم والموسوعات، وغيرها ممايساعدة علي حسن ترجمة للنص  -4
 ناء عمله.وأن يجعلها المترجم في متناول يده أث

البدء في ترجمة النص، مع الحرص علي تحديد بدايات ونهايات الجمل،  -1
 واستخدام علامات الترقيم بطريقة صحيحة تناسب اللغة التي ينتقل إليها.

أن يحسن المترجم اختبار الألفاظ والتعبيرات المناسبة في اللغة التي ينقل  -2
 إليها.

النص المترجم وتصويب ما قد يوجد بعد الانتهاء من الترجمة لابد من قراءة  -5
ية أو نحوية أو غيرها وتقديم وتأخير ما قد يلزم من ئفيه من أخطاء إملا

عبارات حتي تستقيم العبارات والجمل وتتم الصيغة كما ينبغي أن تكون، 
 ة ترابط الجمل باستخدام الأدوات اللغوية المناسبة.امع مراع

عدم اللجوء إلي الحدف والاختصار أو الإطالة والإسهاب بأي حال من  -6
الأحوال، فالترجمة ليست وسيلة لاستعراض القدرات اللغوية مما يخل 
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بالنص، وهي أمانة في عنق المترجم ولابد أن يكون قادرا علي حملها، وأن 
 35يوصل المعنى بدقة قدر المستطاع.

 
 تعليم الترجمة .2

ممل إذ  ئتكون عملية تعليم فن الترجمة جذابة ممتعة لأن دراسته شيينبغي أن 
لم تراع فيه هذه العناصر الخمسة وهي المعلم، والمتعلم، وموضوع البحث، واللغة 

ة جيدة. لذلك تحتاج المقدرة التربوية من نفس المعلم. االمصدر، واللغة الهدف مراع
لذي أمكن لهم علي استمرار عملية فالمعلم والمتعلم أن يأخذوا المكان المناسب ا

 التعليم جيدا. وكذلك علي المعلم أن يهتم ويراعي هذه الأمور الستة:

بطريقة إلقاء المحاضرة أنها المحاولة ليتفاعل ويتفاهم فيها تدرس أنها لا  .3
جهتان المعلم والمتعلم في العثور علي الحال أو الجواب المناسب في 

 ي دراستها.الموجوودة المواجهة فالمشاكل 
أن يكون للمعلم استعدادا تاما في إلقاء المحاضرة عن فن الترجمة حتي يتفاعل  .4

ق التعليم التي استخدامه ئه يمكن أن يبين لهم طرائالطلاب معه. ففي أول لقا
هم الفرصة للإقتراح. ئطاالمعلم. ثانيا، توزيع المواد الدراسية الجامعية لهم مع إع

ثالث، إختبارهم الواجبات التي سيواجهوها في الحصة التالية. رابعا، حثهم علي 
 تمليك الكتب عن فنون الترجمة والقاموس أو المعاجم المتعلقة بها.

أن يفهم المعلم مضمون النصوص التي ستترجمه حق الفهم، ويشرح لهم  .1
 مضمونها باختصار قبل المشروع فيها.

 ي لهم الواجبات يوميا ثم يوزعها بعد تفتيشها.أن يعط .2
أو عند مواجهة  أخطاءأن يكون للمعلم ثقة علي نفسه، لا سيما عند تصحيح  .5

 الطلبة الماهرة في هذا فن.
                                                            

 .19(، ص. عئ)دار الطلاين، ئأكرم مؤمن، فن الترجمة للطلاب والمبتد 12 
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 36ها.ئأن يلتزم المعلم علي وقته في ابتداء الدراسية وإنها .6

عن أسباب من أجلها يعقد تعليم الترجمة في أقسام اللغات  ورأي شهاب الدين
 الجامعات، منها: يالأجنبية ف

في نقل المعارف والتكنولوجيا والثقافة والعلوم أولا، إن مهارة الترجممة محتاجة 
الدينية من الدول المتقدمة إلي الدول من ضمنها إندونيسيا. والترجمة لها دور مهم في 
تقدم الدول العربية عبر التاريخ خاصة في العصر الذهبي وكذلك اليابان بإمكانها تتقدم 

 من ضمن الدول المتقدمة. 

من العملية السهلة إلي العملية المعقدة تدفع ثانيا، نشاط الترجمة، بدءا 
الشخص في مهنته اللغوية إما ان يكون هو مهتم في أمر التدريس أو في البحث، وإن 

ى إما في المدارس أو الترجمة من الأنشطة الطبيعية التي قام بها الناس في مجالات شت
الإنساني مستمر مدى المكاتب، أو في مكان يقوم بها، وعملية الترجمة بمثابة النشاط 

 الحياة.

ثالثا، في الآونة الأخيرة توجد المعلومات المختلفة من الدول الأجنبية ينبغى أن 
تنشر باللغة الإندونيسية حتى يستفيد منها المجتمع. ولكن للأسف الشديد هذه 

 الأمر.دة كثيرة لقلة المترجمين المؤهلين في هذا ئالعملية لم تأت بفا

ل تنمية لغة الطلاب في قسم اللغة، هذه ئالترجمة تعتبر من وسارابعا، مادة 
المهارة تعطى أثرا إيجابية في المهارات اللغوية الأخرى كمهارتي الكلام والكتابة. 
ومهارة الترجمة تعتبر مقياسا لنجاح الطلاب لأنها تتطلب استيعاب الطلاب المهارات 

 اللغوية الأخرى خاصة مهارة القراءة.

                                                            
16 M. Rudolf  Nababan, Teori Menerjemah Bahasa Inggris, (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 2003), 

hlm. 162-164. 
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تعتمد عليها المتخرجون في  التي مسا، مهارة الترجمة من ضمن المهاراتخا
فرص العمل المتاحة من قبل الحكومة. لأن  ميدان العمل وهم لا يعتمدون كثيرا علي
 30الترجمة تعتبر فرصة بديلة للعمل مستقبلا.

أما الأنشطة اللغوية التي ركزت عليها طريقة النحو والترجمة فهي قواعد اللغة 
وحفظ تصريفات أفعالها، والعناية بالهجاء والإملاء والترجمة الدقيقة للنص الأجنبي 
باللغة القومية. وينحصر دور مدرس اللغات في شرح القواعد باللغة القومية أحيانا، 

الترجمة. ولا يتطلب ذلك منه مجهردا يذكر في  وتسميع معاني المفردات وتصحيح
قبل بدايته ما دام غلي إلمام كاف باللغة التي يدرسها، فكل ما يحتاج التحضير للدرس 

إليه هو أن يسأل المتعلم أن يفتح كتابه في صفحة معينة، ثم يطلب منه قراءة النص 
أو الصرفية وبيان  قراءة صامتة، ويقوم هو من وقت الآخر بشرح بعض النقاط النحوية

أو يكلف أحد  ;القاعدة واستثناءاتها، وقد يقوم المدرس بقراءة جهرية لجزء من القطعة
قراءة صامتة  التلاميذ بذلك. ثم يطلب ترجمة الماسبق أن قرأه، أو يطلب من المتعلمين

ليأتي القطعة، وقد يعلق من حين لآخر علي نواحي البيان والمعاني والبديع وما أشبه 
 38ك من عناصر بلاغية، ليعين الطلب علي تذوق القطعة وتقدير قيمتها الأدبية. ذل

ومن العيوب الظاهرة لهذه الطريقة إهمام النطق السليم ولغة الحديث العادي 
الضروري للتفاهم بين الناس، وتركيزها علي الأسلوب الأدبي المكتوب، وعدم اهتمامها 

دام اللغة استخداما وظيفيا له معني في مواقف بتدريب الطلبة علي التعبير الحر واستخ
 39طبيعية.تستدعي هذا الاستخدام بطريقة 
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 61ترجمة القرآن .1

نقل القرآن إلي لغات أجنبية أخرى غير اللغة العربية مع ترجمة القرآن عبارة عن 
لقد أوحى الله تعالى بالقرآن الكريم لفظا ومعنى كى  الوفاء بجميع معانية ومقاصده.

المعجز من البلاغة يكون المعجزة الخالدة المستمرة إلي يوم الدين، وقد بلغ هذا القرآن 
والفصاحة حدا كبيرا أعجز الفصحاء العرب وجهابذتهم الخلص حين تحداهم أن يأتوا 

هم محاكة أسلوبهم تحال عليبمثل وبمثل أقصر سورة منه، فثبت عجزهم عجزا مبينا واس
 وبيانه والتيان بمثل مقاصده وأغراضه.

ريم إنما كان لغرضين كوقد أجمع علماء المسلمين علي أن نزول القرآن ال
 أساسين:

أن يكون برهانا علي صدق رسول الله عليه وسلم فيما يبلغه عن ربه،  -3
البلاغة وذلك لنظمه المعجز وأساليبه وتراكيبه التي بلغت الذروة في 

 والفصاحة، وبذلك يكون القرآن معجزا للبشر.
م وأخراهم ورسم نظام حياة هداية الناس لما فيه صلاحهم في دنياه -4

 متكامل للفرد والجماعة.

رآن الكريم من غير معرفته؟ وجوابه لابد من قهل يمكن هداية الناس إلي هذا ال
يمكن أن يترجم القرآن لغير  إبلاغ الناس بكلام الله عز وجل. وهنا تأتي المشكلة، هل

 العرب؟ ولترجمة القرآن الكريم أقوال من العلماء.

 في ترجمة القرآن فيها ثلاثة أقسام، يعني:

 ترجمة الحرفية -
 ترجمة التفسيرية -
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 ترجمة المعنوية -

الترجم  ة الحرفي  ة ه  ي نق  ل ألف  اظ م  ن لغ  ة إل  ى نظائره  ا م  ن اللغ  ة الأخ  رى 
 للنظم، والترتيب موافقًا للترتيب. الترجمة التفس يرية أوبحيث يكون النظم موافقًا 

المعنوية هي بيان معنى الكلام بلغة أخرى من غير تقييد بترتيب كلمات الأصل 
 43أو مراعاة لنظمه.

فالترجمة الحرفية : هي التي تراعى فيها محاكاة الأصل في نظمه وترتيبه؛ فهي 
، يسمي هذه الترجمة ترجمة لفظيةوبعض الناس  .تشبه وضع المرادف مكان مرادفه

 44وبعضهم يسميها مساوية.

والترجمة التفسيرية: هي التي لاتراعى فيها تلك المحاكاة أي محاكاة الأصل 
بل المهم فيها حسن تصوير المعاني والأغراض كاملة؛ ولهذا تسمى ، في نظمه وترتيبه

ني والأغراض فيها أيضا بالترجمة المعنوية. وسميت تفسيرية لأن حسن تصوير المعا
 41جعلها تشبه التفسير, وما هي بتفسير.

المترجم ترجمة حرفية يقصد إلى كل كلمة في الأصل فيفهمها , ثم يستبدل بها  
كلمة تساويها في اللغة الأخرى مع وضعها موضعها وإحلالها محلها , وإن أدى ذلك 

مواقع استعمال الكلام إلى خفاء المعنى المراد من الأصل بسبب اختلاف اللغتين في 
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أما المترجم ترجمة تفسيرية , فإنه يعمد إلى المعنى  في المعاني المرادة إلفا واستحسانا.
الذي يدل عليه تركيب الأصل فيفهمه , ثم يصبه في قالب يؤديه من اللغة الأخرى , 
موافقا لمراد صاحب الأصل , من غير أن يكلف نفسه عناء الوقوف عند كل مفرد ولا 

 42تبدال غيره به في موضعه.اس

فحكم الترجمة الحرفية تعني لا يجد المرء أدنى شبهة في حرمة ترجمة القرآن 
ترجمة حرفية بل واستحالة ذلك؛ فالقرآن كلام الله المنزل على رسوله المُع جز بألفاظه 

مت يقال ومعانيه المتعبد بتلاوته، ولا يقول أحد من الناس إن الكلمة من القرآن إذا ترج
فيها إنها كلام الله، فإن الله لم يتكلم إلا بما تتلوه بالعربية، ولن يتأتى الإعجاز 

والذي يتعبد بتلاوته هو ذلك  -بالترجمة؛ لأن الإعجاز خاص بما أنزل باللغة العربية 
القرآن العربي المبين بألفاظه وحروفه وترتيب كلماته. فترجمة القرآن الحرفية على هذا 

ن المترجم على دراية باللغات وأساليبها وتراكيبها تخرج القرآن عن أن يكون مهما كا
 45قرآناً. الخلاصة: أن الترجمة الحرفية مستحيلة الوقوع عقلًا ومحرمة شرعاً.

فحكم الترجمة المعنوية: ترجمة مع اني الق رآن الثانوي ة أم ر غي ر ميس ور، إذ إن ه لا 
ألفاظه  ا عل  ى ه  ذه المع  اني المس  ماة عن  د علم  اء  توج  د لغ  ة تواف  ق اللغ  ة العربي  ة ف  ي دلال  ة

البيان خواص التراكيب، وذلك ما لا يسهل على أحد ادعاؤه. فوجوه البلاغة القرآني ة ف ي 
اللفظ أو التركيب. تنكيراً وتعريفًا، أو تقديمًا وتأخيراً، أو ذِكراً وحذفاً، إلى غير ذلك مم ا 

هذه الوجوه في بلاغ ة الق رآن لا يف ي  -س تسامت به لغة القرآن، وكان له وقعه في النفو 
 46بحقها في أداء معناها لغة أخرى، لأي أي لغة لا تحمل تلك الخواص.
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أم ا المع  اني الأص  لية فه ي الت  ي يمك  ن نقله ا إل  ى لغ  ة أخ رى. وق  د ذك  ر الش  اطبي 
في الموافق ات المع اني الأص لية والمع اني الثانوي ة ث م ق ال: "إن ترجم ة الق رآن عل ى الوج ه 

ممك  ن، وم  ن جهت  ه ص  ح تفس  ير الق  رآن وبي  ان  -يعن  ي النظ  ر إل  ى معاني  ه الأص  لية-ول الأ
معاني  ه للعام  ة وم  ن ل  يس له  م فه  م يق  وى عل  ى تحص  يل معاني  ه. وك  ان ذل  ك ج  ائزاً باتف  اق 

 40أهل الإسلام، فصار هذا الاتفاق حجة في صحة الترجمة على المعنى الأصلي".

الأصلية لا تخل و م ن فس اد، ف إن اللف ظ الواح د ف ي ومع هذا فإن ترجمة المعاني 
القرآن قد يكون ل ه معني ان أو مع ان تحتمله ا الآي ة فيض ع المت رجم لفظً ا ي دل عل ى معن ى 

 48واحد حيث لا يجد لفظاً يشاكل اللفظ العربي في احتمال تلك المعاني المتعددة.

رادف اللف ظ وقد يستعمل القرآن اللفظ ف ي معن ى مج ازي في أتي المت رجم بلف ظ ي 
 العربي في معن اه الحقيق ي. وله ذا ونح وه وقع ت أخط اء كثي رة فيم ا تُ رجم لمع اني الق رآن.

وما ذهب إليه الشاطبي واعتبره حجة في صحة الترجمة عل ى المعن ى الأص لي ل يس عل ى 
إطلاق   ه. ف   إن بع   ض العلم   اء يخ   ص ه   ذا بمق   دار الض   رورة ف   ي إب   لاغ ال   دعوة. بالتوحي   د 

لا يتع    رض لم    ا س    وى ذل    ك، وي    ؤمر م    ن أراد الزي    ادة ب    تعلم اللس    ان وأرك    ان العب    ادات، و 
 49العربي.

إذن الأول  ى ه  و ترجم  ة التفس  ير عن  د الحاج  ة: فعلم  اء الإس  لام إذا ق  اموا بتفس  ير 
للق  رآن، يت  وخى في  ه أداء المعن  ى القري  ب الميس  ور ال  راجح، ث  م يت  رجم ه  ذا التفس  ير بأمان  ة 

ر الق   رآن" أو "ترجم   ة تفس   يرية" بمعن   ى ش   رح وبراع   ة، ف   إن ه   ذا يق   ال في   ه: "ترجم   ة تفس   ي
ص  لى -الك  لام وبي  ان معن  اه بلغ  ة أخ  رى. ولا ب  أس ب  ذلك. ف  إن الل  ه تع  الى بع  ث محم  دًا 

برس   الة الإس   لام إل   ى البش   رية كاف   ة عل   ى اخ   تلاف أجناس   ها وألوانه   ا:  -الل   ه علي   ه وس   لم
الرس الة ال بلاغ  "وكان النبي يبُعث إلى قومه خاصة وبعُثت إل ى الن اس كاف ة", وش رط ل زوم
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والقرآن الذي نزل بلغة الع رب ص ار إبلاغ ه للأم ة العربي ة ملزمً ا له ا، ولك ن س ائر الأم م  -
التي لا تُحس ن العربي ة، أو لا تعرفه ا يتوق ف إبلاغه ا ال دعوة عل ى ترجمته ا بلس انها. وق د 

ومش  قة  عرفن ا قب ل اس  تحالة الترجم ة الحرفي  ة وحرمته ا. واس  تحالة ترجم ة المع  اني الثانوي ة،
ترجمة المعاني الأص لية وم ا فيه ا م ن أخط ار، فل م يب ق إلا أن يت رجم تفس ير الق رآن ال ذي 
يتض  من أس  س دعوت  ه بم  ا يتف  ق م  ع نص  وص الكت  اب وص  ريح السٌّ  ن ة إل  ى لس  ان ك  ل قبي  ل 
حتى تبلغهم الدعوة وتلزمهم الحجة. وترجمة تفسير للقرآن على نح و م ا ذكرن ا يص ح أن 

فس   يرية. وه   ي تختل   ف ع   ن الترجم   ة المعنوي   ة وإن ك   ان الب   احثون لا نس   ميها بالترجم   ة الت
يفرق  ون بينهم  ا، ف  إن الترجم  ة المعنوي  ة ت  وهم أن المت  رجم أخ  ذ مع  اني الق  رآن م  ن أطرافه  ا 
ونقله  ا إل  ى اللغ   ة الأجنبي  ة، كم   ا يق  ال ف   ي ترجم  ة غي   ره: ترجم  ة طب   ق الأص  ل. فالمفسِّ   ر 

ب فهم   ه، فكأن   ه يق   ول للن   اس: ه   ذا م   ا ي   تكلم بلهج   ة المب   يِّن لمعن   ى الك   لام عل   ى حس   
أفهم  ه م  ن الآي  ة، والمت  رجم ي  تكلم بلهج  ة م  ن أح  اط بمعن  ى الك  لام وص  ب ه ف  ي ألف  اظ لغ  ة 
أخ  رى. وش  تان ب  ين الأم  رين. فالمفسِّ  ر يق  ول ف  ي تفس  ير الآي  ة: يعن  ي ك  ذا، وي  ذكر فهم  ه 

ا في ذل ك. الخاص. والمترجم يقول: معنى هذا الكلام هو عين معنى الآية، وقد عرفنا م
وينبغ   ي أن يؤك    د ف   ي الترجم   ة التفس   يرية أنه   ا ترجم   ة لفه   م شخص   ي خ   اص، لا تتض   من 
وج   وه التأوي   ل المحتمل   ة لمع   اني الق   رآن، وإنم   ا تتض   من م   ا أدرك   ه المفس   ر منه   ا، وبه   ذا 

 17تكون ترجمة للعقيدة الإسلامية ومبادئ الشريعة كما تفُهم من القرآن.

  :منها شروطالترجمة شترط لجواز وقد ا

ف  لا ب  د أن  به  ا عن  ه، وعل  ى ه  ذا ىأن لا تجع  ل ب  ديلا ع  ن الق  رآن بحي  ث يس  تغن -
 .له يكتب القرآن باللغة العربية وإلى جانبه هذه الترجمة، لتكون كالتفسير

المترجم منه ا وإليه ا، وم ا  أن يكون المترجم عالما بمدلولات الألفاظ في اللغتين -
 .تقتضيه حسب السياق
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قب  ل الترجم  ة للق  رآن تُ  ولا ،عالم  ا بمع  اني الألف  اظ الش  رعية ف  ي الق  رآنأن يك  ون  -
 13.دينه في مستقيماً  الكريم إلا من مأمون عليها، بحيث يكون مسلماً 

 

 كتب التراث  /كتاب العربيةال .8

كتب التراث هي كتب تستخدم من وقت حيث يتلقى الطالب   /كتاب العربيةال
شخصا آخر فيرث المتعلم علم من يعلم، وهكذا إلي الأخير  من شيخه ثم يعلّم الطالب

يتبادل جيل إلي جيل يتعلم الكتاب حتي صار تراثا يتعلمه الطلاب من سنة إلي سنة. 
فمن هنا يعرف اصتلاح الكتاب التراثية أي الكتاب القديمة يتعلمها الطلاب من جيل 

 حتى الآن.إلي جيل 

 صة، وهي كما يلي:ومن علامات كتب التراث العربية الخا

 أنها مكتوبة بال -3
 حروف العربية -4
 لاحركة ولاشكل فيها، أي ما يعرف بكتاب دون الشكل. -1
اس لونه أصفر وتتكون من الصحف طمعظم هذه الكتب المطبوعة بالقر  -2

 14التي لاعقد فيها فيمكن أن يتفرع حمل صحيفة تيتقلّ من الآجرى.

القديمة والعصرية. وجاء الفرق بينهما  ;قسمينتراثية إلي الكتب ال /وتنقسم كتب العربية
 من أمور وهي:

فكتب التراث العربية القديمة لانقطة ولافاصلة بين كلماتها،  ;علامة القراءة -3
 بخلاف العصرية التي تمت بوضع نقطة وفاصلة.
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إن كتب التراث العربية القديمة لها تراكيب متكاملة، بخلاف العصرية التي  -4
فالمعني للكتاب التراثية عند المعاهد السلفية يقترب إلي تراكيبها سهلة. 
 11الكتب القديمة.

 
 علم اللغة العصبي .ج

 علم اللغة العصبيتعريف  .0

هي الوحدة الأساسية التي  Neuron الخلية العصبية أو ما يسمى بالنيورون
والوظيفية للجهاز يتكون منها الجهاز العصبي كله. وتعتبر هذه الخلية الوحدة التشريحية 

منها في المخ والباقي في  %97العصبي، وتختلف من حيث الحجم والشكل، ويوجد 
بقية الجهاز العصبي المركزي والطرفي. وجدير بالذكر أن الخلايا العصبية لا تنقسم أو 
تتجدد، وما يتلف منها لا يتم تعويضه، كما يفقدها الإنسان تدريجياً كلما تقدم به 

 12.العمر

هو علم يبحث في دور الدماغ في اللغة   (Neurolinguistics)اللغة العصبي علم 
وأماكن اللغة داخل تلافيفه، وعن ما يقوم به الِإنسان من مهام لغوية، كما يبحث في 

 (Aphasia) تلك الاضطرابات اللغوية التي تحدث لبعض الناس، مثل ما يعرف بمصطلح
فقدان القدرة على الكلام نتيجة لإصابات في الرأس ومقابله في العربية )الحبسة( وهو  

وهو عسر  ((dyslexia) أو بعض الأمراض الجسمانية وأحيانا النفسية. أو )الديسلكسيا
أو إعاقة القراءة والكتابة لدى الأطفال وهو ليس له علاقة بمستوى الذكاء وإنما 

علمها. أو ما يعرف باضطراب معين داخل الدماغ في تلك الأماكن التي تخص اللغة وت
حيث تتغير لهجة أو لكنة بعض  (Foreign Syndrome) ب )عرض اللكنة الأجنبية

الناس بعد حادث أو مرض يوثر على الدماغ أو حتى في بعض الأحيان مجرد معاناة 
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عاما( التي  18من صداع نصفي كما في حالة السيدة البريطانية )سارا كولويل، 
 15(.ا تتحدث لغتها بلكنة )صينيةاستيقظت ذات صباح لتجد نفسه

 الأعصابأنواع  .6

 تتميز الأنسجة العصبية إلى نوعين من الخلايا هما:
وهي التي تقوم بنقل واستقبال وإرسال التنبيهات  Nerve cellsالخلايا العصبية  -3

 العصبية، وهي التي سنتناولها بالتفصيل في السطور التالية.
وهي الخلايا التي تربط  Neurogliaوتعرف باسم النيوروجلايا الخلايا المدعمة  -4

ها ببعض، وتعمل على حمايتها وتدعيمها وتزويدها بالغذاء الخلايا العصبية بعض
اللازم لها حتى تقوم بوظائفها على النحو السليم. وهي خلايا تحيط بالخلية 

موية، أو العصبية وتقع بين الخلايا بعضها البعض، أو بين الخلايا والأوعية الد
 16بين الخلايا وسطح المخ.

 
 ثة أنواع هي: أما الخلايا العصبية فتنقسم إلى ثلا

وهي الخلايا ذات المحور الواحد الذي يتفرع  Unipolar خلايا وحيدة القطب -3
 Spinalإلى محورين فرعيين، وعادة ما تنتشر في العقد العصبية الشوكية 

Ganglia .الموجودة في الحبل الشوكي 
وهي بجسم واحد تخرج منه زائدتان إحداهما  Bipolar خلايا ثنائية القطبية -4

 تمثل الشجيرات، والأخرى تمثل المحور. وينتشر هذا النوع في شبكية العين.
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حيث يكون جسم الخلية متعدد الأضلاع  Multipolar خلايا متعددة الأقطاب -1
ويخرج منه العديد من الزوائد الشجيرية، كما يخرج منه أيضاً محور الخلية، وهو 

 10.، وخاصة في الدماغ والحبل الشوكيالنوع الأكثر انتشارا
 

 وتتكون الخلية العصبية من جزءين أساسيين هما: 
 .Cell bodyجسم الخلية  -3
 Axon.38المحور  -4

 

  ثلاثة أنواع: وتنقسم الأعصاب من حيث الوظيفة إلى
 وهي التي تحتوي على محاور عصبية تنقل Sensoryأعصاب حسية  -3

 وكذلكالاحساسات الخارجية من سطح الجلد وأعضاء الحس المختلفة، 
الاحساسات القادمة من الأعضاء الداخلية، لتصل بها إلى مراكز الاستقبال 

 الخاصة بها في الحبل الشوكي أو المخ.
وهي التي تحتوي على محاور عصبية تحمل الإشارات  Motorأعصاب حركية  -4

والتنبيهات العصبية من المناطق المسئولة عن الحركة إلى عضلات الجسم 
و غير إرادية( لكي تقوم هذه العضلات بالانقباض والارتخاء المختلفة )إرادية أ

 لتؤدي وظائفها المختلفة.
وهي التي تحتوي على محاور عصبية من النوعين  Mixedأعصاب مختلطة  -1

 19وهي الأعصاب الأكثر انتشاراً داخل الجسم. -حسية وحركية-السابقين 
 
 

 ةالعصبي في اللغة .3
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يبدأ الطفل في الحصول على مخزونه اللغوي بفترة طويلة قبل أن يبدأ بالتحدث 
وربما منذ هو جنين في بطن أمه، هناك أجزاء من الدماغ مختصة بحفظ الكلمات 
وإعادة استعمالها، كما هناك نواقل عصبية تمكن من نطق بعض الحروف، هي موجودة 

الاستعمال، وهذا هو الأمر الذي  عند كل إنسان إلا أن بعضها يضمحل ويموت بعدم
يفسر لنا صعوبة نطق بعض الحروف العربية لغير المتحدثين بها كما يصعب علينا نطق 
بعض الأحرف من اللغات الأخرى. هذه النواقل العصبية الغير مستعملة تضعف أو 

قبل تموت في عمر السابعة أو الثامنة من العمر. )إذا تعلم الطفل لغتين بطريقة متوازية 
عمر السابعة يستطيع الاحتفاظ بهذه النواقل العصبية ولا يفقدها( . في أي جزء من 
الدماغ البشري تستقر الكلمات الجديدة التي يتعلمها الإنسان؟ وأن كنت تتحدث 
بلغتين مختلفتين، ترى هل تجد هاتان اللغتان مستقرهما في جزءين مختلفين من 

الدماغ الجزء الذي تحفظ فيه اللغة؟ وهل الدماغ؟ هل يمثل الجانب الأيسر من 
بمقدورك أن تتكلم ثانية بعد أن تفقد القدرة على الكلام بسبب أصابتك بسكتة دماغية 
مثلا؟ هل يختلف تفكير الناس الذين يقرأون لغتهم المكتوبة من اليسار إلى اليمين 

لى اليسار مثل (العربية )مثل اللغة الانكليزية( عن أقرانهم الذين يقرأون لغتهم من اليمين إ
؟ ما الذي يحصل داخل الدماغ حين تقرأ لغة تستخدم رموزا مختلفة تماما  )أو العبرية

مثل الصينية أو اليابانية؟ وإذا كنت تعاني من مشكلة في الدماغ تعيق القراءة فهل 
 27يختلف دماغك عن دماغ شخص آخر لا يعاني من أية مشكلة أثناء القراءة؟

علاقة تلك الاضطرابات بالدماغ؟ وأين موطن الخلل ؟ وكيفية العلاج؟ هذه ما 
الأسئلة والكثير غيرها يفترض بعلم اللغة العصبي أن يقدم الإجابات لها ويزيح ستار 
الغموض عنها، يعتبر علم اللغة العصبي علما جديدا ولكن يرجى منه الكثير في 

 23.المستقبل
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ن العلم إلا قليلا(، أؤمن تماما بأننا نأتي إلى هذه قال الله تعالى ) وما أوتيتم م
الدنيا ونحن جاهلون، نقضي أيامنا بها ونرحل عنها ونحن أكثر واشد جهلا. ربما 
الأمر الجميل في التعلم انه يمنحك الفرصة لممارسة فعل الدهشة على ما تتعلمه 

 24.وتكتشفه من أمور وأولها جهلنا المتناهي

 آنفا وصفت التي للأفراد المختلفة الأنماط في اللغة حديدت راساتد أنو يبد
 الذين الناس من القليل عند إلا الأيمن الدماغ نصف في اللغة لدراسة صغيراً دوراً تركت

 انخراط إلى يشير متزايد دليل فهناك ذلك، ومع. الصدد هذا في الاستثناء يشكلون
 التي الدراسات معظم أن في والسبب. اللغة ظواهر بعض في الأيمن الدماغ نصف
 أوا، بمفرده وحدة انهوكأ كبير ولحد اللغة اعتبرت انهأ هو ذلك تدرك لم أنفاً  سردت

 والاستماع، الكلام، ،اخلاله من تستخدم التي الوسيلة ضمن إلا تقسيمها لايمكن أنه
 على تنطوي التي النادرة الحالات بعض في حتى ، الحقيقة وفية. والكتاب والقراءة

المحدود  إنتاجه وبعض الكلام إدراك أن من العلماء تأكد فقد المخ، نصف استئصال
 أنصاف على اختبارات اقترحت قدو  (،(Smith 1966لايستأصل بشكل كامل )سميث 

 الجسم أصاب شديد عطب من يعانون مرضى من عدد في معزولة يمنى أدمغة -
 Zaidel زيدل) المنفردة الكلمات فهم من بدرجة تحتفظ الأدمغة هذه بعض أن الثفني

 معالجة في الأيمن النصف ينخرط الطبيعي، الدماغ في أنه أيضاً  اقترح د(. وق1976
 وبينما أيضا؛ً القراءة في وكذلك ،للغاية تصويري/خيالي مدلولها يكون التي الكلمات

 طريق عبر مباشرة ردةلمجا للكلمات الوصول من الأيسر الدماغ نصف يتمكن
 التخيل عبر مباشرة المحسوسة للكلمات يصل الأيمن الدماغ نصف فإن فونولوجي،

 ديلوشي ويستنتج . Sheppard 1974) شيبارد، و Ellis إليس المثال سبيل على انظر)
Deloche ،وسيرون Seron سكيوس، و Scius ،وسيغوي Segui (1987)  نتائج من 
 العالي التخيلي معناها نحو المنحازة الكتابية للمتجانسات الأساسية الدلالية السمات
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 في) الدماغ في ثنائي بشكل   تمثل العالية الخيالية ذات الكلمات أن المنخفض أو
 الأيسر الدماغ نصف في المنخفضة الخيالية ذات الكلمات تمثل بينما ،(الدماغ نصفي

 يؤثر الذي هو الفونولوجي، طولها وليس للقراءة، المعدة الكلمة أحرف عدد إن. فقط
 الوصول يحقق الأيمن الدماغ نصف أن على هذا ويفسر الأيمن، الدماغ نصف في

 يُستخدم ولا الكتابية، للمعلومات المؤقت التخزين خلال من القراءة في المعجمي
)ينغ  .مألوفة غير بكلمات الدماغ يجابه عندما إلا الأيسر الدماغ نصف أسلوب
Young إليس ،s 1985Elli.)21 

 أفراد مراقبة خلال من الأيمن الدماغ نصف دور حول استنتاجات عدة وأجريت
 نصف في عطب من يعانون وآخرين فقط الأيمن نصف دماغهم في بعطب أصيبوا
 أصابت التي العوائق كشف الحالة الأولى في الهدف أيضاً. وكان فقط الأيسر الدماغ
 بالخلل. ويمكن أو أُصيبت عطلت التي المقدرات لكشف فكان الثانية، في أما اللغة؛
 Whitakerو وابتيكار  Millarميلر  في النموذجين لهذين نقدية مراجعة على العثور

 Code (1987.)22( وكود 1983) Perecman(، بيركمان 1983)
 -وبويسين Andersen  وأندريسون Spliid، وسبليد Lundلوند  دراسة تجد ولم

في تحديد توضع المعلومات  CT( التي استخدمت ماسح 1986) Bojsen- Mollerمولر 
 نصف أصاب عطب بعد المدورة غير الأمامية الصوائت تحديدأي إعاقة في مقدرة 

 كان أنه إلا الدماغ( من اليساري  الأمامي القسم أصاب عطب بعد الأيمن )أو الدماغ
 حول تتمركزمنطقة  في بعطب ومصابين حبسة من المعانين عند كبير خلل هناك

 يحتويه مما أوسع منطقة تضمنها أ على الدراسة هذه في فيرنك )تفسر منطقة
 من المنطقة هذه على يعتمد الصائت هذا إدراك إن المؤلفون هؤلاء ويقول. (النموذج(

 مرضى من عددًا أن دراسات عدة فقد اقترحت الأيسر. وبالمقارنة، الدماغ نصف
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 في الدلالية من الإعاقة معينة درجة أظهروا الأيمن دماغهم نصف في عطب من يعانون
، Lesser 1974الفونولوجي )ليسر  بالتمييز الاحتفاظ من الرغم على الإدراك اختبارات

( وكانت محصلة Miceli 1983، ومسيلي Caltagirone، وكالتاجيرون Gainottiوجايونتي 
 بالإضافة لاختبارات) القياسية المعجمية المفردات اختبارات في جيدة ليسرمرضى 

يجروا  أن المرضى من طلب عندما فقط الإعاقة والتركيبية(، وظهرت الفونولوجية الفهم
 طلب عندما أيضاً  الإعاقة وحصلت واحد؛ دلالي حقل ضمن دقيقة دلالية فروقات
 يمكن لا وبالتالي، دلاليا ، متباعدة أو متقاربة مجموعات مكتوبة ضمن كلمات تجميع
بصرية  صعوبات من تعاني أن يمكن مجموعة في الرسم وسائل استخدام بسبب شرحها

 25فراغية. -
 قدراً هناك أن إلا للإشارة، الذاتي المعنى بجوانب الاختبارات هذه اهتمت لقد

 المعجمي الدلالة علم في الإيحائية المعنى مظاهر أن في يؤيد الفكرة الدليل من كبيراً
 هذه مثل طرحت الدماغ الأيمن. وقد نصف في عطب حصل ما إذا كثيراً تضطرب

 الأيمن يعيق الدماغ نصف يصيب الذي العطب كان إذا فيما التساؤل الاكتشافات
 الإيحائية فحسب، معانيها أي، في معجمياً  ليس ، اللغة في العاطفة معالجة مقدرة
الجملة.  وتنغيم المعجمي بالنبر يتعلق بما التطريزية/القطعية  فوق السمات في ولكن

، وهيلمان Speedie، سبيدي Bauer، بوير Coslett، وكوزليت Bowersوقد فحص بورز 
Heilman (1987 )عجز كان إذا فيما خاص بشكل   مناقشين مؤخراً المشكلة هذه 

 الدماغ نصف في عطب نتيجة عقلية تأثير اضطرابات وفق شروط تفسيره يمكن كهذا
 هؤلاء استخدم فقد المعالجة والتحليل. في عجز أو صعوبات بسبب وليس الأيمن
مختلفة )فرحة،  عاطفية بنغمات مسجلة جمل إلى المرضى فيه يستمع أسلوباً  العلماء
 غير المقدمة الجمل نصف في الدلالي المحتوى وكان .مبالية( لا أو غاضبة حزينة،
 عن المستمعين انتباه ستصرف أنها يتوقع حالة العاطفية، وتلك النغمة مع متطابق
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بالوجه(.  تتعلق إلى رسوم الإشارة خلال من إلى ذلك العاطفة )يشار تخص قرارات
التأثير،  ذلك مثل أظهروا الأيمن نصف الدماغ في بعطب أصيبوا من أن من الرغم وعلى

 مع متطابقة القطعية-فوق السمات كانت عندما القرار اتخاذ في عيقوامهم أأ إلا
 الدلالي قد المحتوى كان عندما القرار اتخاذ عن أيضاً  وأعيقوا أيضاً. الدلالي المحتوى

 في بعطب المرضى المصابين أداء أن من الرغم على ، المستخدمة الجمل في صُفي
الظرف  هذا تحت العاديين الناس أداء مثل طبيعياً  كان دماغهم الأيسر نصف

 المتعلق المعالجة قصور إن القول إلى وزملاءه  Bowers)الشرط(. وخلص بورز 
 ولا الأيمن الدماغ نصف في عطب بعد يحدث العاطفية القطعية-فوق بالسمات

 26الانتباه. صرف تأثيرات شروط ضمن شرحه يمكن

 وتركيبه تقسيم العقل .6

 long term)الذاكرات علي المدى الطويل  ;تنقسم ذاكرات العقل إلي قسمين
memory) ( الذاكرات علي المدى القصيرShort term memory.)  للذاكرة علي المدى

القصير أثر في تخزين الذاكرة المتصفة بالأحوال الآجلة، مثل تذكر الأطعمة التي قد 
قبل الأيام. أكلها الإنسان في الصباح أو البارحة، وأحيانا لا يستطيع أن يتذكر ما أكل 

لابد لايحدث هذه الأحوال إلا مخزونة في الذاكرة علي المدى القصير، وبعض منها 
 20أن يتذكرها من جديد لكي يستطيع أن يستخدم في تخزين الذاكرات الأخرى.

للذاكرة علي المدى الطويل في عقل الإنسان واجبات في تخزين الذاكرات 
علي المدى الطويل، مثل تذكر عصر طفولته حيث يتذكره الإنسان إلي كبره. هذه 

 28ولو كان كبر سنا.الذاكرات مازالت موجودة ومخزونة في تذكره 
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يرى عالم العصب أن أنشطة التحفظ التكليفي التي أداها الطلاب قبل الاختبار 
دي إلي الآثار السلبية لعقولهم. يستطيع الإنسان أن يحفظ الأشياء العديدة من ستؤ 

المعلومات ولكن إذا عمل الطلاب في تكليف التحفيظ بل لا يفهمون ما بحفظون من 
في الذاكرات علي المدى القصير ولا يجري الحفظ طويل لاسيما المعلومات فستدخل 

إذا تحرر من التكليف ستذهب ما حفظ من قبل. هذه عملبة تؤدي إلي الآثار السلبية 
لاسيما حينمل لايمسح الطلاب تماما فبعض المعلومات تدخل إلي الذاكرة علي 

 29حديثا مما يمسح. المدى الطويل وتؤدي إلي تفكك ما قد استقرر فيها مع ما يدخل

 جسم الإنسان كما يلي:يعبر أيمن تركيب العقل في 

المخيخ: يقع أسفل مؤخرة الرأس ويسم بالدماغ الصغير مسؤول عن الحركة  .3
 والتوازن والوقوف والتفكير والانفعالات.

القشرة الدماغية: الطبقة الخارجية للدماغ تتكون من تجاعيد وست طبقات  .4
 وعمليات التعلم(.)مسؤول عن عمل الحواس 

 الهايبو كامبس: ويسم قرن أمون في وسط الدماغ له صلة وثيقة بالذاكرة والتعلم. .1
الحرارة شكلا ويهتم بالأعمال اللاإرادية الهايبو ثلامس: وهو تركيب أشبه بميزان  .2

 )الهضم والدورة الدموية والتنفس(.
 
 11دور العقل في التعليم .1

طريقة التعليم الجارية في العصر الحاضر بتقديمها علي التأثير السماعي من 
الدورات والتكرار والتعريف العميق تنقص في مشاركة عملية حل المشكلات، وتناسب 
هذه الأحوال بأسلوب استخدام جانب العقل الأيسر حيث كان الطالب لا ينشط 

المشكلات لأن الأطفال اليوم ويشترك لوجود التأثير في نفسه. أخذت تظهر هذه 
                                                            

 .دانيالحلمي، تطوير أساليب تعليم مهارة الكلام من جلال مدخل تنشيط العقل 20 
 .20-22ص. ، دانيالحلمي، تطوير أساليب تعليم مهارة الكلام من جلال مدخل تنشيط العقل 29 
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من التلفاز وغيره، حتي ينطلق يقتدم الثقافة، قد حصلوا منذ صغرهم علي التأثير البصري 
أسلوب التعليم إلي جانب العقل الأيمن بطريقة بصرية ويضعف في استجابة التأثير 
السماعي ولهم كفاءة في حل المشكلات. هذه الأحوال تؤدي إلي ظهور المسافة 

دة بين الطلاب والمدرس، لأن أسلوب التعليم في المدرسة لاتناسب بأسلوبهم البعي
اللذي يتاج إليه الطلاب كما وجدوا في التلفاز حتي لا يساوي بأفكارهم. بهذه الظواهر 

 تظهر الصعوبات عندهم ويرى العلماء أن لكل طالب نظرة مختلفة في عملية التعليم.

ة مترابطة من مليارات الشبكة تتضمن أعضاء الجسم علي وحدات شامل
ل لها دور في حركة الجسم ئالعصبية والخلايا العصبية والأعضاء والجهاز العصبي. ووسا

 هي الأحاسيس الخمسة، ومركزها وجميع أعضاء الجسم هو العقل.

 ص العقل فهي كما يلي:ئأما خصا

 من وزن البدن. %5،4ونصف كيل وهو أخفّ من وزنه نحو كيلو  -3
 طاقة الجسم. %45العقل إلي نحو يستهلك  -4
 sel)مليار خلية عصب، بليون الخلايا الدبقية  377ينقسم العقل إلي:  -1

glia) ،3777  بليون نقاط الاشتباك العصبي(sinapsis،) 467 kuitilium 
memori . 

( أن جانبي عقل الإنسان طريقة عمله مختلفة، Roger Sperry)يجد روجار سبيرى 
الجانب الأيسر منطقي يجب التصحيح والجانب الأيمن خيالي يجب وهي أن 

العشواء. يرى العلماء الآخرون أن العقل له ثلاثة جوانب، منها الجوانب الأيسر 
الجانب الأيمن له وظيفة في الاختراعات واحيانا   ;والجانب الأوسط. لكل جانب دور

ية، الصورة ئوال العشوايستخدمون الجانب الأيمن يحبون الأحكان الطلاب الذين 
 والجداول ويحبون دراسة الأشياء من الكل إلي الجزء.
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واثاني هو الجانب الأيسر، له دور في أنشطة حركية تتعلقة بالمنطق والتحليل واللغة 
والترتيب والرياضية أو الحساب. يجد الأنسان أن ميول الطلاب في التعليم إذا 

الأشياء الترتيبية ودراسة المواد من الأجزاء إلي استخدموا الجانب الأيسر يحبون 
 الإجمال ويحبون الكلمات والرسوم والأحراف.

وتلاموس وأميقدالا. هذا الجانب  والثالثة هو الجانب الأوسط، فيه هيبو كامبوس
من جميع مضمون العقل وله مسؤولية في النوم والعاطفة والاهتمام  %47يدفع نحو 

ية في ئوالشم وإنتاج المواد الكيمياوالمعاشرة  (hormon)ن والتنظيم الأجسام وهرمو 
 العقل.

التعليم جسمية يستطيع بناء العقل، حينما جاءت الخبرة الجديدة فيبنى تحصين 
فسيبنى تنشيط الخطوط الجديدة التأثير خديدا في أكثر ي، وإذا جاء ئالكيمياالكهرباء 

التى حصل عليها لتوضع في أحسن من قبل. إذا شعر العقل بمهم المعلومات 
المذكرات الطويلة فستبنى المذكرات. من هنا كان التعليم سيجرى أجود إذا استطاع 

 الجانب الأيمن والأيسر والأوسط كضابط العواطف. فئتوازن وظا

مهلا بجذب الأعصاب الأخرى التي لها فروع التشبعات تنمو الأعصاب 
ت الجديدة فتبني التشبعات الفروع الجديدة وتطور المتساوية. إذا أخذ العقل المعلوما
 47مليار عصب متحرك، ولكل عصب نحو  377الفروع الأخرى. عقل الإنسان له 

 ألف ربطة.

في عقل الإنسان، كانت المعلومات التي تمر من عصب إلي عصب آخر بشكل 
إلى كل  الكهرباء بواسطة التشبعات. إذا كان التأثير مقبولا فسينهض العصب الإنتاج

عصب مرتبط به حتى تصل المعلومات إلي الهدف بظهور الاستجاب الإنتاج 
 المنهوض.
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طريقة عقلة في التعلم طول دراسته، هناك تغييرات كافية تربط صعب الإنسان لفهم 
بين الأعصاب. إذا كان التأثير متساويا مع ما حصل عليه العصب من قبل، فسيعطى 

التأثير مختلفا مع ما حصل عليه العصب فسيندمج  الاستجابات بسرعة، بل إذا كان
 بسرعة لأداء الاستجابات المناسبة.

مدير –ف العقل. يقول سوتانتو وِندورا ئلابد لعملية التعلم أن تنشط العمل ووظا
أن العقل يجري مستقيما، كل معلومات تدخل فيه سينشرها العقل  -الجامعة الدماغية

ذلك، فلابد لعمل العقل الطبيعي أن يراعي بنفسه ويصير مجموعة متخالفة. ل
 الاحتياجات لكي يعمل جيدا.

 يرى هاروم أن قضايا العقل هي:

 تخزين المعلومات في الأعصاب. .3
 للعقل أجهزة لخلق الطبيعات في التفكير والتخلق. .4
 تخزين المعلومات بشكل التعبيرات والصور والألوان. .1
 ق والتذكرات.ئلايميز العقل بين الحقا .2
 الخيال العقل ويبلغ ما يريد. يؤيد .5
 المفاهيم والمعلومات مرت بة بشكل الرسوم، يستطيع العقل قبولها وردها. .6
تربط الأجهزة الحسية وعناصر العصب مع العالم الخارجي، تستطيع التدريبات  .0

 الحسية والجسمية تقوية العقل.
الأعمال فكان لايسترح العقل، حينما يشعر العقل بالتعب ولا يستطيع حل  .8

 العقل اللبي سيواصلة.
العقل أكثر فيُحضر صاحبه إلي يحاول العقل والقلب أن يتقاربا، إذا عمل  .9

 نان في نفسه.ئالحسنات والاطم
 قوة العقل مرتبطة بالأطعمة المقبولة لديه. .37
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ص أسلوب ئحرمان وِتكين الباحث في علم النفس في بحثه يقدم نوعين من خصا
 يتملكها الإنسان:التعليم التي 

يميل إلي نظرة الأشياء الشاملة أو الصورة الكبيرة دون  ;أسلوب التعلم الإجمالي .3
 فروع.

والركيز إلي الأجزاء التي يميل إلي نظرة المشكلات  ;أسلوب التعلم التحليلي .4
 ترتب الصورة تفصيليا.

عقل التعلم وضبط العواطف  ;على المخلوقات الأخرىيخلق الله الإنسان له تفوّق 
ص عطاء ئوطاقة اختبار العوامل المحركة أي ذكاء عبودي وذكاء روحي. هذه الخصا

 الله للإنسان لكي يؤدي الأمانة.

في الحقيقة أن مضمون العقل يزيد إذا استخدم الإنسان للتفكير. نستطيع أن نعرف 
 ى:فرق عدد الخلايا عقل الإنسان بالمقارنة بالمخلوقات الأخر 

 مليار خلية 377 لعقل الإنسان .3
 مليارات خلية 37لعقل القدرة  .4
 ملايين خلية 5لعقل الفأر  .1
 ألف خلية 377ر ئلعقل الطا .2

مزايا عقل الإنسان هي طاقة في التعلم، وأما الحيوان فخلق ليست لديه طاقة فيه. 
بالماءة لكي  3ليس لدالة علي ذكاءه، فالإنسان يحتاج إلي عقله أقل من  selعدد 

 يعيش معتدلا، إذن فطرة عقل الإنسان المخزون كبيرة في نفسه.
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 الفصل الثالث

 منهجية البحث

 منهج البحث .0

 Matthew B.Milles يرى كما.الكيفي المدخل الوصفي هذا البحث تستخدما
 التي تحدث البشر أقوال وأفعال على يركز البحث الكيفيان  A.Michael Huberman و

 في ذلكمو  .الحالية الظاهرة لوصف المنهج الوصفي هذا ويهدف 53في سياق شمحدد.
في  البيانات التي يجمعها .الظروف الراهنةتفسير وتحليل و  وتسجيل حاولة لوصف

 .بحث الكيفيالب الأرقام. لان ذلك البحث يسمّىالصور، وليس الكلمات، و  شكل

 توفير الوصف الذي يسعى إلى الأسلوب هو المدخل الوصفيأن  أرشاد يرى
 الشروطتفسير وتحليل و ، وتسجيل العمل توفير الواردة فيها .الراهنة من الأعراض

لهالخصائص: أ(  المدخل الوصفيهذا  في الوقت الحاضر. لذلك يحدث والذي 
 المتغيرات لاعبت لا الباحث الحاضر. ج(مشاكل  التركيز على( يصيف ما ظاهر.ب

 54.المستقبل لحدوثا أو يراتب

التجريبي. يحدد غير البحث  يسمي ة التحليليةالبحث الوصفيايضا أن  و يشار
 ونظريات مبادئ وتطويراختبار الفرضيات المتغيرات، و  بين هذا البحث بالعلاقة

 51عالمي.

هذا البحث لتحديد كيفية صياغة طريقة التمييز في تعليم  ت فيستخدماو 
أبازى. ولذلك هذا البحث يركز على تحليل ا صاغه تىترجمة القرآن والكتب العربية ال

                                                            
51Matthew B.Miles dan A.Michael Huberman, Analisis Data Kualitatif, (Jakarta: Universitas 

Indonesia (UI-Press), 1992), hlm. 156. 
52Azhar Arsyad, Bahasa Arab dan Metode Pengajaran, (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 2002), hlm. 

163-164. 
53Sanapiah Faisal, Metodologi Penelitian Pendidikan, (Surabaya: Usaha Nasional, 1982), hlm. 

120. 
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ثم  أبازىا ي صاغهتطريقة التمييز في تعليم ترجمة القرآن والكتب العربية ال صئخصا
 تحلل الباحثة هذه الطريقة بنظرية علم اللغة العصبي.

 مصادر البيانات .6

 :مصدر البيانات في هذا البحث كما يلي

طريقة  ، يعنى البيانات التي حصل عليها مباشرة لتحليلةدر البيانات الرئيسيامص .3
في تعليم ترجمة القرآن والكتب العربية. المصدر الرئيسي  صهائز وخصاالتميي

ج الملاحظة في عملية تعليم الترجمة القرآن وكتب العربة بطريقة التمييز ئنتاهو 
المدير والمدرّس بفي مؤسسة اللغة العربية الأزهار بباري كديري، ستقابل الباحثة 

الإرشاد كتاب والطلاب مؤسسة اللغة العربية الأزهار بباري كديري، و 
لأبازى وكتاب تمييز  كوكباكتاب  لأبازى و  التمييز كتاب طريقةالتمييز يعنى

العصبية  اللغوياتكتاب للمدرس لأبازى وشيف، وكتاب علم اللغة العصب:
 ستيف بافيسترلكالبرمجة اللغوية العصبية  علم نفس، (Ruth Lesser)روث ليسر ل

 Brain Basic Learning: Pembelajaran Berbasis Kemampuan، وأماند فيكرز

Otak karya Eric Jensen 
ل البيانات يلتكم عليها البيانات الثانوية، يعنى البيانات التي حصلمصادر  .4

النظريات اللغوية والنفسية وتعليم اللغة ) من كتب تعليم اللغة العربية ةالرئيسي
الإتجاهات المعاصرة في تدريس اللغة العربية واللغات الحية ، عبد العزيزل العربية

 Pembelajaran Quantum dan، الأخرى لغير الناطقين بها لمماده إبراهيم

optimalisasi kecerdasan  لنندانج كوساسيه وديدي سومارنا، كتابNeuro 

psiko linguistik أساس )وهلم جرا(: وكتب عن نظريات الترجمة  لعارف الدين
عزالدين محمد ل : من الإنجليزية إلى العربية وبالعكسTranslationالترجمة 

اتجاهات في ، محمد الديداويل النظرية والتطبيقعلم الترجمة بين ، نجيب
فن الترجمة  الترجمة: جوانب من نظرية الترجمة لمحمود اسماعيل صيني،
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كتب وكتب النحو والصرف ) :(وله ما جري كرم مؤمنلأ للطلاب والمبتدئين
متن الجرمية للإمام الصنهاجى، شرح ابن عقيل علي ألفية ابن مالك للدكتور 

 (.وله ما جري مع الدروس العربية لشيخ مصطفى الغلايينيجاإميل يعقوب، 
 حضور الباحثة .3

تحليل ل الباحثةتجري ، كأداة البحث هي بحث الكيفيال الباحثة فيحضور 
المخططة هي  الباحثة أيضا. طريقة التمييز في تعليم ترجمة القرآن والكتب العربية

 .نتائج البحث والإبلاغ عن البيانات،من  لبيانات وتحليلها وتفسير لجمعاالمنفذة و 
تنفّذ الباحثة مقابلة إلي مدير وبعض أساتيذ وطلاب مؤسسة اللغة العربية الأزهار بباري  

عملية تعليم الترجمة القرآن والكتب العربية بطريقة التمييز في  الباحثةكديري. وتلاحظ 
الكتاب  من قراءةوتجمع الباحثة البيانات مؤسسة اللغة العربية الأزهار بباري كديري. 

وكتاب تمييز لأبازى  التمييز وكوكبا كتاب التمييز يعنى طريقةالإرشاد كتاب لأبازى  
 علم اللغة العصبمتعلقة ب للمدرس لأبازى وشيف، وكتاب

 طريقة جمع البيانات .6

جمع بيانات هذا البحث من عدد الخطوات. من مصادر البيانات فتستخدم 
. وتستخدم الباحثة طريقة مصادر البيانات الثانويةة و در البيانات الرئيسيامصمن  الباحثة

 ق.ئجمع البيانات بالملاحظة والمقابلة والوثا

في عملية تعليم ترجمة القرآن والكتب العربية بطريقة التمييز ستلاحظ الباحثة 
مباشرة في مؤسسة تعليم اللغة العربية لحصول معلومات أوبيانات التي تتعلق بهذا 

 البحث. 
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يعني ستسأل الباحثة إلي مجيب   open-endedوتنفذ الباحثة المقابلة بطريقة 
 كديريسسة اللغة العربية الأزهار  المقابلة، أما مجيب المقابلة ينقسم علي مدير مؤ 

وبعض أساتذها وطلابها. وتركز الباحثة فى المقابلة إلي بحوث البيانات عن عملية 
 تعليم ترجمة القرآن والكتب العربية بطريقة التمييز.

ق لتوجد المعلومات من كتب الإرشاد ئلوثاوتستخدم الباحثة جمع البيانات با
 الكتبجمع تمييز وكتاب كوكب وكتاب تمييز للمدرس و طريقة التمييز فيها كتاب 

 .الكتب المعنية فيالمعلومات المتنوعة من مصادر و  المتعلقة بالبحث

 تحليل البيانات أسلوب .1

الأسلوب الوصفي أما تحليل البيانات المستخدمة في هذا البحث هو 
Analysis) (Descriptive  الترجمة القرآن وكتب ج الملاحظة في عملية تعليم ئنتالتحليل

ج المقابلة ئالعربة بطريقة التمييز في مؤسسة اللغة العربية الأزهار بباري كديري، ونتا
 باحثة إلي مدير والمدرّس وبعض الطلاب مؤسسة اللغة العربية الأزهار بباري كديري.

تحليل المحتوى بالمشكلة، وهي: أول: في الغالب تتكون من  الباحثة ستخدموت
وقت محدود والمسافة  االمتاحة من المواد التي تشكل الوثائق. اذا كانت لديه البيانات

ولا يمكن ان تحقق هذا الموضوع مباشرة. ثانيا: توفير مقومات نظرية معينة بشأن هذه 
 ةجدا أن نفهم. ثالثا: الباحث ةالبيانات، لأن اللغة التي يستخدمها الموضوعات صعب

من الأحيان حجم المواد يتجاوز قدرة الباحثين على  القدرة التقنية لفي كثير الديه
التعامل معها. الصحف البحوث والمجلات والأفلام والكتب قد لا تكون قادرة على 
دراسة البحوث الشاملة. للتغلب على هذه المشكلة من خلال تحليل عينات من بعض 

 52المواد.

                                                            
54Salim, dkk, Metodologi penelitian Kualitatif, (Bandung: Cita Pustaka Media, 2012) hlm.127. 
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ات وتجميع خطوات تحليل البيانات في هذا البحث من مراحل: جمع البيان
البيانات، اختار البيانات، ثم تحليلها. تحليل هذه البيانات في شكل سرد سلسلة من 

طريقة التمييز في تعليم  صئخصا. تحلل الباحثة لة البحثئلإجابةأسالنتائج البحثية 
ترجمة القرآن والكتب العربية. وبعد تحليل ذلك صياغة، تصل الباحثة نتائج هذه 

 نموذج التحليلهي  أما خطوات تحليل البيانات .ياللغة العصبعلم ظرية نالصياغة ب
 الاستقرائي:

 فحص. الاجتماعية، تحديد، المراجعات، اعادة ملاحظة الظواهر .3
 عليها. الحصول تم التي المعلومات تصنيف .4
 شرح التصنيف .1
 شرح علاقة التصنيف .2
 عامة استنتاجات استخلاص .5
 55شرح النظريات .6

  

                                                            
55 Bungin, Muhammad Burhan, Penelitian Kualitatif: Komunikasi, Ekonomi, Kebijakan Publik, dan 
Ilmu Sosial Lainnya, (Jakarta: Prenada Media Group) hlm. 148 
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  الرابعالفصل   

 نتائج البحث وتحليلها ومناقشتها

 نتائج البحث وتحليلها -أ
 ترجمة القرآن والكتب العربيةنحو وصرف لتمييز في تعليم  خصائص طريقة  (3

لكل تعليم اللغة له أربعة مهارة وهم مهارة الاستماع ومهارة الكلام ومهارة القراءة 
ومهارة الكتابة. وكذلك في تعليم اللغة العربية له أربعة مهارة. ولابد ان يملك الطلاب 
أربعة مهارة لحصول تعليم الغة الناجحة، وهم مهارة الاستماع ومهارة الكلام ومهارة 

ابة. ولكل اللغة لها الصعوبة والسهولة في المستوى المتنوعة. صعب  قراءة ومهارة الكت
كثير من المجتمع والطلاب عندما ان يتعلّم اللغة العربية. ولذلك لابد ان يستخدم 
مدرّس طريقة التعليم المبتكرة والمثيرة والمسرورة والسهولة. فكيف يعلّم المدرّس جو 

طريقة  منهاج الأعمال المبتكرة التي تظهر الآن كثير من نتائو الفصل الممتعة والمسرورة. 
 التمييز.

الذي يريد ان يقدم حلا للمسلمين أن   ىهي نتيجة البحث من أباز  تمييز طريقة
كون قادرا على قراءة القرآن ولكن أيضا يحفظ ويفهم معنى يمسلم لا يكفي أن الكل 

باب انهم يفهمون القرآن بجيد. ويرجو الي كل أسرة من المسلمين، وخاصة جيل الش
صياغة هذه الطريقة هي نتيجة البحث من أبازى الذي يريد ان يقدم  .معنى القرآن

كون قادرا على قراءة القرآن ولكن أيضا يللمسلمين أن كل مسلم لا يكفي أن  ولحل
يحفظون ويفهمون معنى القرآن بجيد. ويرجو الي كل أسرة من المسلمين، وخاصة 

ساعد في ترجمة القرآن تمعنى القرآن بجيد. هذه الطريقة جيل الشباب انهم يفهمون 
الأطفال من . الهدف من هذه الطريقة هو منذ الطفولة لكل نهويسمعو  يقرؤونهالذي 

 الصغار يستطيعون قراءة وترجمة وكتابة القرآن وكتب العربية.
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 ذهه عكفت .القرآن أو العربية اللغة ملتعلّ  جديدة طريقة يهتمييز  طريقة إن
 أو القرآن ترجمة على يقدروا أن الإيجاز الولت فى يريدون الذين سلمينمال على الطريقة

 لعربية.ا كتبال
هي الأسلوب المستخدم في صياغة النظرية الأساسية بالنحو  تمييزإن طريقة 

 المدرجة في تعليم اللغة العربية لأغرض خاصة (Quantum Nahwu Sharaf) والصرف
(Arabic for Spesific Purpose ) بتلك المزايا المذكورة كانت هذه الطريقة جيدة لترقية

 56مهارة القراءة ومهارة الترجمة وإملاء كتابة القرآن وكتب العربية.
هي عبارة عن طريقة ميسرة لتعليم اللغة العربية وقواعدها التي  تمييزطريقة 
، ولد في إندرامايو جاوا ، هو أحد مؤسسي معهد بيت التمييز(Abaza)اخترعها أبارى 

، تلقي العلم وتعلّم العربية علي يد جده كياي تمييز، وبعد وفاة جده 3969غربية سنة 
ية والمتوسطة والثنوية في ئتعلم علي يد عمه كياي أنس تمييز. أكمل دراسته الابدا

جاكرتا إندرامايو. ثم واصل دراسته في كلية الاقتصاد بالجامعة الشافعية الإسلامية في 
مرحلة الليسانس والماجستير. كان يحب التدريس وتهتم التربية. رأى من خلال خبراته 
سنوات عديدة في تعلّم اللغة العربية وتعليمها صعوبة الطلبة في تعلّم اللغة العربية ولا 
سيّما قواعدها. ففكّر في طريقة ميسّرة لتعليم اللغة العربية وقواعدها لمعاجلة تلك 

 الصعوبة.
أن تعليم القواعد باستخدام المنظومات النحوية كألفية ابن  (Abaza)رأى أبارى 

مالك الذي يوجد في بعض المعاهد السلفية مناسبًا لنفسية الطلبة، حيث أنهم 
يحرصون في حفظ المنظومة ويقرؤونها عن طريق التغني في الفصل، يحفظون آلافا من 

إلّا أنهم يواجهون المشكلة في فهم الأشعار الشعر بالسهولة ويتسابقون بها كل السنة، 
أن الطلببة يحبون الأغنية  (Abaza)أبارى وتطبيق القواعد تطبيقًا عمليًا. من هنا رأى 

ويحبون التعليم عن طريق التغني، ولمعالجة صعوبة الطلبة في فهم منظومة الشعر باللغة 

                                                            
56 Abaza, Tamyiz, (Jakarta: Tamyiz Publishing, 2011), hlm. 8. 
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نيسية، وأخذ نغمات الأغاني العربية، نظّم مواد القواعد كمنظومة الشعر باللغة الإندو 
 المشهورة لدى الطلبة وتغنى المادة بها في الفصل.

أبارى "التمييز" إلي اسم "كياي تمييز"، هو جد  بيرجع تسمية هذه الطريقة 
(Abaza)  الذي علمه القرآن واللغة العربية والدروس الدينية في المصلى يسوكافرنا

بإندرامايو. لذكرى جهود كياي تمييز في تزويد أبناء سوكافرنا بالعلوم الدينية، بني في 
 50هذا المصلى معهد وسمّي بالتمييز متسويا إليه.

م أغنية يسير التعليم بهذه الطريقة علي أسلوب ممتع ومشوق، وذلك باستخدا
وتصفيق أثناء التعليم. فمعظم المواد الدراسية تدُرس باستخدام نغمات من الأغاني 
المشهورة لدى الطلبة سواء كانت إندونيسية أم عربية، والمواد تنظم باللغة الإندونيسية، 
بدأ المعلم إلقاء المادة بالتصفيق جماعة، ثم يغنّي بالمادة المنظومة جماعة بصوت 

خر البيت أو الجملة صفّقوا جماعة، فردّد الطلبة المادّة المدروسة عن مرتفع، وفي آ
 طريق التغني بإشراف المعلم حتي يحفظوها، ثم يأتي بعد ذلك التطبيق.

استخدام أغنية وتصفيق أثناء التعليم متعلقة إلي نفسية الطلبة ولا سيّما الأطفال، 
المادة كالقواعد النحوية بدون فيشعرون بالراحة النفسية ومرح وبهجة، يحفظ الطلبة 

تعليم اللغة الأجنبية   ئمشقة ودون شعور أنهم في أثناء التحفيظ. وهذا تيمشى مع مباد
دة في تعليم اللغة ئالسا ئكما قال عنها ناصف مصطفى عبد العزيز: "ومن المباد

درس الأجنبية أن عملية التعليم والتعلّم ينبغي أن تتمّ في مرح وبهجة". فيجب علي الم
لأن ترويح النفوس أثناء الدراسة يؤدي إلي  ;أن يهتم بإدخال الفرحة إلي نفوس الطلبة

 الفهم والاستجابة والقبول.

 

                                                            
57 Abaza, Tamyiz, hlm.1  
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تأتي هذه الطريقة في ظل الخلفية الفكريةّ أنّ اللغة العربية كما يعتبرها الكثيرون 
أنهّا صعبة ومعقّدة، وإتقانها يحتاج إلي وقت طويل وجهد كبير، وهذا الزعم يسبب 
الملل والسآمة والتعب والعبء، إذا كان الأمر كذلك لن يصل تعليم اللغة إلي أهداف 

أن يبتدع ويخترع هذه الطريقة  (Abaza)الأستاذ أبازى المقرورة المنشودة. فحاول 
لتسهيل عمليّة التعليم والتعلّم لكلّ من الطالب والمعلم من خلال توصل إلي المعلومات 

 بسهولة ويسر وسريعة.

ة الجوّ التعليمي المناسب ئفي هذه الطريقة يلعب المعلم دوراً هامًّا في تهي
يم المادة باسلوب مشوق عن طريق التغني للطلاب بجلب انتباههم عن طريقة تقد

والتصفيق. ومن المهارات التي ينبغي للمعلم أن يملكها سوى المهارات اللغوية ومهارة 
 لأن معظم المواد حسب الطريقة تلقي عن طريقة التغني. ;التدريس مهارة التغني

 ما يلي: تمييزالأساسية لاستخدام طريقة  ئومن المباد

يعني أن المعلم يعلم بأسلوب مشوق ، (teaching by heart)التعليم بالقلب  .3
، فينبغي له أن يجتنب سلوكًا قاسيًا ومتشددًا (fun and active learning)ونشاط 

 ومخيفًا لدى الطلبة في التعليم.
توظيف الدماغ الأيمن والدماغ الأيسر والدماغ اللاواعي. الدماغ الأيمن وظيفته  .4

الدماغ، والدماغ الأيسر وظيفته للذكر والحفظ وهو من طاقة  %34للفهم وهو 
من طاقة الدماغ فواظفته  %55من طاقة الدماغ، أما الدماغ اللاواعي  11%

تكرار وتخزين ما فعله الدماغ الأيمن والأيسر. بتوظيف الدماغ اللاعي يستطيع 
 الطالب أن يتعلم من غير شعور أنه يتعلم، فالتعليم لديه ليس عبء ولا مشقة.
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النظرية والتطبيق في نفس الوقت. تعرض المادّة الدراسية تدريجيًّا، ثم يتبعها  .1
التطبيق، لايجوز التفاوت بين تقديم المادّة والتطبيق بمسافة بعيدة من 

 58الوقت.

 الصياغة فى (work sheet) العمل ةهو ورق التمييز نى إأباز  لقا سبق بما مناسبا
 كتب و القرآن ترجمة رةهما خاصة لأغرض الكم الصرف و بالنحو الأساسية النظرية
 59.العربية

 تقالو  فى التلاميذ أليها هيتوجّ  التى العوائق نى إأباز  لقا ثانية، جهة ومن
 و السهل التعليم بواسطة والصرف النحو النظرية صياغة على يصعبون أنهم الحاضر

 :يلى فيما السابقة العوائق .صعبة دراسة التلاميذ هماظنّ  دق لأنهما تع،ممال
 ف.والصر  النحو كتب من ترجمة تعلم للتلميذ لابد -
 . السابقة الكتب ترجمة للتلميذ بدلا -
 .السابقة الكتب فى النظرية من فهم تعلم بد للتلميذلا -
العربية  كتب إلى السابقة الكتب فى النظارية من تطبيقا يتعلم أن بد للتلميذلا -

 67.والنظم تنمال يحفظ أن بد للتلميذلا بل. الأخرى
 

 فاتحم يعطى التمييز أنّ  الفقرة، على. تمييز بطريقة العوائق ذهه عالجتقد 
 الكلمات تركيب بويعرّ  جمةر الت على يقدرون التلاميذ نوأ السابقة، لنظريةة تيجيراالإست

 العربية. كتبالو  القرآن وترجمة
 اللغة عن الحال كل تعلم ضتغرّ  التى الأخرى بالطريقة مختلفة تمييز طريقة

العربية  كتبالو  القرآن ترجمة فى رهما يه الخاصة الأغراض نّ أ تمييز وطريقة .العربية

                                                            
58 Abaza, Tamyiz, hlm. 7-11 
59 Abaza, Tamyiz, hlm. 8. 
60 Abaza, Tamyiz, hlm. ii. 
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 Arabic for Specific باحتياج تناسب التى والصرف النحوفي  الأساسية النظرية بصياغة
Purfose (ASP). 

ليس باعتماد تافة الي نظريات علم النحو والصرف سابقا. تمييز ظهرت طريقة 
لتسهيل مسلمين ان يفهم القرآن والكتب العربية. اهداف هذه  تمييزتظهر طريقة 

الطريقة هو يساعد مسلمين مستطيعين ترجمة القرآن والكتب العربية دون أمضى سنوات 
 عديدة.

يعرف اللغة العربية منذ يريد أبازى أن يكون كل المسلم يفهم القرآن الكريم و 
الصغر، لأن القرآن الذي أنُزل باللغة العربية هد للناس، فالوصول إلي هدي القرآن 
لايكفي بقراءته، ولكن بتدبر آياته. وتدبر آيات القرآن لايتحقق إلا بمعرفة اللغة 

 63العربية.

 فيقول أبازى لماذا يسهل تعليم القرآن، التالية:

قرآن صعبا لأن أنزل الله القرآن سهلا فلابد يعلّمه لايجوز ان يعلّم المدرس  .3
، 44، 30 سورة القمر:بسهولة.كما قل الله تعالى في القرآن الكريم في 

14 ،27 :)  

  

   ( 
سورة علّم الله القرآن من تعلّمه، كما قل الله تعالى في القرآن الكريم في  .4

   . (:4-3الرحمن 

( 
 مفردة علي اكثر 17777اللغة العربية لها  .1
 189المفردة المشتق و 3606مفردة وينقسم علي  4765القرآن له  .2

 المفردة الجامد
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مرةّ، وينقسم الكلمة في القرآن إلي  00865كرر ذلك المفردة في القرآن  .5
 وفعل ثلاثة اقسام وهم حرف واسم

 من الحرف % 12،2 -
 من الاسم % 10،0 -

 
 من الفعل % 40،9 -

 مرةّ في القرآن كما يلي: 855تكرار المفردات 

 % 15مرةّ من  46086حرف  381كرر  -
 % 47مرةّ من  35860اسم  487كرر  -
 % 36مرةّ من  34001فعل  337كرر  -
 مرةّ من 33380اسم وفعل  بنفس الترجيم في الإندونيسية  486كرر  -

32 % 
 جزء 45أو  % 85مرةّ من  66380حرف واسم وفعل  855كرر  -

 ولذلك تسهيل لحفظ المفردة .6
 تقريبا من سورة البقرة % 87كرر المفردات  .0
 64تزيد المفردات من كل السورة قليل فقليل. .8

. يعلم المدرس الطلاب مفرادات تمييزذلك من خلال ترجمة القرآن بطريقة 
القرآن، ويعلمهم الكتابة والاملاء. وفي المرحلة المتوسطة اللغة العربية المأخوذة من 

 ينتقل تعليم اللغة العربية إلي قراءة الكتب العربية في الفقه والتفسير والحديث والعقيدة.

إلي اللغة الإندونيسية لتسهيل  قد جمع أبازى مفرادات القرآن في كتاب كوكبا
مفردة، وهي  4639ن هذا الكتاب الطلاب في ترجمة القرآن والكتاب العربية. يتضم
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ئية يتعلم الطلاب سورة البقرة، وهي عدد كلي من مفردات القرآن. ففي المرحلة الإبتدا
 61من مفردات القرآن. %87تضمن 

علي أسلوب ممتع ومشوق، وذلك باستخدام أغنية  تمييزيسير التعليم بطريقة 
ستخدام نغمات من الأغاني وتصفيق أثناء التعليم. فمعظم المواد الدراسية تدُرس با

المشهورة لدى الطلبة سواء كانت إندونيسية أم عربية، والمواد تنظم باللغة الإندونيسية، 
بدأ المعلم إلقاء المادة بالتصفيق جماعة، ثم يغنّي بالمادة المنظومة جماعة بصوت 

سة عن مرتفع، وفي آخر البيت أو الجملة صفّقوا جماعة، فردّد الطلبة المادّة المدرو 
 طريق التغني بإشراف المعلم حتي يحفظوها، ثم يأتي بعد ذلك التطبيق.

استخدام أغنية وتصفيق أثناء التعليم متعلقة إلي نفسية الطلبة ولا سيّما الأطفال، 
فيشعرون بالراحة النفسية ومرح وبهجة، يحفظ الطلبة المادة كالقواعد النحوية بدون 

تعليم اللغة الأجنبية   ئأثناء التحفيظ. وهذا تيمشى مع مبادمشقة ودون شعور أنهم في 
دة في تعليم اللغة ئالسا ئكما قال عنها ناصف مصطفى عبد العزيز: "ومن المباد

الأجنبية أن عملية التعليم والتعلّم ينبغي أن تتمّ في مرح وبهجة". فيجب علي المدرس 
النفوس أثناء الدراسة يؤدي إلي  لأن ترويح ;أن يهتم بإدخال الفرحة إلي نفوس الطلبة

 الفهم والاستجابة والقبول.

لابد ان علّم المدّرس على معيار تعليم  تمييزلحصول التعليم الناجح بطريقة 
 لها مبادء وهم مبادء التعليم ومبادء التعلُّم ومبادء التقويم.  تمييز. طريقة تمييزطريقة 

 مبادء التعليم ينقسم على قسمين، وهما:أما 

التعليم بالصدور، لابد يعلّم المدرّس بالصدور كما أنزل الله القرآن إلى  -
 صدور  الناس
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لها أربعة المرحلة وهم التمييز  تمييزأنّ طريقة  ;أطاع على مراحل عند التعليم -
 الأوّل والتمييز الثاني والتمييز الثالث والكتب العربية

 أما مبادء التعلُّم ينقسم علي قسمين، وهما:

هو نموذج التعليم بالعمالية  Laduni (ilate kudu muni) ;(Laduniي )لادون -
الأيسر بجيد ليفهم درسا بسريع و بالعمالية العقل من  العقل من الدماغ

الأيمن بجيد ليحفظ درسا في الوقت الطويل. إذا يتوزّن الطلاب  الدماغ
وحفظا الأيمن عند التعليم فسيحصل الطلاب فهما  الأيسر والدماغ الدماغ

الدماغ يعني  واحد هناك يزال الدرس. ولكن لم كمل ذلك الخطوات لا
 الأيمن. الأيسر والدماغ الوعي التي له قوة عظيم فوق الدماغ دماغ فاقد

هو نموذج التعليم باشراف المدرّس ولابد إلي  Sentot ;(Sentotسينتوت ) -
هو كيف إذا تعلّم  تمييزالطلاب لاتباع كما قال المدرّس. معيار طريقة 

الطلاب فيستطيعه ان يعلّم. بعد تعلّم الطلاب فيقول: إذا كان خطوة 
 .تمييزيحسب، فاستطيع تعلّم بطريقة 

 ومبادء التقويم ينقسم علي قسمين، وهما:أما 
 لابد ان يسعر مسرورا من الطلاب  تمييزيسير، اما عملية التعليم بطريقة  -
الطلاب "إذا كذلك أستطيع أن أعالم فيقول  تمييزبعد أن تعلّم بطريقة  -

 ".تمييزبطريقة 
 يسير التعليم حسبه هذه الطريقة علي خطوات التالية:

 التمهيد .3
ئ المعلم طلابه لتقبل المادة الجديدة، ويوجههم إلي في هذه الخطوة يه

الاهداف المرجوة، ويحثهم ويشجعهم ليتكون لديهم الدافع للدرس الجديد 
المدرّسة بتشجيع الطلاب. ثم يلفظ الطلاب بصوت والانتباه إليه. بدئت 
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مرتفعة بعض شعائر حتي يتصور في ذهنهم أن اللغة العربية ليست عبئا 
 مخيفا، فيحرصون في تعلمها.

 الربط والمراجعة .4
في هذه الخطوة يربط المعلم بين الدرس السابق والدرس الجديد مع 

اول الطلاب كل مراجعة الدرس من البداية، ففي كل بداية الدرس يبن
الدروس ويلفظها عن طريق التغني. يغني الطلاب بأغنية المفردات، 
الحرف، علامة الاسم،  علامة المضارع، علامة الماضي، علامة الامر وله 

 ما جرى.
 العرض .1

في هذه الخطوة يعرض المعلم الدرس بوسيلة السبورة أو باستعمال جهاز 
لتغني عدة مرات مع التصفيق في أثناء العرض، ثم يقرأه نموذجا عن طريق ا

ئيا. ثم يشرح المعلم التغني، وبعد ذلك يردده الطلاب حتي يحفظوه تلقا
الدرس بالتفصيل مع إتيان الأمثلة من القواعد المدروسة إذا كان الدرس 
درس القواعد. وبعد ذلك أتاح المعلم الطلاب فرصة لتقديم السؤال حول 

 الدرس الذي لم يفهموه.
 بيقالتط .2

في هذه الخطوة يوجه المعلم الطلاب إلي التصفح بصحات التطبيق التي 
توجد في الصفحات الأخيرة من الكتاب. ثم يحدد الطلاب بإرشاد المعلم  
كل الكلمات التي توجد في النص، هل هي حرف أو اسم أو فعل. إذا  
كانت الكلمة موضوع الدرس فيغني الطلاب بالدرس الذي يتعلق بهذه 

 .الكلمة
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كتب الو  ترجمة القرآنل قواعد نحو وصرف في تعليم طريقة تمييز مميزات وعيوب (3
 العربية

. وفي عملية التعليم مميزات وعيوبله  ئيلا أحد كامل في الارض ولكل ش 
 فكذلك طريقة تمييز. مميزات وعيوبايضا لها 

 طريقة تمييز كما يلي:مميزات أما  

وهم  ئوالكتب العربية بطريقة تمييز لها المباديعلّم المدرّس ترجمة القرآن  -
 المعقد. الوضع الصدور )يعلّم المدرس بالصدور( وسهولة ويحدد أشع  

ين وهما ئيتعلّم الطلاب ترجمة القرآن والكتب العربية بطريقة تمييز لها المبد -
  (Sentotوسينتوت ) (Laduniلادوني )

بالموسيقى. الموسيقى تجهز وتعد الطرق  يشعرون الطلاب مسرورا ان يتعلّم -
 العصبية في المج. 

سهولة عند تعلّم. ليس صعب أن يتعلم قواعد نحو  الطلاب  يشعرون -
كما قل لأن أنزل الله القرآن يسيرا،   كتب العربيةالو  ترجمة القرآنل وصرف

: 27، 14، 44، 30 سورة القمر:الله تعالى في القرآن الكريم في 
)  

  

   (. 
بالمتفاعل  كتب العربيةالو  ترجمة القرآنل قواعد نحو وصرفيتعلّم الطلاب  -

المرتفع. تشرح الأستاذة عن اهداف التعليم بهذه الطريقة فتكوين متفاعل 
 في نفس الطلاب لحصول ذلك الاهداف.

 قواعد نحو وصرف تعليميتعلّم الطلاب بحركة الجسم حماسا. في عمالية  -
 أن  طلاب إلى المدرس بطريقة التمييز، يوجه كتب العربيةالو  ترجمة القرآنل

 تحريك على الطلاب تشجيع ويتم. تعلم عندما بالراحة ويشعر يتغنى
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 يدل ومما دواليك، وهكذا أوالجسم، أوالرأس اليدين يحرك مثل الجسم
 .التعلم فعالية لتحسين ذلك ويتم. اليد حركات مع درس المواد على

 طريقة التمييز كما يلي:عيوب أما  

 المعلم يكون أن يجب لذلك ضعيف، المعلم كان إذا التعلم ردع يتم -
 الصوت من الكثير يتطلب التعلم عملية لأن. تدريس عند الطاقة من الكثير

 .والطاقة
 .العربية القواعد حول عميقا طرح من الطلاب على يحظر -
 صياغة يمكن لا ولكن القرآن الجملة أمثلة تحديد فقط للطلاب يمكن -

 .لآخر العربية اللغة في الجملة أمثلة
 المعلمين يجب لذلك تغييرها يمكن ولا مطلقة الأسلوب تطبيق مراحل -

 التمييز بطريقة تعليم في المراحل مع يتوافق
 تعلم في النجاح لتحديد الدراسة في الطلاب جانب من النشطة المشاركة -

 الحية والمواد الغناء في الناشطين الطلاب يكون أن يجب التمييز طريقة
 المعلم قدمها التي

 

 مناقشة نتائج البحث -ب
 علي ضوء علم اللغة العصبي هاوعيوب هامميزاتو خصائص طريقة التمييز  (3

وهم  ئبطريقة التمييز لها المباد، يعلّم المدرّس ترجمة القرآن والكتب العربية أولا 
 ئالمعقد. ذلك المباد الوضع الصدور )يعلّم المدرس بالصدور( وسهولة ويحدد أشع  

ترجمة القرآن والكتب العربية بطريقة التمييز من الناجحين أو غير  لقياس تعليم
 موجات المخ عندما يعلّم.فلابد يهتمّ المدرّس  ئلتطبيق ذلك المبادو  الناجحين،
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 62ات:ئوتندرج أنماط موجات المخ تحت هذه الف

  

                                                            
 122(، ص. 5997علي العقل: المعلم الجديد للتعليم والتدريب، )مكتبة جرير، إيريك جينسن، التعلمّ المبني  62 



 

 أنماط موجات المخ
 لا يوجد إحساس بالعالم الخارجى /نوم عميق هرتز 2-7 دلتا 
 تأملى /نوم خفيف /وقت الغسق هرتز 8-2 ثيتا 
 الانتباه /الهدوء /الاسترخاء /الوعى هرتز 34-8 بيتا 
 وعى الاستقاظ العادى هرتز 36-34 ألفا 
 تركيز شديد موجه للخارج هرتز 17-36 بيتا العليا 
 معقد ئتجربة فهم شي هرتز 15-17 كيه كومبلكس 
 357-15 سوبور بيتا 

 هرتز
حالات شديدة )مثل الحالات النفسية أو 

 العصبية الشديدة(
 

إذن ما الحالة المثلة للتعليم؟ يعتمد ذلك على نوع التعلم ومدته، ولكن إليك  
العامة: "دلتا" ليست مفيدة لأى نوع من التعلم وفقا للباحثين. "ثيتا" حالة الخلاصة 

فور القيام ئعة للتفكير الهادئنمر بها جميعا، ونخرج منها قبل النوم والاستيقاظ، وهي را
من النوم، والترابط الحر للأفكار الإبداعية، ولكنها سلبية فلا تصلح للتدريس أو التلقين 

عة ئحالة تيقظ للاستماع والمشاهدة ولكنها سلبية نسبيا. "بيتا" را المباشر. "ألفا" هى
لة، وحل المشكلات، ولكن "بيتا العليا" مثالية للحالات ئللتفكير المعتاد، وطرح الأس

الشديدة مثل المناقشات وأداء المهام. "كيه كومبلكس" من الصعب السيطرة عليها 
ة للتعلم. وفي ئذا حدث ذلك فهذا راة الظروف لها، وإئولكن يمكنك تهي ;وتنظيمها

مة للفصل والمدرسة والتعليم ئالنهاية فإن "السوبر بيتا" حالة شديدة جدا غير ملا
الرسمي. ومن الواضح أننا لايمكننا استخدام جهاز قياس ورسم موجات المخ لقياس 

  65نشاط المخ الفصل، ولكن يمكنك ملاحظة الحالات بطرق بسيطة.
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ين ئيتعلّم الطلاب ترجمة القرآن والكتب العربية بطريقة التمييز لها المبد، ثانيا
هو الكلمة المقطعة  (Laduniلادوني ) أما ; (Sentotوسينتوت ) (Laduniلادوني )وهما 

يعني نموذج  (Laduniكما تشرح الباحثة من قبل أنّ لادوني )  ilate kudu muni من
الأيسر بجيد ليفهم درسا بسريع و بالعمالية العقل من  التعليم بالعمالية العقل من الدماغ

الأيسر  الأيمن بجيد ليحفظ درسا في الوقت الطويل. إذا يتوزّن الطلاب الدماغ الدماغ
الأيمن عند التعليم فسيحصل الطلاب فهما وحفظا الدرس. ولكن لم كمل  والدماغ

ي التي له قوة عظيم الوع الدماغ يعني دماغ فاقد واحد هناك يزال ذلك الخطوات لا
 الأيمن. الأيسر والدماغ فوق الدماغ

( أن جانبي عقل الإنسان طريقة عمله Roger Sperry)يجد روجار سبيرى 
مختلفة، وهي أن الجانب الأيسر منطقي يجب التصحيح والجانب الأيمن خيالي 

لأيسر يجب العشواء. يرى العلماء الآخرون أن العقل له ثلاثة جوانب، منها الجوانب ا
الجانب الأيمن له وظيفة في الاختراعات واحيانا   ;والجانب الأوسط. لكل جانب دور

ية، الصورة ئكان الطلاب الذين يستخدمون الجانب الأيمن يحبون الأحوال العشوا
 والجداول ويحبون دراسة الأشياء من الكل إلي الجزء.

بالمنطق والتحليل واثاني هو الجانب الأيسر، له دور في أنشطة حركية تتعلقة 
واللغة والترتيب والرياضية أو الحساب. يجد الأنسان أن ميول الطلاب في التعليم إذا 
استخدموا الجانب الأيسر يحبون الأشياء الترتيبية ودراسة المواد من الأجزاء إلي 

 الإجمال ويحبون الكلمات والرسوم والأحراف.

وتلاموس وأميقدالا. هذا والثالثة هو الجانب الأوسط، فيه هيبو كامبوس 
من جميع مضمون العقل وله مسؤولية في النوم والعاطفة  %47الجانب يدفع نحو 

ية ئوالشم وإنتاج المواد الكيمياوالمعاشرة  (hormon)والاهتمام والتنظيم الأجسام وهرمون 
 في العقل.
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ى التعليم جسمية يستطيع بناء العقل، حينما جاءت الخبرة الجديدة فيبن
خديدا في التأثير فسيبنى تنشيط الخطوط أكثر ي، وإذا جاء ئالكيمياتحصين الكهرباء 

الجديدة أحسن من قبل. إذا شعر العقل بمهم المعلومات التى حصل عليها لتوضع في 
المذكرات الطويلة فستبنى المذكرات. من هنا كان التعليم سيجرى أجود إذا استطاع 

 لأيسر والأوسط كضابط العواطف.ف الجانب الأيمن وائتوازن وظا

  
بالموس   يقى. الموس   يقى تجه   ز وتع   د  ، يش   عرون الط   لاب مس   رورا ان ي   تعلّمثالث   ا

( إن انم اط ال تلاحم 3990الطرق العصبية في المج. يقول الباح ث "فرانس يس راوش ر" )
العص  بية ب  ين الخلاي  ا تتش  به ف  ي ح  التي ت  ذوق الموس  يقى، والتفكي  ر المج  رد. وق  د قام  ت 

( ف   ي مرك   ز بيولوجي   ا الأعص   اب 3991الدراس   ات الأول   ى ل "راوش   ر" )راوش   ر" وآخ   رون 
لل  تعلم وال  ذاكرة ف  ي جامع  ة كاليفورني  ا بقي  اس ت  أثير الاس  تماع لموس  يقى "موتس  ارت" قب  ل 

ق ئأداء الاختب    ارات. الط    لاب ال    ذين اس    تمعوا للموس    يقي الكلاس    يكية لم    دة عش    ر دق    ا
ارتعت درجات اختبارهم  "(sonata for Two Pianos: ")موسيقى "موتسارت" من مقطوعة

 37نق  اط زي  ادة بع  د  9ف  ي التفكي  ر المك  انى والمج  رد. وف  ي اختب  ار ال  ذكاء ك  ان الف  رق 
ق م    ن الاس    تماع. وم    ن اس    تمعوا لش    ريط الاس    ترخاء، أو مج    رد فت    رة م    ن الص    مت ئدق    ا

هن ا، ول يس تحسنوا تحسنا قليلا في معظم الحالات. ويؤكد "راوشر" وجود علاقة س ببية 
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علاقة عادية من الترابط بين العنصرين، وعلى الرغم من أن التأثير علي الم خ مؤق ت )م ن 
دقيق  ة( فإن  ه يمك  ن مض  اعفة النتيج  ة بإع  ادة التنش  يط بالموس  يقى ف  ي أي  37 -قئدق  ا 5

 66وقت.
( أن دراس       ة 3999-3985وي       ذكر الموس       يقار والمعل       م "س       تيفن ه       البرن" )

في حد ذاتها فقط، بل إن تقديمها في مناهج الدراسة يفيد في  الموسيقى ليست مفيدة
تعلّ    م الرياض    يات، والق    راءة، والعل    وم. غي    اب الف    ن والموس    يقى يع    وق نم    و الم    خ ل    دي 

ط تس    جيلية تحم    ل نغم    ات متوقع    ة ل    لأذن وبالت    الي لا ئالأطف   ال. وين    تج "ه    البرن" ش    را
 60تشوق الانتباه.

 د الموسيقى للتعليم:ئفوا
 وتخفيف حدة القلق )فالتوتر يعوق التعلم(الاسترخاء،  -
 تحفيز الإبداع بتنشيط موجات المخ -
 تحفيز التفكير والخيال -
 تحفيز المهارات الحركية، والتحدث، والمفرادات اللغةوية -
 تقليل مشكلات التهذيب والسلوك -
 تركيز وتنظيم طاقة المجموعة )من الطلاب( -
 68وسيلة نقل المعلومات لمستوى الوعى واللاوعى. -

ج. ئبة لتحقيق أفضل النتائيجب أن تستخدم الموسيقى بصورة واعية صا
من وقت الحصة )إلا  %17وكقاعدة عامة، يجب ألا تستخدم الموسيقى لأكثر من 

إذا كانت حصة موسيقى(، وكيفية استخدام الموسيقى مهمة مثل نوع الموسيقى 
ام موسيقى )الريجى(، المستخدمة. وقد قال الكثير من المعلمين إنهم نجحوا باستخد

والموسيقى اللاتينية، والموسيقى الشعبية )البوب(، و )الجاز(، والموسيقى الجديدة "نيو 
إيدج"، و"الفالس"، و"الهيب هوب" و"الروك" وغيرها. لاتقع في فخ استخدام موسيقى 
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موتسارت وحدها، الأنك سمعت عنها في الأبحاث فقط. وبالطبع موسيقى 
 ولكنها جزاء عة، ئ"متسارات" را

واح    د م    ن الص    ور الكامل    ة الكبي    رة، وتوج    د أن    واع أخ    رى م    ن الموس    يقى مفي    دة. حت    ى 
الألعاب التي تشمل التصفيق، والغناء وأصوات الطبيعة، والإيقاعات البسيطة تغير الحالة 

 تلقى التعليم. ئالفسولوجية، وتهي
 تعل يمم ادّة التعل يم ف ي وكذلك أيضا تستخدم طريقة تمييز بالأغنية المتنوعة لك ل 

، عل  ي س  بيل المث  ال: يس  تخدم غن  اء كت  ب العربي  ةالو  ترجم  ة الق  رآنل قواع  د نح  و وص  رف
“Bungong jeumpa”  لم   ادّة علام   ات الاس   م، غن   اء“Balonku”  ،لتص   ريف فع   ل الام   ر

 Selamat ulang“، وح رف ج ر بالغن اء ”Sholawat Nabi“وتصريف فعل المضارع بالغن اء 

tahun”،  موص ول بالغن اء“Kalau kau suka” اش ارة بالغن اء ،“Anak Gembala” مف ردات ،
ول ه م ا ج رى.  ”Indung“، مف ردات أبج د الب اء بالغن اء ”Shalawat“أبجد الآلي ف بالغن اء 

ه   ذا ليس   هّل الط   لاب أن يحف   ظ مف   ردات وم   ادّة التعل   يم ويفهمه   ا بوق   ت قص   ير وأس   راع 
تعليم باستخدام الأغنياء أسراع لحصول اهداف يحفظ ويفهمها من دون الغناء. ولذلك 

 .كتب العربيةالو  ترجمة القرآنل قواعد نحو وصرف تعليمالتعليم فكذلك في 
(: "إن الموس   يقى ه   ي الوس   يط الأول لنق   ل الإش   ار، 3997كم   ا يق   ول "ويب   ز" )

وتحم   ل إيقاعاته   ا، وأنماطه   ا، وتناقض   اتها، وتناغمه   ا المتن   وع معلوم   ات جدي   دة". ربم   ا 
ظت مدى سهولة التقاط كلم ات الأغن ي الجدي دة م ن جان ب الاطف ال. فللح ن ه و لاح

ما يساعدهم عل ي حف ظ الكلم ات. عل ي س بيل المث ال: ت ذكر كي ف حفظ ت الأبجدي ة. 
معظمنا تعلمها بالأناشيد المشهورة في الحضانة. فعندما كنا أطفالا سمعنا ألحانها كثيرا 

يح  دث عل  ي مس  توى اللاوع  ى، وب  ذلك  ج  دا، حي  ث كن  ا ن  ربط الح  روف ب  اللحن. وه  ذا
 69لاندرك أننا نتعلم الحروف مع الأغنية.
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سهولة عند تعلّم. ليس صعب أن يتعلم ترجمة القرآن  الطلاب  يشعرون، رابعا
سورة كما قل الله تعالى في القرآن الكريم في والكتب العربية لأن أنزل الله القرآن يسيرا،  

 ) : 27، 14، 44، 30 القمر:

  

   ( قد ضمن الله أنّ تعلُّم وفهم القرآن .
تصميم طريقة التمييز هو لينتج صياغة تعليم ترجمة القرآن والكتب ليس من الصعوبة. و 

العربية مبتكرا وسهلا وممتعا ولايحتج وقتا طويلا لحصول طلاب مستطيعين ترجمة 
ج الملاحظة في عمالية التعليم بطريقة ئكما تراجع الباحثة إلي نتاوالكتب العربية.القرآن 

تعليم ترجمة القرآن  التمييز أنّ تعلّم المدرسة ان تستخدم بكلمات دوافع وإيحاء أنّ 
والكتب العربية هي من السهولة والممتعة كما تعريف من مقطعة الكلام المدرسة في 

 مقدمة التعليم:
“Anak-anak coba perhatikan dulu, supaya belajarnya lebih asyik dan 

menyenangkan mari kita semua mengeluarkan suara lantang untuk yel-yel 

Tamyiz, 

Kalau ustadzah bilang TAMYIZ… 

Jawab dengan lantang MUDAH… MANTAP… ALHAMDULILLAH… 

Kalau ustadzah bilang BELAJAR TAMYIZ… 

Jawab dengan lantang SIK ASIK-ASIK JEMPOLAN…” 

تصوّر وتكوّن الاستاذة إلي ذهن الطلاب أن لحصول الطلاب من مستطيعين 
 تكون أن الطلاب يتعلم ترجمة القرآن والكتب العربية هي السهولة والممتعة. حتي

 السهل من وسيكون التعلم في بالراحة الطلاب  يشعرونفبالإرهاق  يشعر أن دون سعيدا
مادّة الدراسة. إذا تصوّر إلي ذهنهم ذلك إيحاء فتسهل المدرسة ان تحمل  وحفظ فهم

 كتب العربيةالو  ترجمة القرآنل قواعد نحو وصرف تعليمالطلاب إلي حصول اهداف 
 الكلمات الإيحاء غالبا. هذه الطريقة فعالة على بطريقة تمييز. تعطي الأستاذة طلاب

 التعليم. هدافأ تحقيق في جدا
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نستخدم ونسعر هذه الكلمة في اليومية.  ما قوة الإيحاء هي عميق جدّا، وغالبا
 الذي الموازي معالج مثل الدماغ في لدينا ويعمل واعية، أنها أذكر لا لو كنا حتى

 07.نظن كنا مما أسرع بشكل المعلومات تمتص أن يمكن

 ( الأساسBapak Suggestologyية )ئهو أب إيحا Dr. Georgi Loanovقال 
 بيئة الجلوس، إلى الصوت، ترتيبات جدا. نبرة مهم التفاصيل كل رفعها أنّ  المنطقي
كل شيء مهم ويؤثر على التعلم. المعلومات التي لدينا عملية العقول بسرعة نظافة،  

مذهلة حد سواء واعية وشبه واعية. وتعرف شبه واعية هو كل شيء خارج نطاق الوعي 
 03لحظة معينة، وينقسم من النظرة إلى البيئة.في 

( Lozanov ،Dhority ،Caliendo ،Prichard ،Berkowitz) إن أدب التعلم السريع

مليء بتوصيفات الخصائص التي يجب على مدرسي التعلم السريع أن يجاهدوا 
لتجسيدها. وبالتالي، لماذا هو التركيز على المدرس؟ لماذا دور المدرس يملك مثل 
هذه الأهمية الكبيرة في التعلم السريع؟ والجواب هو لأن ممارسي التعلم السريع يفهمون 
عمل روبرت روزينثال، الذي أصبحت استعارته المتعلقة بأثر بيغماليون، مترادفة مع 
الطريقة التي يقوم فيها المدرس بلاوعي بالتلقين والتي تؤثر على شعور الطالب حيال 

(: إن الوسط غير منفصل عن 3993اسي أيضاً.ويذكرنا دوريتي )نفسه وحيال أدائه الدر 
 الرسالة:حيث أننا كمدرسين نكون المجسدين والناقلين والقنوات لما نتواصل من أجله.

كما أن المدرسين إما يزودون أو يعززون أو يساعدون الطلاب في رفع الاتجاهات 
 04. والمعتقدات التي تقيد الذات

 

                                                            
70 Bobbi DePorter, Mark Random dan Sarah Singer-Nourie, Quantum Teaching: Mempraktikkan 
Quantum Learning di Ruang Kelas, (Bandung: Kaifa, 2014), hlm. 146. 
71 Bobbi DePorter, Mark Random dan Sarah Singer-Nourie, Quantum Teaching, hlm. 146 

، استخدام الإيحاء في التعلم السريعنمحمد بدرة،  75 

w_article.thtml?id=169http://www.edutrapedia.illaf.net/arabic/sho ،Diakses pada 30 Mei 2016. 

69 

http://www.edutrapedia.illaf.net/arabic/show_article.thtml?id=169
http://www.edutrapedia.illaf.net/arabic/show_article.thtml?id=169


 

الطلاب ترجمة القرآن والكتب العربية بالمتفاعل المرتفع. تشرح ، يتعلّم خامسا
الأستاذة عن اهداف التعليم بهذه الطريقة فتكوين متفاعل في نفس الطلاب لحصول 
ذلك الاهداف. ونستطيع ان نعرف ذلك الخطوة من عملية التعليم بطريقة التمييز كما 

 يلي:
"Anak-anak kita akan belajar Tamyiz supaya kita pintar tarjamah Qur’an dan 

membaca kitab kuning.. Siapa yang mau dan hafal tarjamah Qur’an. Siapa yang 

mau setelah 24 jam belajar ketika kita membaca dan mendengarkan Qur’an 

sudah mengerti tarjamahnya. Insya Allaah kita semua setelah 24 jam belajar kita 

akan pintar tarjamah Qur’an. 24 jam belajar itu berapa hari yaa.. 

Kalau belajarnya sehari 8 jam, kita akan pintar tarjamah Qur’an 3 hari lagi.. 

Kalau belajarnya sehari 6 jam, kita akan pintar tarjamah Qur’an 4 hari lagi.. 

Kalau belajarnya sehari 4 jam, kita akan pintar tarjamah Qur’an 6 hari lagi.. 

Kalau belajarnya sehari 2 jam, kita akan pintar tarjamah Qur’an 12 hari lagi.. 

Kita sehari mau belajar berapa jam? Insya Allaah kita akan pintar tarjamah 

Qur’an ….. hari lagi. Mauuu?" 
ج دا لتك وين الط لاب م ن مس تطيعين ترجم ة الق رآن  بيان اهداف التعليم هو مهم

 بيئ ة ف ي التفاع ل عل ى فق ط أولوي ات تحدي د ي تم ل م المعل م والكتب العربية. عند التعل يم،
 ب    ين التفاع    ل تس    هيل عل    ى التركي    ز إل    ى أيض    ا المعلم    ون يحت    اج ولك    ن .فحس    به ال    تعلم

فل   ذلك س   وف يعرف   ون الط   لاب اه   داف التعل   يم ويفه   م  .الدراس   ية المن   اهج م   ع الط   لاب
 هم يتعلّمون. ئيلش

 ”K“و ك ان ح رف  (KEG)العناي ة بأس س ك يج  كما صياغة بوبي دي ب ورتير ع ن
، معرف   ة الف   رد رغبت   ه أي إرادت   ه، فيك   ون الم   درس إذن ”/المعرف   ة”Know Itمختص   را م   ن 

ش عره، و كي ف م دى معرفت ه ع ن عالما عن ماهية تحصيل )نتيجة( التعليم، و فاهما ع ن 
ش  كل ه  ذا التحص  يل و ص  وته و ش  عره في  تمكن ل  ه ب  ذلك م  ن توص  يله توص  يلا واض  حا و 

 01ناجحا كما يرام.
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. و بع د معرف ة الم درس واض حا ”/ اش رح”Expalin Itمختص ر م ن  ”E“ث م ح رف 
عن شكل النتيجة )تحصيل التعليم( و صوتها، و ش عرها. فلاب د ل ه أن يش رح خط ة تل ك 
النتيج   ة المطلوب   ة و تعبيره   ا إل   ى التلامي   ذ ع   ن طري   ق الت   أثير الإيج   ابي، و توجيهه   ا إل   ى 
تركي  زهم، و بيانه   ا بيان   ا مس   لما و اس  تخدام الرم   وز الخاص   ة كم   ا س  بق ش   رحه ف   ي أس   س 

 02ويكون الفشل غالبا يصدر من سير الاتصال الخاطئ. .جيدلاتصال ا
. وبينم   ا ك   ان التلامي   ذ ”/احص   ل”Get Itفه   و مختص   ر م   ن  ”G“و أم   ا ح   رف 

يعملون الوظيفة، فيتدخّل المدرس فيه لنيل نتيجته. فينبغي له أن يهتم و يس تمع التلامي ذ 
بالارش ادات أو ل م يهتموه ا. عند ب دايتهم تل ك الوظيف ة، و يلاح ظ ه ل التلامي ذ يهتم ون 

و لابد للمدرس إخبارهم و اس تجابتهم، وي تمكن ل ه م ن توقي ف أعم الهم لحظ ة للإخب ار 
 05.عن جودة أعمالهم، ثم يعودون إلى أعمالهم مرة أخرى

إذا سيبنى الطلاب متفاعل بمعرفة الط لاب ع ن اه داف التعل يم ول ذلك س يعرفون 
ذل   ك الاه   داف يعن   ي ان يس   تطيعو ترجم   ة ويرتب   ون الط   لاب خط   وات التعل   يم لحص   ول 

 ة ساعة تقريبا.ئالقرآن والكتب العربية بوقة القصيرة هو ما
، يتعلّم الط لاب بحرك ة الجس م حماس ا. ف ي عمالي ة التعل يم ترجم ة الق رآن سادسا

 بالراح   ة ويش   عر يتغن   ى أن  ط   لاب إل   ى الم   درس والكت   ب العربي   ة بطريق   ة التميي   ز، يوج   ه
 أوال   رأس الي   دين يح   رك مث   ل الجس   م تحري   ك عل   ى الط   لاب تش   جيع وي   تم. تعل   م عن   دما

 ذل   ك وي   تم. الي   د حرك   ات م   ع درس الم   واد عل   ى ي   دل ومم   ا دوالي   ك، وهك   ذا أوالجس   م،
 .التعلم فعالية لتحسين

 إلى يلتفت أن حقا كنا لتعلم. إذا الباب هي دينيسون أنّ الحركة إ بولكما قال 
 الحركة: واحد شيء جدا واضح بشكل وظهر والجسم، الدماغ بين المعقدة العلاقة
 ومعلومات الحركة توحيد. الذهنية القدرات وينشط الحركة يثير. للتعلم جدا مهمة

  ومثيرة جديدة
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 ع ن والتعبي ر لتحقي ق الإجراءات لجميع جدا مهمة حركة. العصبية الخلايا من شبكة في
 ف ي ي رتبط والذي والحركية، الحسية حدوث من حركة كل وكانت. والنفس والفهم التعلم
 06.التعلم كل أصل هي التي للالمادية فهمنا

 كيفي ة معرف ة فق ط ول يس الجس م، أو العضلات من الذاكرة بنية في انطبعت وقد
 الع   الم ف   ي مكانن   ا ح   ول المعرف   ة أيض   ا ولك   ن وتش   غيل، والمش   ي، والوق   وف، الجل   وس،

 وتق  دم. ج  دا معق  دة العملي  ة أن جمي  ل ش  يء لخل  ق وحت  ى والعق  ل بلط  ف يتح  رك وكي  ف
 محاول ة ف ي والح ب الغض ب، الح زن، السعادة، عن للتعبير وجوهنا على والقدرة كةر الحر 
 00.لفهم

 نظ ام ف ي وطبعت وشعرت شكل له شيء كل. الحركة لها والحروف الأرقام كل
 خ لال م ن أخ رى مرة ومصممة تتكرر أن يمكن التي والأرقام الحروف بحيث العضلات

 الم  دخلات م  ع متكامل  ة حرك  ة) الس  نوات م  دى عل  ى ال  تعلم خ  لال م  ن. الكتاب  ة حرك  ات
 الحرك ة، خ لال م ن. جدي د فه م وخل ق والاتصال، اللعب، على قادرون ونحن ،(الحسية

 م    ع الع    الم إث    راء وك    ذلك والحرك    ات، كلم    ات ف    ي والمش    اعر الأفك    ار توجي    ه ويمكنن    ا
 08.والمبتكرة الإبداعية الأفكار

 بش كل تفعيلها يتم سوف والدماغ وسلسة، منظمة بطريقة منا واحد كل وتشارك
 فيل  دينكريس، ج  ان غ  اردن، ه  وارد. ال  تعلم لتجرب  ة الب  اب وف  تح تح  دث، والتكام  ل كام  ل
 عل   ى والتأكي   د التعل   يم ع   الم ف   ي الب   ارزون والإص   لاحيون. كيب   اردت ني   ل دوم   ان، جل   ين
 09.التعلم عملية في الحركة أهمية
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 خامسالفصل ال

 الخاتمة

الذي يريد ان يقدم حلا للمسلمين أن   ىهي نتيجة البحث من أباز  تمييز طريقة
كون قادرا على قراءة القرآن ولكن أيضا يحفظ ويفهم معنى يمسلم لا يكفي أن الكل 

القرآن بجيد. ويرجو الي كل أسرة من المسلمين، وخاصة جيل الشباب انهم يفهمون 
  .معنى القرآن

ناجح بطريقة تمييز لابد ان علّم المدّرس على معيار تعليم لحصول التعليم ال
 طريقة تمييز. طريقة تمييز لها مبادء وهم مبادء التعليم ومبادء التعلُّم ومبادء التقويم. 

 مبادء التعليم ينقسم على قسمين، وهما:أما 

التعليم بالصدور، لابد يعلّم المدرّس بالصدور كما أنزل الله القرآن إلى  -
 الناس صدور 

أنّ طريقة التمييز لها أربعة المرحلة وهم  ;أطاع على مراحل عند التعليم -
 التمييز الأوّل والتمييز الثاني والتمييز الثالث والكتب العربية

 أما مبادء التعلُّم ينقسم علي قسمين، وهما:

 .Laduni (ilate kudu muni) ;(Laduniلادوني ) -
 (Sentotسينتوت ) -

 ينقسم علي قسمين، وهما: ومبادء التقويمأما 

 يسير، اما عملية التعليم بطريقة التمييز لابد ان يسعر مسرورا من الطلاب  -
بعد أن تعلّم بطريقة التمييز فيقول الطلاب "إذا كذلك أستطيع أن أعالم  -

 بطريقة التمييز".
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 طريقة التمييز كما يلي:مميزات أما  

وهم  ئالعربية بطريقة التمييز لها المباديعلّم المدرّس ترجمة القرآن والكتب  -
 المعقد. الوضع الصدور )يعلّم المدرس بالصدور( وسهولة ويحدد أشع  

ين ئيتعلّم الطلاب ترجمة القرآن والكتب العربية بطريقة التمييز لها المبد -
  (Sentotوسينتوت ) (Laduniلادوني )وهما 

بالموسيقى. الموسيقى تجهز وتعد الطرق  يشعرون الطلاب مسرورا ان يتعلّم -
 العصبية في المج. 

سهولة عند تعلّم. ليس صعب أن يتعلم ترجمة القرآن  الطلاب  يشعرون -
كما قل الله تعالى في القرآن والكتب العربية لأن أنزل الله القرآن يسيرا،  

 (: 27، 14، 44، 30 سورة القمر:الكريم في 

  
   

 (. 
بالمتفاعل  كتب العربيةالو  ترجمة القرآنل قواعد نحو وصرفيتعلّم الطلاب  -

المرتفع. تشرح الأستاذة عن اهداف التعليم بهذه الطريقة فتكوين متفاعل 
 في نفس الطلاب لحصول ذلك الاهداف.

 قواعد نحو وصرف تعليميتعلّم الطلاب بحركة الجسم حماسا. في عمالية  -
 أن  طلاب إلى المدرس بطريقة التمييز، يوجه كتب العربيةالو  ترجمة القرآنل

 تحريك على الطلاب تشجيع ويتم. تعلم عندما بالراحة ويشعر يتغنى
 يدل ومما دواليك، وهكذا أوالجسم، أوالرأس اليدين يحرك مثل الجسم

 .التعلم فعالية لتحسين ذلك ويتم. اليد حركات مع درس المواد على

 طريقة التمييز كما يلي:عيوب أما  
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 المعلم يكون أن يجب لذلك ضعيف، المعلم كان إذا التعلم ردع يتم -
 الصوت من الكثير يتطلب التعلم عملية لأن. تدريس عند الطاقة من الكثير

 .والطاقة
 .العربية القواعد حول عميقا طرح من الطلاب على يحظر -
 صياغة يمكن لا ولكن القرآن الجملة أمثلة تحديد فقط للطلاب يمكن -

 .لآخر العربية اللغة في الجملة أمثلة
 المعلمين يجب لذلك تغييرها يمكن ولا مطلقة الأسلوب تطبيق مراحل -

 التمييز بطريقة تعليم في المراحل مع يتوافق
 تعلم في النجاح لتحديد الدراسة في الطلاب جانب من النشطة المشاركة -

 الحية والمواد الغناء في الناشطين الطلاب يكون أن يجب التمييز طريقة
 المعلم قدمها التي
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 المحق الثاني: عملية التعليم في طريقة تمييز

 

قد لاحظت الباحثة عملية تعليم قواعد نحو وصرف لترجمة القرآن والكتب 
، ومكان ملاحظة في مؤسسة 4736مايو  35-37العربية بطريقة تمييز من تاريخ 

العربية الازهار بباري كديري. أما عملية التعليم ترجمة القرآن والكتب العربية بطريقة اللغة 
 تمييز كما يلي:

تشرح الأستاذة عن هدف التعليم بطريقة تمييز. أما هدف التعليم بطريقة تمييز 
 هو كيف تكون الطلاب استطاعا في ترجمة القرآن والكتب العربية. 

 

Anak-anak kita akan belajar Tamyiz supaya kita pintar tarjamah Qur’an dan 

membaca kitab kuning.. 

Siapa yang mau dan hafal tarjamah Qur’an.. 

Siapa yang mau setelah 24 jam belajar ketika kita membaca dan mendengarkan 

Qur’an sudah mengerti tarjamahnya.. 

Insya Allaah kita semua setelah 24 jam belajar kita akan pintar tarjamah 

Qur’an.. 

24 jam belajar itu berapa hari yaa.. 

Kalau belajarnya sehari 8 jam, kita akan pintar tarjamah Qur’an 3 hari lagi.. 

Kalau belajarnya sehari 6 jam, kita akan pintar tarjamah Qur’an 4 hari lagi.. 

Kalau belajarnya sehari 4 jam, kita akan pintar tarjamah Qur’an 6 hari lagi.. 

Kalau belajarnya sehari 2 jam, kita akan pintar tarjamah Qur’an 12 hari lagi.. 

Kita sehari mau belajar berapa jam? 

Insya Allaah kita akan pintar tarjamah Qur’an ….. hari lagi 

Mauuu? 



 

Anak-anak coba perhatikan dulu, supaya belajarnya lebih asyik dan 

menyenangkan mari kita semua mengeluarkan suara lantang untuk yel-yel 

Tamyiz, 

Kalau ustadzah bilang TAMYIZ… 

Jawab dengan lantang MUDAH… MANTAP… ALHAMDULILLAH… 

(disertai dengan gerakan yang ustadzah contohkan) 

 

Kalau ustadzah bilang BELAJAR TAMYIZ… 

Jawab dengan lantang SIK ASIK-ASIK JEMPOLAN… 

(disertai dengan gerakan yang ustadzah contohkan) 

 

 الدرس الأول: الحرف
Anak-anak coba perhatikan yang mau ustadzah tuliskan.. 

Itu kitab… 

Itu kitab… Apakah kata atau kaliamat? 

Itu kitab… dalam bahasa Indonesia adalah 1 kalimat yang terdiri dari 2 kata 

Kalimat adalah gabungan dari beberapa kata 

 

Anak-anak coba perhatikan yang mau ustadzah tuliskan… 

 هذا كتاب

 ?Apakah kata atau kalimat …هذا كتاب

 dalam bahasa Arab adalah 1 jumlah yang terdiri dari dua kaliamat …هذا كتاب

Jadi ada perbedaan istilah dalam bahasa Indonesia dengan bahasa arab. 

Kata (bahasa Indonesia) bahasa Arabnya adalah kalimat. 

Kalimat (bahasa Indonesia) bahasa arabnya adalah jumlah. 



 

 

القرآن يستخدم اللغة العربية فيها ثلاثة الكلمة من الجملة اللغة العربية تشرح المدرسة أن 
 يعني حرف واسم وفعل

Anak-anak Qur’an itu diturunkan Allah dengan menggunakan bahasa Arab, 

kalimat dalam Qur’an sangat sedikit sekali yaitu hanya 3 macam, yaitu: huruf, 

isim dan fi’il. 

Coba ikuti ustadzah dengan suara lantang… 

Huruf… Isim… Fi’il… 

3 macam sedikit atau banyak? 

Sekarang mari kita buka buku tamyiznya halaman 23… 

Ikuti ustadzah yaa… 

 Kalimat itu bisa berupa huruf, isim dan)  الكلمة إما حرف وإما اسم وإما فعل..

fi’il..) 

 (Huruf diketahui dengan menghafalnya) بحذفهالحرف يعرف 

 (Isim diketahui dengan ciri-cirinya dan tashrifnya) الاسم يعرف بعلامة وتصريفه

 (Fi’il diketahui dengan ciri-cirinya dan tashrifnya) الفعل يعرف بعلامة وتصريفه

 )كرر ثلاثة مراّت حتي ان يستخدم طلاب بصوط أعلي(

 

أستاذة طريقة قراءة القرآن  في تعليم ترجمة القرآن وكتب العربية بطريقة تشرح 
 التمييز أن يجب علي طلاب ان يقرأ بطريقة متقطع في كل كلمات )حرف واسم وفعل(
Anak-anak supaya kita lebih mudah membedakan mana huruf, mana isim dan 

mana fi’il saat kita membaca Qur’an, mari kita perhatikan cara baca Qur’an 

dengan meted tamyiz… 

 



 

ثم تقرأ القرآن بطريقة  1-4وتعطي أستاذة ممرسة قراءة القرآن سورة البقرة آيات 
تشرح أستاذة فرق بين حرف  التمييز )مقطعة(، ولابد ان قراءة القرآن كما تقرأ أستاذة.

ة من آليف حتي ياء التي ئيالهجاالأبجدية هي تركيب . وأبجدية في طريقة التمييز
الأول حتي ستّة وعشرين في  لايعرف معني. أما الحرف هو تركيب التي في عمود 

 كتاب التمييز وفيه ترجمته.
Anak-anak apa itu huruf? 

Huruf yang dimaksud dalam Qur’an bukan susunan dari alif sampai yak arena itu 

namanya adalah abjad hijaiyah yang tidak mempunyai tarjamah… 

Huruf yang dimaksud dalam Qur’an adalah susunan dalam klm 1-26 dalam buku 

meted tamyiz yang mempunyai arti atau tarjamah… 

Untuk mengetahui apa saja yang termasuk huruf? 

Mari kita buka buku tamyiznya halaman 24. 

Sudah dibuka semua? 

Kalau sudah, mari kita perhatikan semua huruf yang ada dilembaran huruf 

tersebut, apabila anak-anak hafal semua huruf yang ada di lembaran huruf itu , 

maka kalian bisa hafal semua yang ada di Al-Qur’an, mauuuu? 

، ويتبع الطلاب كما أمرت 46-3عمود تقرأ أستاذة وتغني تركيب الحرف في 
 أستاذة

Anak-anak mari kita belajar huruf… 

Lihat kolom 1 dan ikuti ustadzah. Kolom 1, bijarri… 

 …dst ل   ,لِ  ,ك ,ب

Mari kita rubah kolom 1 ini dalam lagu… 

Kolom 1… bijarri… 

 dst… (sesuai irama lagu) ل   ,لِ  ,ك ,ب

 ،46-3حرف في  وبعد غني الطلاب



 

Anak-anak mari praktek mencari huruf, kita buka surat Al-Baqarah ayat 2 sudah 

dibuka? Mari kit abaca sama-sama dengan suara lantang… 

Sekarang untuk memudahkan memahami mencari huruf, ustadzah akan membaca 

Qur’an dengan metode tamyiz yaitu membaca Qur’an putus-putus… 

Dengarkan dulu, lalu ikuti ustadzah.. 

 (4المتقين )   ل  هدى   ه   في    ريب  لا   الكتاب    ذلك
Coba dihitung ada berapa huruf dari kolom 1-26 yang ada pada ayat tersebut.. 

Ada berapa hurufnya? 

Mari kita cari sama-sama… 

 ?huruf bukan ذلك

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 …Lagunya …اشارة huruf… saudaranya ذلك

 ذلك ذلكما ذلكم

 ئكلك تلكما تلكم أو تل
 

 ?huruf bukan الكتاب

Kalau bukan huruf mari sekarang ikuti mantranya… 

 .bukan huruf pasti yang lainnya الكتاب

 



 

 ?huruf bukan لا

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 لاتجزم، لانافي، لانصب لنكرة huruf… saudaranya banyak sekali diantaranya لا

 

 ?huruf bukan ريب

Kalau bukan huruf mari sekarang ikuti mantranya… 

 .bukan huruf pasti yang lainnya ريب

 

 ?huruf bukan في

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 ..Lagunya ..بجر huruf… saudaranya في

 dst ل   ,لِ  ,ك ,ب

 



 

 ?huruf bukan ه

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 ..kolom 25 ضامر huruf… saudaranya ه

 

Keterangan: 

Membedakan dhomir kolom 24 atau 25 adalah dengan melihat apakah tulisannya 

bersambung atau ada spasinya, apabila ada spasi maka termasuk pada kolom 24, 

apabila bersambung maka termasuk pada kolom 25. 

Membedakan ك dhomir (kolom 25) adalah dengan melihat tulisannya di depan 

atau di belakang. Apabila ك di depan saudanya بجر (kolom 1), apabila ك di 

belakang saudaranya ضامر (kolom 25) 

 

 ?huruf bukan هدى

Ada di kolom berapa? 

Kalau bukan huruf mari sekarang ikuti mantranya… 

 .bukan huruf pasti yang lainnya هدى

 

 ?huruf bukan ل

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 



 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 ..Lagunya ..بجر huruf… saudaranya ل

 dst ل   ,لِ  ,ك ,ب

 ?huruf bukan المتقين

Ada di kolom berapa? 

Kalau bukan huruf mari sekarang ikuti mantranya… 

 .bukan huruf pasti yang lainnya المتقين

 

من سورة البقرة فأمر أستاذة احد من الطلاب لتطبيق  5-1ويستمر إلي آياة 
 باشراف أستاذة.

 الدرس الثاني: الاسم

تشرح أستاذة أن بعد ان يدرس حرف بجيد ثم الخطوة التالية تعني الدرس 
 الاسم. اسم هو كلمة في القرآن فيه مواصفة معينة.

Setelah kita dapat mencari huruf pada ayat-ayat diatas, sekarang kita lanjutkan 

belajar kalimat yang kedua yaitu isim. 

Namun sebelum itu coba anak-anak kalian lihat dan hitung semua huruf yang ada 

di lembaran huruf. 

Sudah belum? 

Ada berapa jumlah hurufnya? 

Banyak kan? 

Dan ternyata mempelajarinya mudah kan.. 



 

Sekarang kita mulai belajar isim.. 

Mari kita buka halaman 25. 

Isim diketahui dengan ciri-cirinya.. 

Cirri-ciri isim (dengan lagu): 

Berakhiran tanwin  ٌ    ًً / نكرة 
Berakhiran kasroh 

Berawalan ال 

Berawalan   مُ  ,مِ  ,م 

Diawali عوامل الاسم 

Menunjukkan nama / عالم 

Berwazan فاعل 
Kata majemuk 

 

حرف  وبعد يتغني مواصفات الاسم، تُشرف أستاذة ممارسة التمارين لبحث
 .8-6واسم في القرآن من سورة البقرة آيات 

Sekarang untuk memudahkan memahami mencari huruf dan isim, mari kita abaca 

secara terputus-putus.. 

   هم   ابصار   علي  و   هم   سمع    علي  و   هم   قلوب    علي  الله   ختم 
 عظيم  عذاب   هم   ل    و  غشاوة 

 ?huruf bukan ختم

Isim bukan? 

Kalau bukan huruf dan bukan isim pasti Fi’il. 



 

Mari ikuti mantranya… 

 .bukan huruf bukan isim pasti fi’il ختم

 

 

 ?huruf bukan الله

Isim bukan? 

Kenapa Isim? 

Karena berawalan ال 
Apalagi cirinya? 

Menunjukkan nama. 

Ada berapa cirinya? 

Ada 2. 

Kalau isim tolong diberi tanda garis atas. 

Mari ikuti mantranya.. 

 ..dan menunjukkan nama ال isim karena berawalan الله

Ciri-ciri isim itu ada 8 (sebutkan semua isim dengan lagu) 

 

 ?huruf bukan علي

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 



 

 ..Lagunya .. بجر huruf… saudaranya علي

 dst ل   ,لِ  ,ك ,ب

 

 ?huruf bukan قلوب

Isim bukan? 

Kenapa Isim? 

Karena berakhiran kasroh 

Apalagi cirinya? 

Kata majemuk 

Ada berapa cirinya? 

Ada 2. 

Kalau isim tolong diberi tanda garis atas. 

Mari ikuti mantranya.. 

 ...isim karena berakhiran kasroh dan kata majemuk قلوب

Ciri-ciri isim itu ada 8 (sebutkan semua isim dengan lagu) 

 

 ?huruf bukan هم

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

ضامر  huruf… saudaranya هم (nyanyikan saudaranya dhomir kolom 25) 



 

 ?huruf bukan و

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 العطف huruf… saudaranya و

(nyanyikan saudaranya العطف kolom 13) 

 

 ?huruf bukan علي

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 ..Lagunya ..بجر huruf… saudaranya علي

 dst ل   ,لِ  ,ك ,ب

 

 ?huruf bukan سمع

Isim bukan? 

Kenapa Isim? 



 

Karena berakhiran kasroh 

Apalagi cirinya? 

Kata majemuk 

Ada berapa cirinya? 

Ada 2. 

Kalau isim tolong diberi tanda garis atas. 

Mari ikuti mantranya.. 

 ...isim karena berakhiran kasroh dan kata majemuk سمع

Ciri-ciri isim itu ada 8 (sebutkan semua isim dengan lagu) 

 

 ?huruf bukan هم

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 ضامر huruf… saudaranya هم

(nyanyikan saudaranya dhomir kolom 25) 

 

 ?huruf bukan غشاوة

Isim bukan? 

Kenapa Isim? 

Karena berakhiran tanwin 

Apalagi cirinya? 



 

Tidak ada lagi 

Kalau isim tolong diberi tanda garis atas. 

Mari ikuti mantranya.. 

 .isim karena berakhiran tanwin غشاوة

Ciri-ciri isim itu ada 8 (sebutkan semua isim dengan lagu) 

 

 ?huruf bukan و

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 العطف huruf… saudaranya و

(nyanyikan saudaranya العطف kolom 13) 

 

 ?huruf bukan ل

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 ..Lagunya ..بجر huruf… saudaranya ل



 

 dst ل   ,لِ  ,ك ,ب

 

 ?huruf bukan هم

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 ضامر huruf… saudaranya هم

(nyanyikan saudaranya dhomir kolom 25) 

 

 ?huruf bukan عذاب

Isim bukan? 

Kenapa Isim? 

Karena berakhiran tanwin 

Apalagi cirinya? 

Tidak ada lagi 

Kalau isim tolong diberi tanda garis atas. 

Mari ikuti mantranya.. 

 .isim karena berakhiran tanwin عذاب

Ciri-ciri isim itu ada 8 (sebutkan semua isim dengan lagu) 

 

 ?huruf bukan عظيم



 

Isim bukan? 

Kenapa Isim? 

Karena berakhiran tanwin 

Apalagi cirinya? 

Tidak ada lagi 

Kalau isim tolong diberi tanda garis atas. 

Mari ikuti mantranya.. 

 .isim karena berakhiran tanwin عظيم

Ciri-ciri isim itu ada 8 (sebutkan semua isim dengan lagu) 

 

 

باشراف ويستمر إلي آياة التلية من سورة البقرة فأمر أستاذة واحد فواحد لتطبيق 
أستاذة. وتذكر أستاذة ان تحيط وعلامته إذا يوجد حرف و خطّ السطحي اذا يوجد 

 اسم من كل الآيات.

 الدرس الثالثة: الفعل

 فعل المضارع .0

تشرح أستاذة أما كلمة في القرآن ينقسم إلي ثلاثة اقسام هم حرف واسم وفعل. 
عل الماضي. وسندرس وينقسم فعل إلي ثلاثة اقسام هم فعل المضارع وفعل الامر وف

فعل المضارع في الأوّل لأن فعل المضارع يعرف مواصفته سهلا. ومضارع يعرف 
 بمواصفته.

 

Setelah kita belajar huruf, isim, maka selanjutnya kita akan mempelajari fi’il. 

Karena dalam Qur’an hanya ada 3 yaitu huruf, isim dan fi’il. 



 

Fi’il dalam Qur’an terdiri dari 3 macam yaitu fi’il muhori’, fi’il amr dan fi’il 

madhi.. 

Fi’il adalah kata yang terdapat dalam Qur’an yang mempunyai ciri-ciri tertentu. 

Fi’il yang pertama kali dipelajari adalah fi’il yang paling mudah dikenali ciri-

cirinya yaitu fi’il mudhori’. 

Sekarang kita lihat ciri-ciri isim di halaman 26 

Ciri-cirinya hanya ada delapan, yaitu: 

Berawalan 

ya-yu… ta-tu… a-u… na-nu… 

mari kita nyanyikan ciri-ciri mudhori’… 

sekarang kita nyanyikan tashrif fi’il mudhori’… 

 يفعل   يفعلان   يفعلون

 تفعلان   يفعلنتفعل   

 تفعل   تفعلان   تفعلون

 تفعلين   تفعلان   تفعلن

 أفعل   نفعل
kemudian sekarang kita nyanyikan tashrif fi’il mudhori’beserta dhomirnya… 

 هو Dhomirnya يفعل
 أنتما Dhomirnya تفعلان 

 يفعلان
Dhomirnya هما 

 أنتم Dhomirnya تفعلون 

 هم Dhomirnya يفعلون
 أنتِ  Dhomirnya تفعلين 

 هي Dhomirnya تفعل
 أنتما Dhomirnya تفعلان 

 هما Dhomirnya تفعلان
 أنتنّ  Dhomirnya تفعلن 

 هن Dhomirnya يفعلن
 أفعل 

Dhomirnya أنا 

 تفعل
Dhomirnya   أنت 

 نفعل 
Dhomirnya نحن 



 

 

والاسم بعد يتغني عن مضارع وتصريفه تشرف أستاذة لتطبيق وتحقيق الحرف 
من القرآن. خطوة الأول هي قراءة ذلك آيات  34-9والمضارع في سورة البقرة آيات 

 بقراءة التمييز )المقطعة(.
Anak-anak mari kita praktek mencari mudhori’, kita praktek surat Al-Baqarah 

ayat 9. 

Mari kita baca secara tamyiz (secara terputus-putus) 

ما    و    هم  انفس   إلا     يخدعون  ما   و   امنوا   و  الذين    الله   يخادعون 
 يشعرون

 ?isim bukan يخادعون

Mudhori’ bukan? 

Mudhori’…. 

Kenapa? 

Karena berawalan ya… 

Kalau mudhori’ tolong beri tanda garis bawah satu. 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 …mudhori’ karena berawalan ya يخادعون

Ciri-ciri mudhori’ berawalan ya yu, ta tu, a u, na nu 

Tashrif fi’il mudhori’… 

 يخادع   يخادعان   يخادعون

 تخادع   تخادعان   يخادعن

 تخادع   تخادعان   تخادعون

 تخادعين   تخادعان   تخادعن



 

 اخادع   نخادع

 ?huruf bukan الله

Isim bukan? 

Kenapa Isim? 

Karena berawalan ال 
Apalagi cirinya? 

Menunjukkan nama. 

Ada berapa cirinya? 

Ada 2. 

Kalau isim tolong diberi tanda garis atas. 

Mari ikuti mantranya.. 

 ..dan menunjukkan nama ال isim karena berawalan الله

Ciri-ciri isim itu ada 8 (sebutkan semua isim dengan lagu) 

 

 ?huruf bukan و

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 العطف huruf… saudaranya و

(nyanyikan saudaranya العطف kolom 13) 

 



 

 ?huruf bukan الذين

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 موصول huruf… saudaranya الذين

(nyanyikan saudaranya dhomir kolom 23) 

 

 ?huruf bukan آمنوا

isim bukan? 

Mudhori’ bukan? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 …bukan huruf, bukan isim, bukan mudhori’ pasti fi’il lainnya آمنوا

 

 ?huruf bukan و

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 العطف huruf… saudaranya و



 

(nyanyikan saudaranya العطف kolom 13) 

 

 ?huruf bukan ما

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 موصول huruf… saudaranya ما

(nyanyikan saudaranya dhomir kolom 23) 

 

 ?isim bukan يخدعون

Mudhori’ bukan? 

Mudhori’…. 

Kenapa? 

Karena berawalan ya… 

Kalau mudhori’ tolong beri tanda garis bawah satu. 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 …mudhori’ karena berawalan ya يخدعون

Ciri-ciri mudhori’ berawalan ya yu, ta tu, a u, na nu 

Tashrif fi’il mudhori’… 

 يخادع   يخادعان   يخادعون

 تخدع   تخدعان   يخدعن



 

 تخدع   تخدعان   تخدعون

 تخدعين   تخدعان   تخدعن

 اخدع   نخدع

 ?huruf bukan انفس

Isim bukan? 

Kenapa Isim? 

Karena berakhiran kasroh 

Apalagi cirinya? 

Kata majemuk 

Ada berapa cirinya? 

Ada 2. 

Kalau isim tolong diberi tanda garis atas. 

Mari ikuti mantranya.. 

 ...isim karena berakhiran kasroh dan kata majemuk انفس

Ciri-ciri isim itu ada 8 (sebutkan semua isim dengan lagu) 

 

 ?huruf bukan هم

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 ضامر huruf… saudaranya هم



 

(nyanyikan saudaranya dhomir kolom 25) 

 

 ?huruf bukan و

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 العطف huruf… saudaranya و

(nyanyikan saudaranya العطف kolom 13) 

 

 ?huruf bukan ما

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 (ما الشرط، ما نافي، ما استفهام، ما موصول) huruf… saudaranya banyak sekali ما

(nyanyikan lagunya/ pilih salah satu) 

 

ونشعر ي  isim bukan? 

Mudhori’ bukan? 



 

Mudhori’…. 

Kenapa? 

Karena berawalan ya… 

Kalau mudhori’ tolong beri tanda garis bawah satu. 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

ونشعر ي  mudhori’ karena berawalan ya… 

Ciri-ciri mudhori’ berawalan ya yu, ta tu, a u, na nu 

Tashrif fi’il mudhori’… 

 يشعر   يشعران   يشعرون

 تشعر   تشعران   يشعرن

 تشعر   تشعران   تشعرون

 تشعرين   تشعران   تشعرن

 أشعر   نشعر

 

من  39-1ثم تأمر أستاذة الي كل الطلاب لبحث المضارع في سورة البقرة آيات 
واحد فواحد لبحث المضارع من ذالك آيات،  القرآن ولابد لكل الطلاب ان تطبيق

 الواحد يوجد خطّ الاسفل. وتذكر أستاذة لتصنع اذا 45-47بعدها تستمر إلي آيات 
 كل الآيات.  من

 فعل الأمر .6
Setelah kita belajar huruf, isim, dan mudhori’ sekarang kita masuk materi amr. 

Sama dengan huruf, isim dan mudhori’,  amr juga diketahui dengan ciri-cirinya. 

Ciri-ciri amr tidak pada awalan tetapi pada akhiran… 



 

Cirinya sangat sedikit sehingga lebih mudah untuk dipelajari… 

Ciri-ciri amr… 

Berakhiran… 

…el, laa, luu… 

Lii, laa, na… 

وبعدها يتغنّى علامات الأمر بالغناء  حتى يصبح ناعما علامات الأمر كرري
 .حتى يصبح ناعما المعينة ثم تكراره

Mari kita nyanyikan ciri-ciri amr… 

Ciri-ciri amr… 

Berakhiran… 

…el, laa, luu… 

Lii, laa, na… 

kemudian sekarang kita nyanyikan tashrif fi’il amr beserta dhomirnya… 

 أنت   Dhomirnya افعل
 أنتِ  Dhomirnya افعلي 

 افعلا
Dhomirnya اأنتم 

 افعلا 
Dhomirnya اأنتم 

 أنتم Dhomirnya افعلوا
 نّ أنت Dhomirnya افعلن 

 

بعد يتغني عن الأمر وتصريفه تشرف أستاذة لتطبيق وتحقيق الحرف والاسم 
من القرآن. خطوة الأول هي قراءة ذلك آيات  43والمضارع في سورة البقرة آيات 

 بقراءة التمييز )المقطعة(.
Anak-anak mari kita praktek mencari mudhori’, kita praktek surat Al-Baqarah 

ayat 21. 

Mari kita baca secara tamyiz (secara terputus-putus) 

كم      قبل   من  الذين   و   كم  خلق   الذي   كم     رب   اعبدوا   الناس   ياايها 
 (43تتقون ) كم     لعل 



 

 ?huruf bukan ياايها

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

  huruf… saudaranya nidaa ياايها

(Nyanyikan lagunya) 

 

 ?huruf bukan الناس

Isim bukan? 

Kenapa Isim? 

Karena berawalan ال 
Apalagi cirinya? 

Kalau isim tolong diberi tanda garis atas. 

Mari ikuti mantranya.. 

 ال isim karena berawalan الناس
Ciri-ciri isim itu ada 8 (sebutkan semua isim dengan lagu) 

 

 ?Huruf bukan اعبدوا

Isim bukan? 

Mudhori’ bukan? 

Amr bukan? 



 

Mengapa amr? 

Karena berakhiran “u” 

Kalau amr tolong beri tanda garis bawah dua. 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 ”Amr karena berakhiran “u اعبدوا

Ciri-ciri amr berakhiran el, laa, luu, lii, laa, na.. 

Tashrif fi’il amr… 

 اعبد     اعبدا     اعبدوا

 اعبدي   اعبدا     اعبدن

 ?huruf bukan رب

Isim bukan? 

Kenapa Isim? 

Karena berakhiran kasroh 

Apalagi cirinya? 

Kata majemuk 

Mengapa kata mejemuk? 

Karena tulisannya bersambung dengan dhomir kolom 25. 

Kalau isim tolong diberi tanda garis atas. 

Mari ikuti mantranya.. 

 ...isim karena kata majemuk رب

Ciri-ciri isim itu ada 8 (sebutkan semua isim dengan lagu) 

 

 ?huruf bukan كم

Ada di kolom berapa? 



 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 kolom 25 ضامر huruf… saudaranya كم

(nyanyikan saudaranya dhomir kolom 25) 

 

 ?huruf bukan الذي

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 kolom 23 موصول huruf… saudaranya الذي
(nyanyikan saudaranya dhomir kolom 23) 

 

 ?huruf bukan خلق

Isim bukan? 

Mudhori’ bukan? 

Amr bukan? 

Kalau bukan huruf, bukan isim, bukan mudhori’ dan bukan amr, pasti madhi… 

Mengapa? 

Karena fi’il ada tiga yaitu mudhori’, amr dan madhi… 

Mari ikuti saya mantranya… 



 

 …bukan huruf, bukan isim, bukan mudhori’ dan bukan amr, pasti madhi خلق

 

 ?huruf bukan كم

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 kolom 25 ضامر huruf… saudaranya كم

(nyanyikan saudaranya dhomir kolom 25) 

 

 ?huruf bukan و

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 العطف huruf… saudaranya و

(nyanyikan saudaranya العطف kolom 13) 

 

 ?huruf bukan الذين

Ada di kolom berapa? 



 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 موصول huruf… saudaranya الذين

(nyanyikan saudaranya dhomir kolom 23) 

 

 ?huruf bukan من

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 ..Lagunya ..بجر huruf… saudaranya من

 dst ل   ,لِ  ,ك ,ب

 

 ?huruf bukan قبل

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 



 

  ..ظرف huruf… saudaranya قبل

(Nyanyikan dengan lagu kolom 20) 

 

 ?huruf bukan كم

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 kolom 25 ضامر huruf… saudaranya كم

(nyanyikan saudaranya dhomir kolom 25) 

 

 ?huruf bukan لعل

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 kolom 3 إن نصب رفع huruf… saudaranya لعل

(nyanyikan dengan lagu kolom 3) 

 

 



 

 ?huruf bukan كم

Ada di kolom berapa? 

Saudaranya apa? 

Kalau huruf tolong diberi tanda lingkaran pada ayatnya dan tanda contreng pada 

kolomnya.. 

Sudah dilingkarin dan di contreng? 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 kolom 25 ضامر huruf… saudaranya كم

(nyanyikan saudaranya dhomir kolom 25) 

 

ونتتق  isim bukan? 

Mudhori’ bukan? 

Mudhori’…. 

Kenapa? 

Karena berawalan ya… 

Kalau mudhori’ tolong beri tanda garis bawah satu. 

Mari sekarang ikuti mantranya… 

 

ونتتق  mudhori’ karena berawalan ta… 

Ciri-ciri mudhori’ berawalan ya yu, ta tu, a u, na nu 

Tashrif fi’il mudhori’… 

 

 

 

 



 

 ونيتّق      يتّقان     يتّق

 تتّق      تتّقان     يتّقن

 ونتتّق      تتّقان     تتّق

 تتّقين    تتّقان     تتّقن

 أتّق      نتّق

 

 41-17ثم تأمر أستاذة الي كل الطلاب لبحث الأمر في سورة البقرة آيات 
من القرآن ولابد لكل الطلاب ان تطبيق واحد فواحد لبحث الأمر من ذالك آيات. 

 كل الآيات.  من الثانى خطّ الاسفلب الأمر يوجدع اذا وتذكر أستاذة لتصن

 فعل الماضي .3
Buka halaman 26. Sekarang kita akan belajar madhi. Untuk mengenal madhi 

sama dengan mudhori’ diketahui dengan ciri-cirinya. Cirinya di awal atau di 

akhir. Sekarang lingkari yang ada di tashrif   ا لا لوا، ت  تا ن، ت  تما تم، تِ تم ل
 تن ، تُ نا
Untuk mudah menghafalnya maka kita nyanyikan lagi.. 

Sekarang ikuti ustadzah yaa.. 

 نا   تُ   -  تن     تما   تِ   -  تم  تما   ت    -  ن   تا   ت    -  لوا   لا   ل  
(dengan lagu) 

Tashrif fi’il madhi… (dengan lagu) 

 فعل   فعلا   فعلوا

 فعلت    فعلتا   فعلن



 

 فعلت    فعلتما   فعلتم

 فعلتِ   فعلتما   فعلتنّ 

 فعلتُ   فعلنا
Tashrif beserta dhomirnya… (dengan lagu) 

 هو Dhomirnya فعل
 أنتما Dhomirnya فعلتما 

 فعلا
Dhomirnya هما 

 أنتم Dhomirnya فعلتم 

 هم Dhomirnya فعلوا
 أنتِ  Dhomirnya فعلتِ  

 هي Dhomirnya فعلت  
 أنتما Dhomirnya فعلتما 

 هما Dhomirnya فعلتا
 أنتنّ  Dhomirnya فعلتنّ  

 هن Dhomirnya فعلن
 فعلتُ  

Dhomirnya أنا 

 فعلت  
Dhomirnya   أنت 

 فعلنا 
Dhomirnya نحن 

 

Baik anak-anak untuk lebih memahami kita langsung praktek. Sekarang silahkan 

buka surat Al-Baqarah, kita perhatikan mulai ayat 2 (praktekkan bersama-sama) 

Sebelumnya untuk huruf dan isim sudah diberi tanda (huruf dengan lingkar dan 

isim dengan garis atas) maka sekarang perhatikan yang belum bertanda apakah 

termasuk fi’il madhi, lihat ciri-cirinya. 

Ayat 2 sudah lengkap tandanya berarti tidak ada madhi ya… 

Sekarang perhatikan pada ayat 3, apakah ada madhi? 

(Ada kata رزقنا) 

Apakah رزقنا adalah madhi mari kita tashrifkan dari kata رزق 

(setelah ditashrifkan) berarti kata رزقنا apa dhomirnya? (Dhomir  ( نحن

Jika bertemu fi’il madhi diberi tanda garis bawah tiga, silahkan beri tanda pada 

kata رزقنا. Dst… 



 

، 0، 6ثم تأمر أستاذة الي كل الطلاب لبحث الماضى في سورة البقرة آيات 
من القرآن ولابد لكل الطلاب ان تطبيق  47، 30، 36، 32، 31، 33، 37، 8

 الماضى يوجدواحد فواحد لبحث الماضى من ذالك آيات،. وتذكر أستاذة لتصنع اذا 
 كل الآيات.  من الثالث خطّ الاسفلب

دالدرس الربع: مجر    
تشرح أستاذة أنّ الاسم والفعل له المجرد، وينقسم المجرد إلي ثلاثة اقسام إذا 

، الأقحم، ئيملك الاسم والفعل أبجديتا علي اقلال ثلاثة الحروف والباقي هو البواد
 . تقرأ أستاذة مواصفات المجرّد وتتغني عنه ثم يتبعون الطلاب باشراف أستاذة.اللاحقة

Mujarrod.. Mujarrod bukan awalan, 

Mujarrod.. Mujarrod bukan sisipan, 

Mujarrod.. Mujarrod bukan akhiran, 

Setiap isim punya mujarrod, 

Setiap fi’il punya mujarrod, 

Tetapi huruf tak punya mujarrod, 

Awalan Sisipan Akhiran 

 ال
 م  مِ مُ 

 يُ  /ي  
 تُ  /ت  

 أُ  /أ  
 نُ  /ن  
 اِ 

 اِن
 اِست  

 ا
 و

 ي
 ًّ 
 ت
 د

 ط
 ل

 ان، ون، ين، ين
 ان، ون، ن، ين

،تا، ن، ت    ...ا، و ا، ت 
 تما، تم، تِ، تما، تنّ، تُ، نا



 

Supaya lebih faham maka kita langsung praktek ya… 

Mari kita buka surat Al-Baqarah ayat 2. 

 (4ذلك  الكتاب  لا  ريب  في  ه  هدى  ل  المتقين )
 

 ?punya mujarrod tidak ذلك

(tidak) kenapa? (karena huruf) 

Ikuti mantranya.. 

 .huruf tidak mempunyai mujarrod ذلك

 

 punya mujarrod tidak? (punya) الكتاب

Kenapa? (karena isim) 

Mari kita cari mujarrodnya apa? 

 ada awalannya tidak? (ada) الكتاب

Berupa apa? (ال) 

Maka ال nya diberi tanda silang, ada sisipan tidak? (ada) 

Berupa apa? (Alif/ ا  ) 

Alifnya diberi tanda silang, ada akhirannya tidak? (tidak ada) 

Coba kita lihat kata الكتاب sisanya ada berapa? (tiga) 

Tiga apa saja? (ك، ت، ب) 

Beri harokat fathah untuk memudahkan   ك ت ب 

Jadi الكتاب akar katanya   ك ت ب 



 

 punya mujarrod tidak? (tidak) لا

Kenapa? (huruf) 

Mari sama-sama kita mantrakan… 

 .huruf tidak punya mujarrod لا

 

 punya mujarrod tidak? (punya) ريب

kenapa? (isim) 

Mari kita cari mujarrodnya apa? 

 ada awalannya tidak? (tidak ada) ريب

Ada sisipan tidak? (tidak ada) 

Ada akhirannya tidak? (tidak ada) 

Coba kita lihat kata ريب sisanya ada berapa? (tiga) 

Tiga apa saja? ( ب، ي، ر ) 

Beri harokat fathah untuk memudahkan   ب  ي  ر  

Jadi ريب akar katanya   ب  ي  ر  

 

في  punya mujarrod tidak? (tidak) 

Kenapa? (huruf) 

Mari sama-sama kita mantrakan… 

 .huruf tidak punya mujarrod في

 



 

 punya mujarrod tidak? (punya) هدى

kenapa? (isim) 

Mari kita cari mujarrodnya apa? 

 ada awalannya tidak? (tidak ada) هدى

Ada sisipan tidak? (tidak ada) 

Ada akhirannya tidak? (tidak ada) 

Coba kita lihat kata هدى sisanya ada berapa? (tiga) 

Tiga apa saja? ( ي، د، ه ) 

Beri harokat fathah untuk memudahkan   د ي  ه  

Jadi هدى akar katanya   د ي  ه  

من  45تشرف أستاذة لتحقيق المجرد من كل الاسم والفعل في سورة البقرة آية 
أستاذة واحد من الطلاب لتطبيق وتحقيق من كل الاسم القرآن بنفس الخطوة وتأمر 

 والفعل باشراف الأستاذة.

 الدرس الخامس: عل ة

تسرح أستاذة عن حرف العلة أنّ حرف العلة ينقسم إلي ثلاثة اقسام يعني الف، 
 واو، ياء.  أما في القاموس هو صحيح. 

 .huruf tidak punya mujarrod ل

 

متقينال  punya mujarrod tidak? (punya) 

Kenapa? (karena isim) 



 

Mari kita cari mujarrodnya apa? 

متقينال  ada awalannya tidak? (ada) 

Berupa apa? (ال) 

Maka ال nya diberi tanda silang, masih ada awalannya? (ada) 

Berupa apa? (م /ميم) 

ada sisipan tidak? (ada) 

Berupa apa? (تاء وتشديد)  diberi tanda silang. 

Ada akhirannya tidak? (ada) 

Berupa apa? (ين) 

Coba kita lihat kata متقينال  sisanya ada berapa? (tiga) 

1 apa saja? (ق) 

 

تشرح استاذة أنّ مجرّد علي اقلال ثلاثة الأبجدية ولكن كلمة "المتقين" الباقي 
 حرف واحد يعني "ق".

Anak-anak apabila kita menemukan kata yang mujarrodnya kurang dari 3 abjad 

maka kita menggunakan bantuan table mujarrod untuk mengetahui mujarrodnya. 

Coba lihat mujarrodnya… 

Ditabel itu ada kata yang terdiri dari 1 abjad saja yaitu ق 

Lihat sebelahnya yang sejajar dengan ق adalah وقي… 

Jadi mujarrodnya adalah وقي 



 

من  45تشرف أستاذة لتحقيق المجرد من كل الاسم والفعل في سورة البقرة آية 
القرآن بنفس الخطوة وتأمر أستاذة واحد من الطلاب لتطبيق وتحقيق من كل الاسم 

 والفعل باشراف الأستاذة.

  



 

PEDOMAN WAWANCARA DENGAN PIMPINAN LEMBAGA BAHASA 

ARAB AL-AZHAR PARE 

1. Bagaimana profil lembaga bahasa Arab Al-Azhar Pare? 

2. Sejak kapan lembaga bahasa Arab Al-Azhar Pare menerapkan metode 

tamyiz? 

3. Apakah lembaga bahasa Arab Al-Azhar Pare sudah memiliki surat izin 

penerapan Metode tamyiz dari pusat? 

4. Berapa pementor di lembaga bahasa Arab Al-Azhar Pare yang memiliki 

kualifikasi penerapan Metode tamyiz? 

 

  



 

PEDOMAN WAWANCARA DENGAN PEMENTOR LEMBAGA BAHASA 

ARAB AL-AZHAR PARE 

1. Metode apa saja yang diterapkan di lembaga bahasa Arab Al-Azhar Pare 

dalam pembelajaran bahasa Arab? 

2. Bagaimana tanggapan anda tentang metode tamyiz? 

3. Menurut anda apa kelebihan metode tamyiz dari metode-metode lain 

dalam pembelajaran terjemah Al-Qur’an dan kitab kuning? 

4. Apa kekurangan dari metode tamyiz? 

5. Apa saja kendala yang pernah anda alami dalam mengajarkan terjemah Al-

Qur’an dan kitab kuning dengan menggunakan metode tamyiz? 

6. Apakah ada siswa yang sulit dalam belajar terjemah Al-Qur’an dan kitab 

kuning dengan menggunakan metode tamyiz? 

 

  



 

PEDOMAN WAWANCARA DENGAN PESERTA KURSUS LEMBAGA 

BAHASA ARAB AL-AZHAR PARE 

1. Apakah sebelumnya kamu pernah belajar bahasa Arab atau lebih spesifik 

kepada pembelajaran terjemah Al-Qur’an dan kitab kuning? 

2. Apakah kamu merasa senang dalam belajar terjemah Al-Qur’an dan kitab 

kuning dengan menggunakan metode tamyiz? 

3. Apa kesulitan yang kamu alami ketika belajar terjemah Al-Qur’an dan 

kitab kuning dengan menggunakan metode tamyiz? 

4. Manfaat apa yang anda peroleh setelah melakukan pembelajaran dengan 

metode tamyiz? 



 

  



 

 


